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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten mussen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit lhnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Gerat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir ubernehmen keine Haftung fur
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erkldrung der verwendeten Symbole

(siehe Bild 10)

1. Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsri-
sikos Bedienungsanleitung lesen.

Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille.
Waéhrend der Arbeit entstehende Funken
oder aus dem Gerat heraustretende Splitter,
Spéane und Staube kénnen Sichtverlust be-
wirken.

Gefahr! Bewegendes Schneidmesser.
Hande oder FliBe nicht zwischen das
Schneidmesser bringen.

Vorsicht! Augen- und Kopfschutz tragen.
Warnung! Akku vor Arbeiten am Gerat zie-
hen!

2.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Dieses Gerat darf nicht von Kin-
dern benutzt werden. Kinder soll-
ten beaufsichtigt werden, damit
sie nicht mit dem Gerét spielen.
Reinigung und Wartung darf

nicht von Kindern durchgefuhrt
werden. Das Geréat darf nicht von
Personen mit verminderten phy-
sischen, sensorischen oder geis-
tigen Fahigkeiten oder Personen
mit unzureichendem Wissen
oder Erfahrung benutzt werden,
auBer sie werden von einer flr
sie verantwortlichen Person be-
aufsichtigt oder angeleitet.

2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1/2)
Schneidklinge (beweglich)
Gegenschneide (fest)

Haken

Motorkopf

Griffflache

Schalter

LED-Anzeige und Funktionstaster
Handgriff

Schutzbugel

10 Akkuaufnahme

11 Messerschutzhaube

12 Montageschrauben
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2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines gultigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstén-
dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.



® Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-

keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerdat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

®  Akku-Astschere mit Messerschutzhaube
e Schutzblgel, Schrauben

® Originalbetriebsanleitung

® Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaBe

Verwendung

Das Gerét ist zum Schneiden von Asten, Zweigen
und Pflanzen mit einem Durchmesser von max.
35 mm bestimmt.

Das Geréat ist nicht zum Schneiden von Metallen
geeignet.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
man. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

4. Technische Daten

Spannungsversorgung Motor:................. 18Vd.c
Schneidleistung max. @: .......cccoceevrvenne 35mm
GeWiCht ..o, 1,55 kg
Achtung!

Das Gerat wird ohne Akkus und ohne Ladegerat
geliefert und darf nur mit den Li-lon Akkus der Po-
wer X-Change Serie verwendet werden!

Die Li-lon Akkus der Power X-Change Serie
darfen nur mit dem Power X-Charger geladen
werden.

Gefahr!
Gerausch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 62841 ermittelt.

Schalldruckpegel L ,
Unsicherheit KpA
Schallleistungspegel L,,,, ...
Unsicherheit K,

Tragen Sie einen Gehoérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust
bewirken.

Schwingungsgesamtwerte ermittelt entsprechend
EN 62841.

Schwingungsemmissionswert a, < 2,5 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte sind
nach einem genormten Prifverfahren gemessen
worden und kénnen zum Vergleich eines Elektro-
werkzeugs mit einem anderen verwendet werden.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte kon-
nen auch zu einer vorlaufigen Einschatzung der
Belastung verwendet werden.

Warnung:

Die Schwingungs- und Gerauschemissionen kon-
nen wahrend der tatsachlichen Benutzung des
Elektrowerkzeugs von den Angabewerten abwei-
chen, abhangig von der Art und Weise, in der das
Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere,
welche Art von Werkstlick bearbeitet wird.

Beschranken Sie die Gerdauschentwicklung
und Vibration auf ein Minimum!

* Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.
Warten und reinigen Sie das Gerat regelma-
Big.

Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.

Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Uber-
prifen.

Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

Tragen Sie Handschuhe.



Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsmaBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

1. Lungenschéaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefiihrt und ge-
wartet wird.

5. Vor Inbetriebnahme

Warnung!
Ziehen Sie immer den Akku heraus, bevor Sie
Einstellungen am Gerat vornehmen.

5.1 Montage Schutzbiigel (Bild 3)

Der Schutzblgel (Pos. 9) wird mit den Montage-
schrauben (Pos. 12) an beiden Gehauseseiten
festgeschraubt.

5.2 Messerschutzhaube abnehmen (Bild 4)
Nehmen Sie die Messerschutzhaube ab, indem
Sie sie auseinander klappen.

5.3 Montage des Akkus (Bild 5)

Driicken Sie die Rasttaste (A) des Akkus und
schieben Sie den Akku in die daflir vorgesehene
Akkuaufnahme. Achten Sie auf das Einrasten der
Rasttaste. Der Ausbau des Akkus erfolgt in umge-
kehrter Reihenfolge!

5.4 Laden des Li-Akku-Packs (Bild 5-6)

1. Akku-Pack aus dem Handgriff heraus ziehen,
dabei die Rasttaste (A) nach unten driicken.

2. Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung Ubereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegeréts in die
Steckdose. Die griine LED beginnt zu blinken.

3. Schieben Sie den Akku auf das Ladegerat.

4. Unter Punkt ,Anzeige Ladegerat" finden Sie
eine Tabelle mit den Bedeutungen der LED
Anzeige am Ladegerét.

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht méglich

sein, Uberprifen Sie bitte

® ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist.

© ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten des Ladegerates vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht méglich sein, bitten wir Sie,

e das Ladegerat und Ladeadapter

¢ und den Akku-Pack

an unseren Kundendienst zu senden.

Fiir einen fachgerechten Versand kontaktie-
ren Sie bitte unseren Kundendienst oder die
Verkaufsstelle, bei der das Gerat erworben
wurde.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung
von Akkus bzw. Akkugerat, dass diese ein-
zeln in Kunststoffbeutel verpackt werden, um
Kurzschliisse und Brand zu vermeiden!

Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akku-
Packs sollten Sie fiir eine rechtzeitige Wiederauf-
ladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf jeden
Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass die
Leistung des Gerats nachlésst. Entladen Sie den
Akku-Pack nie vollstéandig. Dies fuhrt zu einem
Defekt des Akku-Packs!

5.5 Akku-Kapazitdtsanzeige (Bild 7)

Driicken Sie auf den Schalter fir Akku-
Kapazitatsanzeige (B). Die Akku-Kapazitatsan-
zeige (C) signalisiert ihnen den Ladezustand des
Akkus anhand von 3 LED’s.

Alle 3 LED’s leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

2 oder 1 LED(’s) leuchten
Der Akku verflgt tber ausreichende Restladung.

1 LED blinkt:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

Alle LED’s blinken:

Die Temperatur des Akkus ist unterschritten. Ent-
fernen Sie den Akku vom Gerat und lassen Sie
den Akku einen Tag bei Raumtemperatur liegen.
Tritt der Fehler wieder auf, so wurde der Akku tie-
fentladen und ist defekt. Entfernen Sie den Akku
vom Gerat. Ein defekter Akku darf nicht mehr ver-
wendet bzw. geladen werden.



6. Bedienung

6.1 Verwendung

Halten Sie das Geréat mit einer Hand am Handgriff
(Bild 1/ Pos. 8) und mit der anderen Hand an der
Griffflache (Bild 1/ Pos. 5). Achten Sie dabei auf
einen Sicherheitsabstand der Hand zum Arbeits-
bereich — Verletzungsgefahr.

6.2 Einschalten (Bild 8 - 9)

a) Den Funktionsschalter (Pos. 7a ) eine Se-
kunde driicken. Ein Signal ertént, die LED
+,ON-STANDBY-OFF*“ (Pos. 7b) leuchtet
“Orange”(STANDBY Modus).

b) Den Schalter (Pos. 6) 2x schnell betatigen.
Ein Signal ertont, die LED ,ON-STANDBY-
OFF* (Pos. 7b) und die LED ,CUTTING-
WIDTH 35MM* leuchten ,Griin“ (ON).

Das Gerat ist betriebsbereit. Bei Schalterbe-
tatigung (Pos. 6) 6ffnet die Schneidklinge.

6.3 Offnungsweite einstellen (Bild 8-9)

Es sind zwei verschiedene Offnungsweiten

(35 mm /25 mm) des Astscherenmessers ein-

stellbar.

a) 35 mm -> 25 mm: Den Funktionsschalter
(Pos. 7a) kurz driicken, die LED ,CUTTING-
WIDTH 35MM* erlischt, die LED ,CUTTING-
WIDTH 25MM* leuchtet.

b) 25 mm -> 35 mm: Den Funktionsschalter
(Pos. 7a) kurz driicken, die LED ,CUTTING-
WIDTH 25MM* erlischt, die LED ,CUTTING-
WIDTH 35MM* leuchtet.

6.4 Arbeiten (Bild 8)

Bei Schalterbetatigung (Pos. 6) schlieBt die
Schneidklinge und 6ffnet nach loslassen auf die
zuvor eingestellte Offnungsweite.

6.5 Ausschalten (Bild 8 - 9)

a) Den Schalter (Pos. 6) betatigen, die Schneid-
klinge schlie3t. Den Schalter halten.

Nach ca. 5 Sekunden leuchtet die LED
,LON-STANDBY-OFF* “Orange” (STANDBY
Modus).

b) Den Funktionsschalter (Pos. 7a) 3 Sekunden
driicken. Ein Signal ertént, die LED ,,ON-
STANDBY-OFF* erlischt und das Gerat ist
ausgeschaltet.

6.6 Arbeiten beenden

Schalten Sie, wie unter Punkt 6.5 beschrieben
das Gerat aus, entfernen Sie den/die Akku(s) und
klappen Sie die Messerschutzabdeckung tGber

das Astscherenmesser.

6.7 Haken (Bild 1)

Mit dem Haken (Pos. 3) kénnen abgeschnittene
Aste aus dem Baum gezogen werden. Halten Sie
gentigend Sicherheitsabstand zum herabfallen-
den Ast.

6.8 Zusatzliche Bedienhinweise:

a) Istdas Geréat betriebsbereit und wird der
Schalter (Pos. 6) 30 Sekunden lang nicht
betétigt, schaltet das Gerat automatisch vom
aktuellen Zustand in den STANDBY Modus.

b) Nach ca. 10 Minuten im STANDBY Modus
schaltet sich das Gerat automatisch aus.

c) Durch langeres Driicken des Funktionsschal-
ters (Pos. 7a) kann das Gerat ausgeschalten
werden.

d) Beachten Sie beim Schneiden der Aste die
maximale Schneidleistung (siehe Technische
Daten).

e) Beizu dicken oder zu harten Asten, die das
Gerat nicht durchtrennen kann, 6ffnet sich die
Schneidklinge automatisch.

7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Akku heraus.

7.1 Reinigung

* Reinigen Sie die Klingen nach jedem Ge-
brauch mit einer weichen Burste.

* Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie mdglich. Reiben Sie das Geréat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

*  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

* Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch. Verwenden Sie keine Reini-
gungs- oder Lésungsmittel; diese kénnten die
Kunststoffteile des Gerates angreifen. Achten
Sie darauf, dass kein Wasser in das Geréatein-
nere gelangen kann.



7.2 Wartung

7.2.1 Olen des Astscherenmessers

Nach jedem Gebrauch und bei Bedarf ist das
Astscherenmesser zu 6len. Verwenden Sie Uni-
versalblspray.

7.2.2 Nachschérfen der beweglichen
Schneidklinge (Bild 1)

Ist die Schneidklinge (Pos. 1) stumpf, kénnen

Sie diese selbst nachscharfen (Achtung! Schutz-

handschuhe tragen) oder durch den Kunden-

dienst auswechseln lassen.

Das Gerat bei vollstandig gedffneter Klinge
ausschalten und den Akku entfernen.

Die gereinigte Schneidklinge mit einem pas-
senden Schleifwerkzeug (z.B. Nassschleif-
stein, Nassschleifpapier) nachscharfen.

Im Gerateinneren befinden sich keine weite-
ren zu wartenden Teile.

7.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden:

® Typdes Gerates

Artikelnummer des Gerates

Ident-Nummer des Geréates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.Einhell-Service.com

8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
fihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie z.B.
Metall und Kunststoffe. Fihren Sie defekte Bau-
teile der Sondermiillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschéft oder in der Gemeindeverwaltung
nach!

9. Lagerung

Ziehen Sie den/die Akku(s) ab.

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehdr an
einem dunklen, trockenen und frostfreien sowie
fir Kinder unzugénglichem Ort. Die optimale
Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 30 °C.
Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der Origi-
nalverpackung auf.



.o |
10. Fehlersuchplan

Gefahr!

Vor der Fehlersuche ausschalten und Akku entfernen.

Die folgende Tabelle zeigt Fehlersymptome auf und beschreibt wie Sie Abhilfe schaffen kénnen, wenn
Ihre Maschine einmal nicht richtig arbeitet. Wenn Sie damit das Problem nicht lokalisieren und beseiti-
gen kénnen, wenden Sie sich an lhren Kundendienst.

Stérung Mégliche Ursache Behebung

Gerat funktioniert - Akku leer - Akku laden

nicht - Gerat/Akku nicht korrekt eingesteckt | - Akku entfernen und neu einstecken

Gerat stoppt beim - Akku leer - Akku laden

Schneiden - Akkukapazitat gering - Akku laden
- Holz zu hart - Holz ist zum Schneiden ungeeignet
- Astdurchmesser zu grof3 - Holz ist zum Schneiden ungeeignet

Der Schnitt ist nicht | - Schneidklinge ist stumpf oder - Schneidklinge austauschen

glatt abgenutzt

-10 -



11. Anzeige Ladegerat

Anzeigestatus
Rote LED | Griine LED

Bedeutung und MaBnahme

Aus Blinkt Betriebsbereitschaft
Das Ladegerét ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerat

An Aus Laden

Das Ladegerat 1adt den Akku im Schnellladebetrieb.

Die entsprechenden Ladezeiten finden Sie direkt am Ladegerat.
Hinweis! Je nach vorhandener Akkuladung kénnen die tatsachlichen
Ladezeiten von den angegebenen Ladezeiten etwas abweichen.

Aus An Der Akku ist aufgeladen und einsatzbereit. (READY TO GO)
Danach wird bis zur vollstandigen Ladung auf eine Schonladung um-
geschaltet.

Lassen Sie hierzu den Akku etwa 15 min. lAnger am Ladegerat.
MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerét. Trennen Sie das Lade-
gerat vom Netz.

Blinkt Aus Anpassungsladung

Das Ladegerat befindet sich im Modus fur schonende Ladung.

Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgrinden langsamer geladen

und bendtigt mehr Zeit. Dies kann folgende Ursachen haben:

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen.

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 10° C und
45°C.

MaBnahme:

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der

Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Blinkt Blinkt Fehler

Ladevorgang ist nicht mehr méglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat.

An An Temperaturstérung

Der Akku ist zu heiB3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0° C)

MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen

1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.

-11-
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Nur fir EU-Lander

Das Symbol des durchgestrichenen Miilleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmull entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer ge-
trennten Sammlung zugefihrt werden muss.

Zur Riickgabe stehen in Ihrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fur Elektroaltgerate sowie ggf. weitere
Annahmestellen fir die Wiederverwendung der Geréate zur Verfligung. Die Adressen kdnnen Sie von
Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 Qua-
dratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten
und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgeréate zu-
ruckzunehmen. Diese mussen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerétes an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen Funk-
tionen wie das neue Gerat erfillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro-oder Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers
bis zu drei Altgerate pro Gerateart, die in keiner auBeren Abmessung gréBer als 25 Zentimeter sind,

im Einzelhandelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zurlickzunehmen. Bei einem
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers
alle Lager- und Versandflachen. Informieren Sie sich auch bei Ihnrem Handler iber die Ricknahmemég-
lichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerat personenbezogene Daten enthélt, sind Sie selbst fur deren
Léschung verantwortlich, bevor Sie es zurlickgeben.

Sofern dies ohne Zerst6érung des alten Elekiro- oder Elektronikgerates maéglich ist, entnehmen Sie die-
sem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurlickgeben, und
flhren diese einer separaten Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielféltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten.

-12 -



Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfigung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméaBen oder natirlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Akku, Schneidmesser
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile*
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Méngel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Gerat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

® |st Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

®  Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the symbols used (see Fig. 10)
1. Danger! - Read the operating instructions to
reduce the risk of injury.

Caution! Wear safety goggles. Sparks, splin-
ters, chips and dust emitted by the machine
can cause loss of sight.

Danger! Moving blade. No hands or feet are
allowed to be placed between the blades.
Caution! Wear safety goggles and head pro-
tection.

Warning! Remove the battery before working
on the tool!

2.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Warning!

Read all the safety information, instructions,
illustrations and technical data provided on
or with this power tool. Failure to adhere to the
following instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

This equipment is not allowed

to be used by children. Children
should be supervised so that
they do not play with the equip-
ment. Children are not allowed to
carry out the cleaning or mainte-
nance. This equipment is not al-
lowed to be used by people with
limited physical, sensory or men-

tal capacities or by those with
insufficient knowledge or experi-
ence unless they are supervised
or instructed by a person who is
responsible for them.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1/2)

. Cutting blade (movable)
Counter blade (stationary)
Hook
Motor head
Grip surface
Trigger
LED indicator and function switch
Handle
. Guard handle
10. Battery mount
11. Blade guard hood
12. Assembly screws

1
2
3
4.
5.
6
7
8

© .

2.2 ltems supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

e Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

e Cordless branch shears with blade guard
hood



Guard handle, screws
Original operating instructions
Safety instructions

3. Proper use

This tool is designed for cutting branches and
plants with a diameter of max. 35 mm.

This tool is not suitable for cutting metal.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

4. Technical data

Motor power supply: ......ccoeeceieiiiiiinennn. 18V DC
Cutting capacity max. @: .......cccoceeerivennens 35mm
Weight: ..o 1.55 kg
Caution!

The equipment is supplied without batteries and
without a charger and is allowed to be used only
with the lithium-ion batteries of the Power X-
Change series!

The lithium-ion batteries of the Power X-Change
series are allowed to be charged only with the
Power X charger.

Danger!

Sound and vibration

Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 62841.

L,, sound pressure level .................... 72.8 dB(A)
KpA uncertainty ......cccoeeceeiiiee e 3dB
L, sound power level ...................... 74.35 dB(A)
Kya uncertainty ... 3dB

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 62841.

Vibration emission value a, < 2.5 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values were measured in ac-
cordance with a set of standardized criteria and
can be used to compare one power tool with
another.

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values can also be used to make
an initial assessment of exposure.

Warning:

The vibration and noise emission levels may vary
from the level specified during actual use, depen-
ding on the way in which the power tool is used,
especially the type of workpiece it is used for.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

® Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

Switch the appliance off when it is not in use.
Wear protective gloves.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

3. Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

5. Before using for the first time
Warning!

Always remove the battery before making adjust-
ments to the tool.
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5.1 Fitting the guard handle (Fig. 3)

The guard handle (Item 9) must be fastened with
the assembly screws (ltem 12) to both sides of
the housing.

5.2 Removing the blade guard hood (Fig. 4)
Remove the blade guard hood by unfolding it.

5.3 Fitting the battery (Fig. 5)

Press the pushlock button (A) of the rechargeable
battery and press the rechargeable battery into
the mount provided. Make sure that the pushlock
button latches in place. To remove the battery,
proceed in reverse order!

5.4 Charging the Li battery pack (Fig. 5-6)

1. Remove the battery pack from the handle,
pressing the pushlock button (A) downwards
to do so.

Check that your mains voltage is the same as
that marked on the rating plate. Insert the po-
wer plug of the charger into the socket outlet.
The green LED will then begin to flash.

Push the battery pack onto the battery char-
ger.

In the section entitled ,Charger indicator” you
will find a table with an explanation of the LED
indicator on the charger.

If the battery pack fails to charge, check for the

following:

® voltage at the power socket

® whether there is good contact at the charging
contacts of the charging unit

If the battery pack still fails to charge, send
e the charger and charging adapter

® and the battery pack

to our customer service center.

To ensure that items are properly packaged
and delivered when you send them to us,
please contact our customer service or the
point of sale at which the equipment was
purchased.

When shipping or disposing of batteries and
cordless tools, always ensure that they are
packed individually in plastic bags to prevent
short circuits and fires.

To ensure that the battery pack provides long ser-
vice, you should take care to recharge it promptly.
You must recharge the battery pack when you
notice that the performance of the device drops.

Never allow the battery pack to become fully di-
scharged. This will cause it to develop a defect.

5.5 Battery capacity indicator (Fig. 7)

Press the button for the battery capacity indicator
(B). The battery capacity indicator (C) shows the
charge status of the battery using 3 LEDs.

All 3 LEDs are lit:
The battery is fully charged.

2 or 1 LED(s) are lit:
The battery has an adequate remaining charge.

1 LED flashes:
The battery is empty, recharge the battery.

All LEDs blink:

The battery temperature is too low. Remove the
battery from the equipment, keep it at room tem-
perature for one day. If the fault reoccurs, this me-
ans that the rechargeable battery has undergone
exhaustive discharge and is defective. Remove
the battery from the equipment. Never use or
charge a defective battery.

6. Operation

6.1 Using the equipment

Hold the tool with one hand on the handle (Fig. 1
/ Item 8) and the other hand on the grip surface
(Fig. 1/ Item 5). Keep a safe distance between
this hand and the work area - risk of injury.

6.2 Switching on (Fig. 8-9)

a) Press the function switch (Item 7a ) for one
second. A signal will sound and the “ON-
STANDBY-OFF” LED (ltem 7b) will light up
orange (STANDBY Mode).

Press the trigger (Item 6) twice in quick suc-
cession. A signal will sound and both the
“ON-STANDBY-OFF” LED (Item 7b) and the
“CUTTINGWIDTH 35MM” LED will light up
green (ON). The tool is now ready for ope-
ration. Press the trigger (Item 6) to open the
cutting blade.

6.3 Adjusting the opening width (Fig. 8-9)

You can set two different opening widths of the

branch cutting blade (35 mm /25 mm).

a) 35 mm -> 25 mm: Press the function switch
(ltem 7a) briefly — the “CUTTINGWIDTH
35MM” LED will go out and the “CUTTING-



WIDTH 25MM” LED will light up.

b) 25 mm -> 35 mm: Press the function switch
(Item 7a) briefly — the “CUTTINGWIDTH
25MM” LED will go out and the “CUTTING-
WIDTH 35MM” LED will light up.

6.4 Using the tool (Fig. 8)

Press the trigger (Item 6) to close the cutting
blade, release the trigger to open it again to the
previously set opening width.

6.5 Switching off (Fig. 8-9)

a) Press the trigger (Item 6) to close the cutting
blade. Hold the trigger. After approx. 5 se-
conds the “ON-STANDBY-OFF” LED will light
up orange (STANDBY Mode).

b) Press the function switch (ltem 7a) for 3 se-
conds. A signal will sound, the “ON-STAND-
BY-OFF” LED will light up and the tool will be
switched off.

6.6 Finishing the job

Switch off the tool as described in Section 6.5,
remove the battery/batteries and fold the blade
guard cover over the branch cutting blade.

6.7 Hook (Fig. 1)

You can use the hook (Item 3) to pull branches
out of the tree when they have been cut. Keep
a safe distance between yourself and the falling
branch.

6.8 Additional instructions

a) If the tool is ready for use but the trigger (Item
6) is not pressed for 30 seconds, the tool will
switch automatically from its current status
into STANDBY Mode.

b) The tool will switch off automatically after ap-
prox. 10 minutes in STANDBY Mode.

c) You can switch off the tool by pressing the
function switch (Item 7a) and continuing to
hold it.

d) Take account of the maximum cutting capa-
city (see Technical Data) when cutting bran-
ches.

e) If you try to cut branches that are too thick or
too hard for the tool to cut through, the cutting
blade will open automatically.

7. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Hazard!
Always pull out the battery pack before starting
any cleaning work.

7.1 Cleaning

¢ The blades must be cleaned with a soft brush
each time after use.

o Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

®  We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

e Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

7.2 Maintenance

7.2.1 Lubricating the branch shears blade
The branch shears blade must be lubricated after
each use and whenever required. Use universal
oil spray.

7.2.2 Resharpening the moving cutting blade
(Fig. 1)

If the cutting blade (ltem 1) becomes blunt, you

can sharpen it yourself (Caution! Wear protective

gloves!) or have the blade replaced by the custo-

mer services team.

®  With the blade fully open, switch off the tool
and remove the battery.

e Sharpen the cleaned cutting blade with a sui-
table grinding tool (e.g. a wet grinding stone,
wet grinding paper).

e There are no other parts inside the tool which
require maintenance.



7.3 Ordering spare parts and accessories
Please provide the following information when
ordering spare parts:

®  Type of unit

®  Article number of the unit

® |D number of the unit

e Spare part number of the required spare part
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should be
taken to a suitable collection center for proper dis-
posal. If you do not know the whereabouts of such
a collection point, you should ask in your local
council offices.

9. Storage
Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The

ideal storage temperature is between 5 and 30 °C.
Store the electric tool in its original packaging.
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10. Troubleshooting guide

Danger!

Before troubleshooting, switch off the tool and remove the battery.

The table below contains a list of fault symptoms and explains what you can do to remedy the problem if
your tool fails to work properly. If you fail to localize and solve the problem after working through the list,
please contact your nearest service workshop.

Fault Possible cause Remedy
The tool does not - The battery is empty - Charge the battery
work - The tool/battery is not correctly in- - Remove the battery and insert again
serted
The tool stops du- - The battery is empty - Charge the battery
ring cutting - The battery capacity is low - Charge the battery
- The wood is too hard - The wood is unsuitable for cutting
- The wood diameter is too large - The wood is unsuitable for cutting
The cut is not - The cutting blade is blunt or worn - Replace the cutting blade
smooth
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11. Charger indicator

Indicator status Explanations and actions
Red LED | Green LED
Off Flashing Ready for use

The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

On Off Charging

The charger is charging the battery pack in quick charge mode. The char-
ging times are shown directly on the charger.

Important! The actual charging times may vary slightly from the stated
charging times depending on the existing battery charge.

Off On The battery is charged and ready for use. (READY TO GO)

The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is
fully charged.

To do this, leave the rechargeable battery on the charger for approx. 15
minutes longer.

Action:

Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from the
mains supply.

Flashing Off Adapted charging

The charger is in gentle charging mode.

For safety reasons the charging is performed less quickly and takes more
time. The reasons can be:

- The rechargeable battery has not been used for a very long time.

- The battery temperature is outside the ideal range.

Action:

Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge the
battery pack.

Flashing Flashing Fault

Charging is no longer possible. The battery pack is defective.

Action:

Never charge a defective battery pack.

Take the battery pack out of the charger.

On On Temperature fault

The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).

Action:

Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20° C)
for one day .
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GB

Disposal

)i

[ ] Li-lon

Power tools, rechargeable batteries, accessories and packaging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment and its transpo-
sition into national law, power tools that are no longer usable, and, according to the Directive 2006/66/
EC, defective or drained batteries must be collected separately and disposed of in an environmentally
correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic equipment may have harmful effects on the envi-
ronment and human health, due to the potential presence of hazardous substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013 (S1 2013/3113) (as
amended) and the Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009 (S| 2009/890) (as amended),
products that are no longer usable must be collected separately and disposed of in an environmentally
friendly manner.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-
companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example

Wear parts* Battery, cutting blade

Consumables*

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

© Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

* Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

*  What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

.00.



Danger !

Lors de I'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

Explication des symboles utilisés

(voir figure 10)

1. Danger ! - Pour réduire le risque de blessure,
lisez le mode d’empiloi.

Prudence ! Portez des lunettes de protec-
tion. Les étincelles générées pendant le tra-
vail ou les éclats, les copeaux et la poussiére
sortant de I'appareil peuvent entrainer une
perte de la vue.

Danger ! Couteau mobile. Ne mettez pas les
mains ni les pieds entre le couteau.
Prudence ! Portez une protection pour les
yeux et une protection pour la téte.
Avertissement ! Retirez 'accumulateur
avant de travailler sur I'appareil !

2.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.
Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-aprés peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I'avenir.

Cet appareil ne doit pas étre
utilisé par les enfants. Sur-
veillez les enfants pour vous
assurer qu’ils ne jouent pas
avec l'appareil. Le nettoyage et
I'entretien ne doivent pas étre

effectués par des enfants. Cet
appareil ne doit pas étre utilisé
par les personnes ayant des ca-
pacités physiques, sensorielles
ou intellectuelles diminuées ou
manquant d’expérience et/ou de
connaissances, a moins d’étre
surveillées et de recevoir les in-
structions relatives a I'utilisation
de 'appareil par une personne
responsable de leur sécurité.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figures 1/2)
Lame de coupe (mobile)

Contre-lame (fixe)

Crochet

Bloc moteur

Surface de préhension

Interrupteur

Affichage LED avec bouton-poussoir de fonc-
tion

Poignée

9. Etrier de protection

10. Logement d’accumulateur

11. Capot de protection de la lame

12. Vis de montage

Noos~wh =

8.

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si I'article est complet a I'aide

de la description du volume de livraison. S’il

mangque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum apreés votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ol vous avez

acheté 'appareil muni d’une preuve d’achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d’emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez 'appareil en le
sortant avec précaution de I'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

e Vérifiez si la livraison est bien compléte.

e Contrblez si I'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.
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® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des pieces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

® Cisaille pour branches sans fil avec capot de
protection de la lame
Etrier de protection, vis
Mode d’emploi d’origine

® Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

Lappareil sert a couper des branches, rameaux
et plantes d’'un diameétre max. de 35 mm.

Lappareil ne convient a la coupe de métal.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

4. Données techniques

Alimentation en tension du moteur : ....... 18Vvd.c.
Performance de coupe max. @ : ............... 35mm
POIAS & e 1,55 kg
Attention !

Lappareil est livré sans batterie et sans chargeur
et ne doit étre utilisé qu’avec les batteries Li-lon
de la série Power X-Change !

Les accumulateurs de la série Power X-Change
ne doivent étre chargés qu’avec le chargeur Po-
wer X.

Danger !

Bruit et vibration

Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 62841.

Niveau de pression acoustique L , .... 72,8 dB(A)

IMPrécision K, ..o, 3dB
Niveau de puissance acoustique L, 74,35 dB(A)
IMPrécision K, w..ooveeviiniiiiiciiiiiiie, 3dB

Portez une protection acoustique.
Lexposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 62841.

Valeur d’émission de vibration a, <2,5 m/s?
Insécurité K= 1,5 m/s?

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées ont été
mesurées selon une méthode d’essai normée et
peuvent étre utilisées pour comparer différents
outils électriques entre eux.

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées peuvent
également étre utilisées pour une estimation pro-
visoire de la sollicitation.

Avertissement :

Les émissions de vibrations et les émissions
sonores peuvent diverger des valeurs indiquées
pendant l'utilisation effective de I'outil électrique,
en fonction du mode d'utilisation de I'outil élec-
trique, en particulier du type de traitement de la
piéce a usiner.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a
un minimum!

e Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-
ment.

Adaptez votre facon de travailler a I'appareil.
Ne surchargez pas I'appareil.

Faites contrbler I'appareil le cas échéant.
Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne
I'utilisez pas.

® Portez des gants.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-
mément aux prescriptions, il reste toujours
des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
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ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les regles de I'art.

5. Avant la mise en service

Avertissement !
Retirez systématiquement 'accumulateur avant
de paramétrer 'appareil.

5.1 Montage de I'étrier de protection (fig. 3)
L'étrier de protection (pos. 9) est vissé a fond des
deux cotés du carter a 'aide des vis de montage
(pos. 12).

5.2 Retrait du capot de protection de la lame
(figure 4)

Retirez le capot de protection de la lame en

I'écartant.

5.3 Montage de I'accumulateur (figures 5)
Enfoncez la touche a cran (A) de 'accumulateur
et insérez 'accumulateur dans le logement pré-
vu a cet effet. Veillez a ce que la touche a cran
s’enclenche. Le démontage de 'accumulateur
s’effectue dans 'ordre inverse !

5.4 Charge du bloc accumulateur lithium
(figures 5-6)

1. Tirez le bloc accumulateur hors de la poig-
née, en appuyant sur la touche a cran (A)
vers le bas.

2. Comparez si la tension du secteur indiquée
sur la plaque signalétique correspond a la
tension réseau disponible. Branchez la fiche
de contact du chargeur dans la prise de cou-
rant. Le voyant LED vert commence a cligno-
ter.

3. Poussez 'accumulateur sur le chargeur.

4. Au point « Affichage chargeur », vous trou-
verez un tableau avec les significations des
affichages LED sur le chargeur.

S’il estimpossible de charger 'accumulateur,

veuillez contrdler

® silatension réseau est présente au niveau de
la prise de courant.

® sjun contact correct est présent au niveau
des contacts de charge du chargeur.

Si le chargement de I'accumulateur reste impos-
sible, nous vous prions de bien vouloir renvoyer,
® le chargeur et 'adaptateur de charge

e etle bloc accumulateur

a notre service aprés-vente.

Pour un envoi correct, nous vous prions de
contacter notre service aprés-vente ou le
point de vente ou vous avez acheté I'appareil.

Veillez a ce que, lors de I’envoi ou de la mise
au rebut, les accumulateurs ou les appareils
sans fil soit emballés séparément dans des
sacs en plastique afin d’éviter les courts-
circuits ou un incendie !

Pour un envoi correct, nous vous prions de
contacter notre service aprés-vente ou le
point de vente ou vous avez acheté I'appareil.

Veillez a ce que, lors de I’envoi ou de la mise
au rebut, les accumulateurs ou les appareils
sans fil soit emballés séparément dans des
sacs en plastique afin d’éviter les courts-
circuits ou un incendie !

Dans I'intérét d’une longue durée de fonctionne-
ment du bloc accumulateur, vous devez prendre
soin de recharger le bloc accumulateur en temps
voulu. Ceci est dans tous les cas indispensable
lorsque vous constatez une diminution de la
puissance de I'appareil. Ne déchargez jamais
completement le bloc accumulateur. Ceci cause
’endommagement du bloc accumulateur !

5.5 Indicateur de charge de I'accumulateur
(fig. 7)

Appuyez sur l'interrupteur pour I'indicateur de

charge de I'accumulateur (B). Lindicateur de

charge de 'accumulateur (C) vous indique I'état

de charge de 'accumulateur a I'aide de trois vo-

yants LED.

Les 3 voyants LED sont allumés :
L’accumulateur est complétement rechargé.

2 ou 1 voyant LED est (sont) allumé(s) :
L'accumulateur dispose encore d’un résidu de
charge suffisant.
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1 voyant LED clignote :
Laccumulateur est vide, il faut le recharger.

Tous les voyants LED clignotent :

La température de 'accumulateur est trop faible.
Retirez 'accumulateur de I'appareil et laissez-le
reposer pendant un jour a température ambiante.
Si I'erreur survient a nouveau, cela signifie que
'accumulateur est en décharge profonde et dé-
fectueux. Retirez 'accumulateur de I'appareil. Un
accumulateur défectueux ne doit plus étre utilisé
ou chargé.

6. Commande

6.1 Utilisation

Tenez 'appareil avec une main sur la poignée
(fig. 1/ pos. 8) et 'autre main sur la surface de
préhension (fig. 1/ pos. 5). Veillez ce faisant a une
distance de sécurité entre la main et la zone de
travail - Risque de blessure.

6.2 Mise en circuit (figures 8 - 9)

a) Appuyez sur l'interrupteur de fonction (pos.
7a) pendant une seconde. Un signal retentit,
la LED « ON-STANDBY-OFF » (pos. 7b) oran-
ge s’allume (mode STANDBY).

Actionnez 2x rapidement I'interrupteur (pos.
6). Un signal retentit, la LED « ON-STANDBY-
OFF » (pos. 7b) etla LED « CUTTINGWIDTH
35MM » vertes (ON) s’allument. Lappareil
est prét a 'emploi. Lorsque l'interrupteur est
actionné (pos. 6), la lame de coupe s’ouvre.

b)

6.3 Réglage de la largeur d’ouverture
(figures 8 - 9)

Deux largeurs d’ouverture différentes (35 mm

/25 mm) de la lame de la cisaille peuvent étre

réglées.

a) 35 mm ->25mm : Appuyez brievement sur

l'interrupteur de fonction (pos. 7a), la LED «

CUTTINGWIDTH 35MM » s’éteint, la LED «

CUTTINGWIDTH 25MM » s’allume.

25 mm -> 35 mm : Appuyez briévement sur

l'interrupteur de fonction (pos. 7a), la LED «

CUTTINGWIDTH 25MM » s’éteint, la LED «

CUTTINGWIDTH 35MM » s’allume.

b)

6.4 Travaux (figure 8)

Lorsque linterrupteur (pos. 6) est actionné, la
lame de coupe se ferme et, une fois I'interrupteur
relaché, la lame s’ouvre a la largeur d’ouverture
préalablement réglée.

6.5 Mise hors circuit (figures 8 - 9)

a) Actionnez I'interrupteur (pos. 6), la lame de
coupe se ferme. Maintenez l'interrupteur en-
foncé. Apres env. 5 secondes, la LED « ON-
STANDBY-OFF » orange (mode STANDBY)
s’allume.

Appuyez sur l'interrupteur de fonction (pos.
7a) pendant 3 secondes. Un signal retentit,
la LED « ONSTANDBY-OFF » s’éteint et
I'appareil est éteint.

6.6 Fin des travaux

Eteignez 'appareil comme décrit au point 6.5,
retirez le(s) accumulateur(s) et rabattez le recou-
vrement de protection de la lame sur la lame de
la cisaille.

6.7 Crochet (fig. 1)

Les branches coupées peuvent étre retirées de
I'arbre a l'aide du crochet (pos. 3). Gardez une

distance de sécurité suffisante par rapport a la

branche qui tombe.

6.8 Instructions de commande supplémen-
taires :

Si I'appareil est prét a 'emploi et si
I'interrupteur (pos. 6) nest pas actionné pen-
dant 30 secondes, I'appareil passe automati-
quement de 'état actuel au mode STANDBY.
Apres env. 10 minutes en mode STANDBY,
I'appareil s’éteint automatiquement.
Lappareil peut étre éteint en appuyant
longuement sur I'interrupteur de fonction
(pos. 7a).

Lors de la coupe de branches, respectez la
performance de coupe maximum (voir carac-
téristiques techniques).

Dans le cas de branches trop épaisses ou
trop dures, que I'appareil ne peut pas couper,
la lame de coupe s’ouvre automatiquement.

a)

e)

. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Débranchez 'accumulateur avant tous travaux de
nettoyage.

7.1 Nettoyage
* Nettoyez les lames aprés chaque utilisation a
I'aide d’'une brosse souple.
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® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiére) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement apres chaque utilisation.

* Nettoyez I'appareil réguliérement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les pieces en
matiéres plastiques de I'appareil. Veillez a
ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

7.2 Maintenance

7.2.1 Huilage de la lame de la cisaille

La lame de la cisaille doit étre huilée aprés
chaque utilisation et en cas de besoin. Utilisez un
pulvérisateur d’huile universel.

7.2.2 Réaffiitage de la lame de coupe mobile
(fig. 1)

Si la lame de coupe (pos. 1) est émoussée, vous

pouvez la réafflter vous-méme (Attention ! Porter

des gants de protection) ou la faire remplacer par

le service aprés-vente.

e Eteignez 'appareil avec la lame compléte-
ment ouverte et retirez 'accumulateur.

o Réaffltez la lame de coupe nettoyée avec
un outil de meulage adapté (par ex. pierre a
aiguiser humide, papier émeri humide).

® Aucune autre piéce a l'intérieur de 'appareil
n’a besoin de maintenance.

7.3 Commande de piéces de rechange et
d’accessoires :

Veuillez indiquer ce qui suit pour toute commande

de piéces de rechange ;

® Type de I'appareil

* Référence de I'appareil

* Numéro d'identification de I'appareil

® Numeéro de la piece de rechange requise

Vous trouverez les prix et informations actuelles a

I'adresse www.Einhell-Service.com

8. Mise au rebut et recyclage

Lappareil se trouve dans un emballage per-
mettant d’éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L'appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matieres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I'administration de votre commune.

9. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans un
endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout comme
inaccessible aux enfants. La température de
stockage optimale est comprise entre 5 et 30 °C.
Conservez I'outil électrique dans I'emballage
d’origine.
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10. Plan de recherche des erreurs

Danger !

Avant la recherche des erreurs, éteignez I'appareil et retirez 'accumulateur.

Le tableau suivant indique des symptdmes d’erreurs et décrit comment vous pouvez y remédier, s'il
arrive que votre machine ne marche pas correctement. Si malgré cela, vous n’arrivez pas a localiser le
probléme et a I'éliminer, adressez-vous a votre service apres-vente.

Dérangement

Cause probable

Elimination

L appareil ne fonctionne pas

- Laccumulateur est vide
- Lappareil/Laccumulateur n’est
pas correctement inséré

- Chargez I'accumulateur
- Retirez 'accumulateur et
insérez-le a nouveau

Lappareil s’arréte lors de la
coupe

- Laccumulateur est vide

- Faible capacité de
'accumulateur

- Bois trop dur

- Diametre de branche trop
grand

- Chargez I'accumulateur
- Chargez I'accumulateur
- Bois inadapté a la coupe
- Bois inadapté a la coupe

La coupe n’est pas lisse

- Lame de coupe émoussée ou
usée

- Remplacez la lame de coupe
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11. Affichage chargeur

Etat de I'affichage

Voyant Voyant Signification et mesures
LED rouge | LED vert
Arrét Clignote Etat prét a 'emploi

Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a 'emploi, la batterie n’est
pas dans le chargeur.

Marche Arrét Chargement

Le chargeur charge la batterie en mode de charge rapide. Les temps de
charge correspondants se trouvent directement sur le chargeur.
Remarque ! Selon la charge actuelle de la batterie, les temps de charge
réels peuvent différer quelque peu des temps de charge indiqués.

Arrét Marche La batterie est chargée et préte a I'emploi. (READY TO GO)
Ensuite, on commute sur un processus de charge lent jusqu’au charge-
ment complet.

Pour ce faire, laissez la batterie env. 15 min plus longtemps sur le char-
geur.

Mesures :

Retirez la batterie du chargeur. Débranchez le chargeur du réseau.
Clignote Arrét Charge d’adaptation

Le chargeur est en mode de charge lente.

Dans ce cas, la batterie se charge plus lentement pour des raisons de sé-
curité et nécessite plus de temps. Cela peut avoir les causes suivantes :
- Laccumulateur n’a pas été rechargé depuis longtemps.

- La température de la batterie ne se trouve pas dans la zone idéale
Mesures :

Attendez jusqu’a ce que le processus de charge soit terminé, la batterie
peut quand méme encore étre rechargée.

Clignote Clignote Erreur

Le processus de charge n’est plus possible. La batterie est défectueuse.
Mesures :

Une batterie défectueuse ne doit plus étre rechargée.

Retirez la batterie du chargeur.

Marche Marche Perturbation thermique

La batterie est trop chaude (par ex. exposition directe au soleil) ou trop
froide (en dessous de 0 °C)

Mesures :

Retirez la batterie et conservez-la un jour a température ambiante
(env. 20 °C).
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Elimination des déchets

)i

| [
Pour une mise au rebut conforme a la réglementation, les appareils, les emballages, les piles et accus
doivent étre déposés dans un centre de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas de centre de
collecte, veuillez-vous renseigner aupres de 'administration de votre commune.

Ne jetez pas les outils électriques, les piles et les accus dans les ordures ménageres!

Uniquement pour les pays de 'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d’équipements électriques
et électroniques, les outils électroportatifs devenus inutilisables et conformément a la directive 2006/66/
CE les piles/accus défectueux ou usagés doivent étre récoltés a part et apportés dans un centre de
collecte et de recyclage respectueux de I'environnement.

Valable uniquement pour la France:

L R A S|

A DEPOSES DEPOSER
Cet appareil et EN MAGASIN EN DECHETERIE

ses composants

ou
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniqguement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en piéces de rechange et d‘usure ou 'achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple

Pieces d‘usure® Accumulateur, couteau

Matériel de consommation/
piéces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?

® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

® quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

Spiegazione dei simboli utilizzati
(vedl Fig. 10)
. Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leg-

gete le istruzioni per 'uso.

2. Attenzione! Indossate occhiali protettivi.
Scintille che si sviluppano durante il lavoro
o schegge, trucioli e polveri che escono
dall’apparecchio possono causare la perdita
della vista.

3. Pericolo! Lama mobile. Non mettete le mani
oipieditrale lame.

4. Attenzione! Indossate occhiali protettivi e
casco protettivo.

5. Avvertimento! Togliete la batteria prima di
eseguire lavori all’apparecchio!

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elett-
routensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni pud causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

Questo apparecchio non deve
essere utilizzato dai bambini. |
bambini devono essere sorveg-
liati in modo che non giochino
con I'apparecchio. La pulizia e
la manutenzione non devono

essere eseguite dai bambini.
Lapparecchio non deve essere
utilizzato da persone con capa-
cita fisiche, sensoriali 0 mentali
ridotte o0 con esperienze e cono-
scenze insufficienti, a meno che
esse non vengano sorvegliate o
istruite da una persona per loro
responsabile.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1/2)
Lama (mobile)

Controlama (fissa)

Gancio

Testata del motore

Superficie di presa

Interruttore

Indicatore LED e selettore di funzione
Impugnatura

Staffa di protezione

10 Vano batteria

11. Calotta protettiva delle lame

12. Viti di montaggio

©ONDGORAWND =

2.2 Elementi forniti

Verificate che l'articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I'apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall’acquisto dell’articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

e Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
'apparecchio dalla confezione.

e Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

e Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

e Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.



Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

® Troncarami a batteria con calotta protettiva
delle lame
Staffa di protezione, viti
Istruzioni per 'uso originali

® Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

Lapparecchio & destinato al taglio di rami, ramos-
celli e piante con un diametro max. di 35 mm.

L'apparecchio non € adatto per tagliare metalli.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

4. Caratteristiche tecniche

Alimentazione di tensione del motore: ... 18V DC

Prestazioni di taglio, @ max.: ........ccccococuee. 35mm
PESO: e 1,55 kg
Attenzione!

Lapparecchio viene fornito senza batterie e sen-
za caricabatterie e deve essere utilizzato solo
con le batterie agli ioni di litio della serie Power
X-Change!

Le batterie agli ioni di litio della serie Power X-
Change devono essere ricaricate solo con il cari-
cabatterie Power X.

Pericolo!

Rumore e vibrazioni

| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 62841.

Livello di pressione acustica LpA ......... 72,8 dB(A)
Incertezza KpA .............................................. 3dB
Livello di potenza acustica L, ......... 74,35 dB(A)

Incertezza K, ..oooovoveivieiiiiiicc 3dB

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore puo causare la perdita
dell’udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 62841.

Valore emissione vibrazioni a, < 2,5 m/s?
Incertezza K= 1,5 m/s?

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati sono stati misurati
secondo un metodo di prova normalizzato e pos-
sono essere usati per il confronto tra elettrouten-
sili di marchi diversi.

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati possono essere
usati anche per una valutazione preliminare delle
sollecitazioni.

Avvertimento:

Le emissioni di vibrazioni e di rumori durante
I'utilizzo effettivo dell’elettroutensile possono va-
riare dai valori indicati a seconda del modo in cui
I'elettroutensile viene utilizzato, in particolare a
seconda del tipo di pezzo lavorato.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

e Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia del’apparecchio.

© Adattate il vostro modo di lavorare
all’apparecchio.

® Non sovraccaricate I'apparecchio.

® Fate eventualmente controllare I'apparecchio.
® Spegnete 'apparecchio se non lo utilizzate.

® Indossate i guanti.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-
zato secondo le norme, continuano a sussis-
tere rischi residui. In relazione alla struttura
e al funzionamento di questo elettroutensile
potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:
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Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.
3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-

no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

5. Prima della messa in esercizio

Avvertimento!
Togliete sempre la batteria prima di eseguire re-
golazioni sull’apparecchio.

5.1 Montaggio della staffa di protezione
(Fig. 3)

La staffa di protezione (Pos. 9) viene fissata

con le viti di montaggio (Pos. 12) sui due lati

dellinvolucro.

5.2 Rimozione della calotta protettiva delle
lame (Fig. 4)

Rimuovete la calotta protettiva delle lame apren-

dola.

5.3 Montaggio della batteria (Fig. 5)

Premete il tasto di arresto (A) della batteria e
spingete la batteria nell’apposito vano. Fate at-
tenzione che il tasto di arresto scatti in posizione.
Lo smontaggio della batteria avviene nell’ordine
inverso!

5.4 Ricarica della batteria LI (Fig. 5-6)

1. Staccate la batteria dall'impugnatura premen-
do verso il basso il tasto di arresto (A).
Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione. Inserite la spina di ali-
mentazione del caricabatterie nella presa di
corrente. Il LED verde inizia a lampeggiare.
Spingete la batteria sul caricabatterie.

Al punto ,Indicatori caricabatterie” trovate una
tabella con i significati degli indicatori LED sul
caricabatterie.

2.

Se non fosse possibile ricaricare la batteria, ve-

rificate

® che sia presente tensione di rete sulla presa
di corrente

che ci sia un perfetto contatto dei contatti di

ricarica del caricabatterie.

Se continuasse a non essere possibile ricaricare
la batteria, inviate

e il caricabatterie e I'adattatore di ricarica

e la batteria

al nostro servizio di assistenza clienti.

Per un invio corretto contattate il nostro ser-
vizio di assistenza clienti o il punto vendita
dove avete acquistato I'apparecchio.

Nel caso di invio o smaltimento di batterie
ovvero di apparecchi a batteria metteteli in
sacchetti di plastica separati per evitare cor-
tocircuiti e incendi!

Per ottenere una lunga durata della batteria si
deve provvedere a una puntuale ricarica. Cio &
comunque necessario quando ci si accorge della
diminuzione delle prestazioni dell’'apparecchio.
Non fate scaricare mai completamente la batteria.
Questo potrebbe danneggiarla!

5.5 Indicazione di carica della batteria (Fig. 7)
Premete l'interruttore per l'indicazione di carica
della batteria (B). Lindicazione di carica della
batteria (C) segnala lo stato di carica per mezzo
di 3 spie LED.

Tutti e 3 i LED sono illuminati:
La batteria & completamente carica.

1 LED o 2 LED sono illuminati:
La batteria dispone di una sufficiente carica re-
sidua.

1 LED lampeggia:
La batteria & scarica, ricaricatela.

Tutti i LED lampeggiano:

La temperatura della batteria € scesa al di

sotto del valore minimo. Togliete la batteria
dall’apparecchio e lasciatela un giorno a tempe-
ratura ambiente. Se I'errore si presenta di nuovo,
la batteria si € scaricata completamente ed &
difettosa. Togliete la batteria dall’apparecchio.
Una batteria difettosa non deve piu venire usata
ovvero ricaricata.
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6. Uso

6.1 Uso

Tenere I‘apparecchio con una mano
sull'impugnatura (Fig 1/ Pos. 8) e con l‘altra mano
sulla superficie di presa (Fig. 1/ Pos. 5). Durante
questa operazione mantenete una distanza di si-
curezza tra la mano e la zona di lavoro — pericolo
di lesioni.

6.2 Accensione (Fig. 8 - 9)

a) Premete per un secondo il selettore di funzi-
one (Pos. 7a). Si sente un segnale acustico, il
LED “ON-STANDBY-OFF” (Pos. 7b) si illumi-
na in “arancione” (modalita STANDBY).
Azionate due volte rapidamente I'interruttore
(Pos. 6). Si sente un segnale acustico, il LED
,LON-STANDBY-OFF*“ (Pos. 7b) e il LED ,CUT-
TINGWIDTH 35MM* si illuminano in “verde”
(ON). L'apparecchio & pronto per I‘esercizio.
Azionando l'interruttore (Pos. 6) si apre la
lama mobile.

b)

6.3 Regolazione dell‘ampiezza di apertura
(Fig. 8-9)

Possono essere regolate due diverse ampiezze

di apertura (35 mm /25 mm) della lama del tron-

carami.

a) 35 mm -> 25 mm: Premete brevemente il

selettore di funzione (Pos. 7a), il LED “CUT-

TINGWIDTH 35MM” si spegne, il LED “CUT-

TINGWIDTH 25MM” & illuminato.

25 mm -> 35 mm: Premete brevemente il

selettore di funzione (Pos. 7a), il LED “CUT-

TINGWIDTH 25MM” si spegne, il LED “CUT-

TINGWIDTH 35MM” & illuminato.

b)

6.4 Lavori (Fig. 8)

Se viene azionato l'interruttore (Pos. 6) la lama
mobile si chiude e dopo averlo lasciato andare
si apre al’lampiezza di apertura in precedenza
regolata.

6.5 Spegnimento (Fig. 8 - 9)

a) Azionate l'interruttore (Pos. 6), la lama mobile
si chiude. Tenete fermo l'interruttore. Dopo
ca. 5 secondi il LED “ON-STANDBY-OFF” si
illumina in “arancione” (modalita STANDBY).
Premete per 3 secondi il selettore di funzio-
ne (Pos. 7a). Si sente un segnale acustico,

il LED ,,ON-STANDBY-OFF*“ si spegne e
I'apparecchio & spento.

b)

6.6 Termine dei lavori

Spegnete I'apparecchio come descritto al punto
6.5., togliete la/e batteria/e e richiudete il coprila-
ma sulla lama del troncarami.

6.7 Gancio (Fig. 1)

Con il gancio (Pos. 3) si possono rimuovere
dall’albero i rami tagliati. Mantenete una distanza
di sicurezza sufficiente dal ramo che cade.

6.8 Ulteriori avvertenze per I'uso:

a) Se l‘apparecchio & pronto per |‘esercizio e
I'interruttore (Pos. 6) non viene premuto per
30 secondi, I‘apparecchio passa automati-
camente dallo stato attuale alla modalita di
STANDBY.

Dopo circa 10 secondi in modalita di STAND-
BY I'apparecchio si spegne automaticamente.
L’apparecchio puo essere spento premendo a
lungo il selettore di funzione (Pos. 7a).
Durante il taglio dei rami tenete presente la
prestazione di taglio massima (vedi Caratteri-
stiche tecniche).

Nel caso di rami troppo grossi o duri che
I'apparecchio non riesce a recidere, la lama
mobile si apre automaticamente.

7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Togliete sempre la batteria prima di eseguire re-
golazioni sul’apparecchio.

7.1 Pulizia

e Dopo l'uso pulite sempre le lame con una
spazzola morbida.

® Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con I'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non
usate detergenti o solventi perché questi ulti-
mi  potrebbero danneggiare le parti in
plastica dell’apparecchio. Fate attenzione che
non possa penetrare dell’acqua nellinterno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.
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7.2 Manutenzione

7.2.1 Lubrificazione con olio della lama del
troncarami

Dopo l‘uso la lama del troncarami va sempre lub-

rificata con olio. Utilizzate 'olio spray universale.

7.2.2 Riaffilatura della lama mobile (Fig. 1)
Se la lama mobile (Pos. 1) non & piu affilata la
potete riaffilare voi (attenzione! Indossate guanti
protettivi) o farla sostituire dal servizio clienti.

® Spegnete I'apparecchio con lama completa-
mente aperta e togliete la batteria.

* Riaffilate la lama mobile pulita con un utensile
di smerigliatura adatto (ad es. mola a umido,
foglio abrasivo a umido).

e Allinterno dell’apparecchio non si trovano alt-
re parti che richiedano manutenzione.

7.3 Ordinazione di pezzi di ricambio e
accessori

In caso di ordinazione di pezzi di ricambio & ne-

cessario indicare quanto segue:

® Tipo di apparecchio

®  Numero di articolo dell’apparecchio

® Numero di identificazione dell’apparecchio

®  Numero del pezzo di ricambio richiesto

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com

8. Smaltimento e riciclaggio

Lapparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. Lapparecchio e
i suoi accessori sono fatti di materiali diversi, per
es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi non
devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per uno
smaltimento corretto 'apparecchio va conseg-
nato ad un apposito centro di raccolta. Se non vi
€ noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni al’amministrazione comunale.

9. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione € compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.
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10. Tabella per I’eliminazione delle anomalie

Pericolo!

Prima di cercare gli errori spegnete I'apparecchio e togliete la batteria.

La seguente tabella presenta dei sintomi di errori e descrive come potete porvi rimedio qualora il vostro
apparecchio non funzioni correttamente. Se in tal modo non riuscite a localizzare ed eliminare il proble-
ma, rivolgetevi al vostro servizio assistenza.

Anomalia

Possibile causa

Soluzione

Lapparecchio non funziona

- Batteria scarica
- Apparecchio/batteria non
inserito/a correttamente

- Ricaricate la batteria
- Togliete la batteria e reinse-
ritela

Lapparecchio si blocca durante
il taglio

- Batteria scarica

- Capacita della batteria bassa
- Legno troppo duro

- Diametro del ramo troppo
grande

- Ricaricate la batteria
- Ricaricate la batteria
- Il legno non ¢ adatto al taglio
- Il legno non ¢ adatto al taglio

Il taglio non & netto

- La lama mobile non & piu affi-
lata 0 € consumata

- Sostituite la lama mobile
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11. Indicatori caricabatterie

Stato indicatori

LED rosso | LED verde

Significato e interventi

Spento Lampeggia | Pronto all’esercizio
Il caricabatterie € collegato alla rete e pronto per I'uso, la batteria non & nel
caricabatterie.

Acceso Spento Ricarica

Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce. Per i rela-
tivi tempi di ricarica si veda direttamente sul caricabatterie.

Avvertenza! In base alla carica residua della batteria i tempi di ricarica
effettivi possono variare leggermente da quelli indicati.

Spento Acceso La batteria é ricaricata e pronta per 'uso. (READY TO GO)

Poi 'apparecchio passa alla ricarica lenta fino a completare il processo.

A tale scopo lasciate la batteria collegata al caricabatterie per altri 15 min.
Intervento:

Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricabatterie dalla rete.

Lampeggia | Spento Regolatore di carica

Il caricabatterie si trova nella modalita di ricarica lenta.

In questo modo la batteria viene ricaricata piu lentamente per motivi di si-
curezza e la ricarica richiede piu tempo. Cid puo essere dovuto ai seguenti
motivi:

- La batteria non & stata ricaricata per molto tempo.

- La temperatura della batteria non si trova nel range ideale.

Intervento:

Attendete la fine della ricarica, si pudb comunque continuare a ricaricare la
batteria.

Lampeggia |Lampeggia | Anomalia

La ricarica non € piu possibile. La batteria & difettosa.

Intervento:

Una batteria difettosa non deve pil venire ricaricata.

Togliete la batteria dal caricabatterie.

Acceso Acceso Anomalia termica

La batteria & troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)

Intervento:

Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca.20°C).
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Smaltimento

)i

| [
Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente elettroutensili, batterie, accessori ed imballaggi non
piu impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i rifiuti domestici!
Per un corretto smaltimento verificare sempre le disposizioni del proprio comune.

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e del
suo recepimento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non piu utilizzabili e, ai sensi della Direttiva Eu-
ropea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti separatamente e riciclati nel
rispetto dell’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettriche ed elettroniche potrebbero avere effetti
nocivi sull'ambiente e sulla salute umana a causa della possibile presenza di sostanze nocive.

La ristampa o I'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell
Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio

Parti soggette ad usura * Batteria, lame

Materiale di consumo/parti di consumo *

Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione I‘anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?

® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?
A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktoijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrarende sikkerhed, tilsideseettes.

Forklaring af de anvendte symboler

(se billede 10)

. Fare! - Betjeningsvejledningen skal laeses for
at minimere risikoen for personskade.

2. Forsigtig! Brug beskyttelsesbriller. Gnister,
som opstar under arbejdet, eller splinter,
span og stov, som star ud fra maskinen, kan
skade synet.

3. Fare! Skaerekniv, der beveeger sig. Serg for,
at hverken haender eller fadder kommer i kon-
takt med skaerekniven.

4. Forsigtig! Brug gjen- og hovedvaern.

5. Advarsel! Fjern akkuen, for der arbejdes pa
produktet!

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende heefte.

Advarsel!

Lees alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-veerktoj er udstyret med. Folges de efterfol-
gende anvisninger ikke, kan dette fore til elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

Dette apparat ma ikke anven-
des af barn. Pas p4, at barn ikke
bruger produktet som legetg;.
Rengaring og vedligeholdelse
ma ikke gennemferes af born.
Apparatet ma ikke anvendes

af personer med begraensede

fysiske, sensoriske eller psykis-
ke evner eller af personer med
utilstreekkelig viden eller erfaring,
medmindre de er under opsyn
eller instrueres af en person, der
er ansvarlig for dem.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (billede 1/2)
Klinge (beveegelig)

Modskeer (fast)

Krog

Motorhoved
Fastholdelsesflade

Kontakt

LED-lampe og funktionsknap
Handtag

Beskyttelsesbgjle

10 Akkuholder

11. Knivbeskyttelseskappe

12. Monteringsskruer

O©ONDOT AN~

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter

kabet af varen henvende dig til vores servicecen-

ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med

forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

e Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

e Kontroller, at der ikke mangler noget.

e Kontroller maskine og tilbehgr for transports-
kader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kveelning!
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Akku-grensaks med knivbeskyttelseskappe
Beskyttelsesbgijle, skruer

Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Produktet er beregnet til at klippe/skeere knaster,
grene og planter over med en diameter pa maks.
35 mm.

Produktet er ikke egnet til at klippe/skeere i metal.

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tiltaenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der métte opsta som folge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

4. Tekniske data

Spaendingsforsyning motor: ................... 18Vvd.c.
Klippeydelse maks. @: .........cccccevvvenennenne. 35mm
Vaegt: . ....1,55 kg
Pas pa!

Maskinen leveres uden akkumulatorbatterier og
uden ladeaggregat og ma kun bruges sammen
med Li-lon akkumulatorbatterierne fra Power
X-Change serien!

Li-lon akkumulatorbatterierne fra Power
X-Change serien ma kun lades med Power
X-Charger.

Fare!

Stoj og vibration

Stej- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 62841.

Lydtryksniveau L , .72,8 dB(A)

Usikkerhed KpA ............................................. 3dB
Lydeffekiniveau L, ....ccoccovvvevevnnene. 74,35 dB(A)
Usikkerhed K, .....ccoovviieiiiiiiccc 3dB

Brug horeveaern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage ho-
retab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retnin-
ger) beregnet i henhold til EN 62841.

Svingningsemissionstal a, < 2,5 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stgjemissionsveerdier er blevet malt iht.
en standardiseret analyseproces og kan anven-
des til at sammenligne el-veerktgj indbyrdes.

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stejemissionsveerdier kan ogsa bruges
til at gennemfare en forelgbig vurdering af belast-
ningen.

Advarsel:

Svingnings- og stgjemissionerne kan afvige fra de
angivede veerdier, nér el-veerktgjet bruges, dette
afhaenger af den made, el-vaerktgjet bruges pa,
og iseer af, hvilke typen emne der bearbejdes.

Stojudvikling og vibration skal begraenses til

et minimum!

® Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.

® Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

* Tilpas arbejdsméaden efter maskinen.

® Overbelast ikke maskinen.

e Lad i givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

e Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

© Beer handsker.

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-vaerktojet fors-
kriftsmeessigt, er der stadigveek nogle risiko-
faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-veerktojets type og konst-
ruktionsmade:

1. Lungeskader, safremt der ikke beeres egnet

stovmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke beeres egnet
hgreveern.

3. Helbredsskader, som felger af hand-arm-

vibration, safremt veerktejet benyttes over et
leengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmeessigt.
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5. Inden ibrugtagning

Advarsel!
Treek altid akkumulatorbatteriet ud, inden du fore-
tager indstillinger pa produktet.

5.1 Montering af beskyttelsesbgijle (fig. 3)
Beskyttelsesbgjlen (pos. 9) skrues fast pa begge
sider af huset med monteringsskruerne (pos. 12).

5.2 Fjernelse af knivbeskyttelseskappe
(billede 4)

Tag knivbeskyttelseskappen af ved at klappe den

ud.

5.3 Montering af akkumulatorbatteri (fig. 5)
Tryk pa anslagsknappen (A) pa akkumulator-
batteriet og skub akkumulatorbatteriet ind i den
passende akkuholder. Kontroller, at anslagsknap-
pen falder i hak. Akkumulatorbatteriet afmonteres
tilsvarende i modsat reekkefolge!

5.4 Opladning af LI-akku-pack (fig. 5-6)

1. Treek akku-pack’en ud af handtaget, mens du
trykker anslagsknappen (A) ned.

2. Kontrollér, at netspaendingen, som star anfert
pa meerkepladen, svarer til den forhanden-
vaerende netspaending. Saet stikket til lade-
aggregatet i stikkontakten. Den grgnne LED-
lysdiode begynder at blinke.

3. Skub akkumulatorbatteriet fast pa ladeaggre-
gatet.

4. Under punkt (,Visninger pa ladeaggregatet’)
findes en oversigt over LED-lysdiodernes be-
tydning.

Hvis det ikke er muligt at oplade akku-pack’en,

skal du kontrollere,

® om der er netspaending i stikkontakten

* om forbindelsen til ladekontakterne pa lade-
aggregatet er i orden.

Hvis det stadigveek ikke er muligt at oplade akku-
pack’en, bedes du indsende

® ladeaggregat og ladeadapter

® samt akku-pack’en

til vores kundeservice.

Kontakt vores kundeservice eller den forret-
ning, hvor du har kebt produktet, hvis du har
brug for at vide, hvordan produktet sendes
korrekt.

Ved forsendelse og bortskaffelse af akku-
mulatorbatterier og akkumaskine skal disse
indpakkes szerskilt i en plastikpose , for at
undga kortslutning og brand!

Sorg for at genoplade akkupack’en i god tid for
at sikre en lang levetid. Genopladning skal under
alle omsteendigheder ske, nar du kan konstat-
ere, at maskinens ydelse er aftagende. Undga,
at akkupack’en aflades helt. Det vil gdeleegge
akkupack’en!

5.5 Akku-kapacitetsindikator (Fig. 7)

Tryk pa kontakten til akkumulatorbatteri-kapaci-
tetsindikator (B). Akkumulatorbatteri-kapacitet-
sindikatoren (C) indikerer akkumulatorbatteriets
ladetilstand ved hjeelp af 3 LED-lamper.

Alle 3 LED’er lyser:
Akkuen er fuldt opladet.

2 eller 1 LED(,er) lyser
Akkubatteriet rader over tilstreekkelig restkapa-
citet.

1 LED blinker:
Akkubatteriet er afladt; oplad akkubatteriet.

Alle LED-lamper blinker:

Akkumulatorbatteriets temperatur er underskre-
det. Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet

og lad akkumulatorbatteriet hvile en dag ved
stuetemperatur. Fremkommer fejlen igen, er
akkumulatorbatteriet meget afladet og defekt.
Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet. Et defekt
akkumulatorbatteri mé ikke laengere bruges og
oplades.

6. Betjening

6.1 Anvendelse

Hold fast i produktet med den ene hand pa hand-
taget (billede 1/pos. 8) og med den anden hand
pa fastholdelsesfladen (billede 1/pos. 5). Hold
handen i en sikker afstand til arbejdsomradet —
fare for kveestelser.

6.2 Tende (billede 8 - 9)

a) Tryk et sekund pa funktionskontakten (pos.
7a). Der heres et signal, LED-lampen
,ON-STANDBY-OFF* (pos. 7b) lyser
“Orange”(STANDBY).

-43-



DK/N

b) Betjen kontakten (pos. 6) hurtigt 2x. Der heres
et signal, LED-lampen ,ON-STANDBYOFF*
(pos. 7b) og LED-lampen ,CUTTINGWIDTH
35MM*“ lyser ,,Gren“ (ON). Produktet er klar til
brug. Nar kontakten betjenes (pos. 6), abner
klingen.

6.3 Indstille abningsvidde (billede 8-9)

Der kan indstilles to forskellige abningsvidder (35

mm/25 mm) pa grensaksens kniv.

a) 35mm ->25mm: Tryk kort pa funktionskontak-
ten (pos. 7a), LED-lampen ,CUTTINGWIDTH
35MM* slukker, LED-lampen ,CUTTING-
WIDTH 25MM* lyser.

b) 25mm -> 35mm: Tryk kort pa funktionskontak-
ten (pos. 7a), LED-lampen ,CUTTINGWIDTH
25MM* slukker, LED-lampen ,CUTTING-
WIDTH 35MM* lyser.

6.4 Arbejde (billede 8)

Nar kontakten betjenes (pos. 6), lukker klingen,
nar den slippes, abner den i den fegrindstillede
abningsvidde.

6.5 Slukke (billede 8 - 9)

a) Betjen kontakten (pos. 6), sa klingen lukker.
Hold kontakten nede. Efter ca. 5 sekunder ly-
ser LED-lampen ,,ON-STANDBY-OFF“ “Oran-
ge” (STANDBY).

b) Tryk pa funktionskontakten (pos. 7a) i 3
sekunder. Der hores et signal, LED-lampen
+LONSTANDBY-OFF* slukker, og produktet er
slukket.

6.6 Afslutte arbejde

Sluk for produktet iht. beskrivelsen under punkt
6.5, fiern akkuen/akkuerne og klap knivbeskyttel-
sen hen over grensaksens kniv.

6.7 Krog (fig. 1)

Krogen (pos. 3) kan bruges til at treekke afskarede
grene ud af treeet. Hold tilstraekkelig sikkerhedsaf-
stand til nedfaldende grene.

6.8 Yderligere betjeningshenvisninger:

a) Er produktet klar til brug, og betjenes kontak-
ten (pos. 6) ikke i 30 sekunder, skifter produk-
tet automatisk fra aktuel tilstand til STANDBY.

b) Efter ca. 10 minutter i STANDBY slukker pro-
duktet automatisk.

c) Trykkes pa funktionskontakten (pos. 7a) i leen-
gere tid, kan produktet slukkes.

d) Overhold den maks. klippeydelse, nar der
klippes i knaster (se Tekniske data)

e) Kan produktet ikke klippe knasterne over, for-
di de er for tykke eller for harde, abner klingen
automatisk.

7. Renggring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Treek altid batteriet ud, inden du foretager indstil-
linger pa maskinen.

7.1 Renggring

e Renger klingerne med en blgd berste efter
brug.

® Hold s& vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stev og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudblaesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen renggres hver gang
efter brug.

® Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled seebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
gdeleegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan traenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Traenger der vand ind i et el-
veerktoj, ager det risikoen for elektrisk stod.

7.2 Vedligeholdelse

7.2.1 Oliesmering af grensaksens knive
Smor altid grensaksens knive med olie efter brug
og efter behov. Brug universal oliespray.

7.2.2 Efterslibning af bevaegelig klinge (fig. 1)
Er klingen (pos. 1) uskarp, kan du selv efterslibe
den (pas pa! brug beskyttelseshandsker) eller
bede kundeservicen om at gore det.

®  Sluk for produktet, nar klingen er helt aben og
fiern akkuen.

e Efterslib den rengjorte klinge med et passen-
de slibeveerktgj (f.eks. vadslibesten, vadsli-
bepapir).

e Derfindes ikke yderligere vedligeholdelses-
kreevende dele inde i produktet.
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7.3 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele bedes folgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

® Produktets varenummer

® Produktets identhummer

* Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og @vrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.Einhell-Service.com

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af rdmaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehor bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, s& kontakt din kommune.

9. Opbevaring

Maskinen og dens tilbehgr skal opbevares pa et
maerkt, tert og frostfrit sted uden for berns raek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den
originale emballage.
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10. Fejlsogningsskema

Fare!

DK/N

Sluk produktet og tag akkumulatorbatteriet ud fer fejlsagning.
Nedenstaende oversigt angiver fejlsymptomer og beskriver, hvordan afhjaelpning foretages, hvis saven
ikke skulle fungere korrekt. Hvis oversigten ikke farer til problemlasning, skal du kontakte kundeser-

vicen.

Forstyrrelse

Mulig arsag

Afhjaelpning

Produkt fungerer ikke

- Akkumulatorbatteri tomt
- Produkt/akkumulatorbatteri
ikke sat rigtigt i

- Lad akkumulatorbatteri
- Tag akkumulatorbatteri ud og
seet detiigen

Produkt stopper under klippear-
bejdet

- Akkumulatorbatteri tomt
- Akkukapacitet lav

- Tree for hardt

- Knastdiameter for stor

- Lad akkumulatorbatteri
- Lad akkumulatorbatteri
- Trae er ikke egnet til at klippe i
- Trae er ikke egnet til at klippe i

Snit er ikke glat

- Klinge er uskarp eller slidt

- Skift klinge
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11. Visning pa ladeaggregat

Visningsstatus

Rod lysdi-
ode

Gron lysdi-
ode

Betydning og pakrzevet handling

Slukket

Blinker

Standby-modus
Ladeaggregatet er forbundet med nettet og klar til drift, akkumulatorbatte-
riet er ikke i ladeaggregatet

Teendt

Slukket

Opladning

Ladeaggregatet lader akkumulatorbatteriet op i hurtigladningsmodus. De
pageeldende ladetider findes direkte pa ladeaggregatet.

Bemeerk! De faktiske ladetider kan afvige noget fra de angivede ladetider
afhaengigt af den eksisterende akkuladning.

Slukket

Teendt

Akkumulatorbatteriet er opladt og klar til brug. (READY TO GO)
Herefter skiftes til skdnende opladning, indtil fuldsteendig opladning er
naet.

Lad hertil akkumulatorbatteriet blive ca. 15 min. leengere pa ladeaggrega-
tet.

Pakrzevet handling:

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet. Afbryd ladeaggregatet fra
streamforsyningsnettet.

Blinker

Slukket

Tilpasningsopladning

Ladeaggregatet befinder sig i funktionen for skdnsom opladning.

Her oplades akkumulatorbatteriet af sikkerhedsgrunde langsommere og
skal bruge mere tid. Det kan have folgende arsager:

- Akkumulatorbatteriet er ikke blevet opladet i meget lang tid.

- Akkumulatorbatteriets temperatur ligger ikke i det ideelle omrade.
Pékrzevet handling:

Vent, indtil ladeprocessen er feerdig, akkumulatorbatteriet kan stadigvaek
oplades.

Blinker

Blinker

Fejl

Opladning er ikke lzengere mulig. Akkumulatorbatteriet er defekt.
Pakrzevet handling:

Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke leengere oplades.

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet.

Teendt

Teendt

Temperaturfejl

Akkumulatorbatteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald) eller for koldt
(under 0° C).

Pakraevet handling:

Tag batteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur (ca. 20° C).
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Bortskaffelse

9 ¢

El-veerktej, akku, tilbeher og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig made.
Smid ikke el-veerktoj og akkuer/batterier ud sammen med det almindelige husholdningsaffald!

Gaelder kun i EU lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2006/66/EF samt 2012/19/EU om affald fra elektrisk og elektronisk udstyr
og de nationale bestemmelser, der er baseret herpa, skal kasserede el-veerktgjer, samt defekte eller op-
brugte akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geeldende miljoforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald have skadelige virkninger pa miljeet og men-
neskers sundhed pa grund af den mulige tilstedeveerelse af farlige stoffer.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og felgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgar af garantibeviset. De stér til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Veer opmeerksom p4, at felgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udseettes for naturligt
slid resp. at falgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Akku, Skeerekniven
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele*

Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare folgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?

Har du bemaerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom fer defekt)?
e Huvilken fejlfunktion mener du, at produktet er berert af (hovedsymptom)?

Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Fara!

Nar du anvander utrustningen maste nagra saker-
hetsatgarder vidtas for att undvika personskador
och materiella skador. L&s hela bruksanvisningen
och sékerhetsanvisningarna noga. Férvara denna
bruksanvisning pa en séker plats s att informatio-
nen alltid ar tillganglig. Om du lamnar utrust-
ningen vidare ska denna bruksanvisning samt
sakerhetsanvisningar félja med. Vi tar inte ansvar
for skador eller olyckor som uppstar till f6ljd av att
dessa instruktioner samt sékerhetsanvisningarna
inte foljts.

Férklaring av symbolerna som anvénds

(se bild 10)

1. Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att
sanka risken fér skador.

2. Obs! Anvéand skyddsglaségon. Medan du ar-
betar finns det risk for att gnistor uppstar eller
att splitter, span och damm slungas ut. Dessa
kan leda till att du blir blind.

3. Fara! Rorlig kniv. Var forsiktig sa att hander
eller fétter inte kommer in mellan skarknivar-
na.

4. Obs! Anvéand 6gon- och huvudskydd.

5. Varning! Dra ut batteriet infor arbeten pa
maskinen.

1. Sékerhetsanvisningar

Sakerhetsinformation finns i medféljande héfte.
Varning!

Las all sékerhetsinformation, instruktioner, il-
lustrationer och teknisk information om detta
elverktyg. Om nedanstdende instruktioner inte
beaktas kan det leda till elst6t, brand och/eller
allvarliga skador. Férvara all sékerhetsinforma-
tion och instruktioner pa en sédker plats for
framtida bruk.

Denna maskin far inte anvandas
av barn. Barn ska hallas under
uppsikt sa att de inte anvander
maskinen som leksak. Maskinen
far inte rengdras eller underhal-
las av barn. Maskinen far inte
anvandas av personer med be-
gransad fysisk, sensorisk eller
mental férmaga, eller av perso-

ner med bristfallig kunskap eller
erfarenhet, savida inte en ansva-
rig person haller uppsikt eller ger
instruktioner.

2. Uppbyggnad och medféljande
delar

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1/2)
Klinga (rorlig)

Motklinga (fast)

Krok

Motorhuvud

Greppyta

Avtryckare

LED-indikering och funktionsknapp
Handtag

Skyddsbygel

10. Batterifaste

11. Knivskydd

12. Monteringsskruvar

©ONDO AWM~

2.2 Medféljande delar

Kontrollera att produkten &r komplett enligt specifi-

kationen av leveransomfattningen. Om delar sa-

knas, kontakta var kundtjanst eller aterforsaljaren

senast

5 dagar efter inkdp och visa upp kvittot. Se aven

garantisedeln i serviceinformationen i slutet av

denna bruksanvisning.

o Oppna férpackningen och ta forsiktigt ut
utrustningen.

* Tabort férpackningsmaterialet och eventuella
transportsékringar.

® Kontrollera att alla delar finns pa plats.

® Inspektera utrustningen och tillbehdren sa att
de inte uppvisar transportskador.

°  Om mojligt, behall férpackningen tills garanti-
perioden 16pt ut.

Fara!

Utrustningen och férpackningen é&r inte

leksaker. Lat inte barn leka med plastpasar,

plastfilm eller sma delar. Risk for svéljning

eller kvavning!

Batteridriven grensax med knivskydd
Skyddsbygel, skruvar
Originalbruksanvisning
Séakerhetsinstruktioner



3. Korrekt anvandning

Maskinen ar avsedd for att klippa grenar, kvistar
och plantor med diameter pa max. 35 mm.

Maskinen ar inte avsedd for att klippa metall.
Utrustningen far endast anvandas i avsett syfte.
All annan anvandning betraktas som icke avsedd

anvandning. Anvandaren, inte tillverkaren, ar ans-
varig for eventuella skador till féljd av detta.

4. Tekniska data

Spéanningsforsorjning motor ..................... 18V DC
Skardiameter max. ................ 35 mm
VIKE e 1,55 kg

Var forsiktig!

Utrustningen levereras utan batterier och utan lad-
dare och far endast anvandas med litiumjonbatte-
rier i Power X-Change-serien!

Litiumjonbatterierna i Power X-Change-serien far
endast laddas med Power X laddare.

Fara!

Ljud och vibrationer

Ljud- och vibrationsvarden uppméattes i enlighet
med EN 62841.

L, lludtrycksniva ..o 72,8 dB(A)
K, 0sakerhet ... 3dB
Lya liudeffektniva....................... 74,35 dB(A)
Kiua 0s8Kerhet ... 3dB

Anvénd horselskydd.

Buller kan orsaka horselskador.

Totala vibrationsvarden (vektorsumma for tre rikt-
ningar) faststélldes i enlighet med EN 62841.

Vibrationsemissionsvérde a, < 2,5 m/s?
K osékerhet = 1,5 m/s?

De angivna vibrationsemissionsvérdena och de
angivna bulleremissionsvardena uppmattes i en-
lighet med en uppséttning standardiserade krite-
rier och kan anvéndas for att jamféra ett elverktyg
med ett annat.

De angivna vibrationsemissionsvérdena och de
angivna bulleremissionsvardena kan ocksa an-

vandas for att géra en inledande beddémning av
exponering.

Varning:

Vibrations- och bulleremissionsvardena kan va-
riera fran den specificerade nivan under faktisk
anvandning, beroende pa séattet som elverktyget
anvands pa, sarskilt typen av arbetsmaterial som
det anvands for.

Hall bulleremission och vibrationer till ett
minimum.

Anvand endast verktyg som fungerar felfritt.
Utfér regelbundet underhall och rengéring.
Anpassa ditt satt att arbeta efter verktyget.
Overbelasta inte verktyget.

Skicka verktyget pa service vid behov.
Stang av apparaten nar den inte anvands.

Bér skyddshandskar.

Var forsiktig! Restrisker

Aven om du anvinder detta elverktyg i enli-
ghet med instruktionerna kan vissa restris-
ker inte uteslutas. Féljande risker kan uppsta
i samband med utrustningens konstruktion
och layout:

1. Skador pa lungorna om inget lampligt and-

ningsskydd anvands.

Hérselskador om inget lampligt hérselskydd

anvands.

3. Halsoskador pa grund av hand/armvibrationer
om utrustningen anvands under en lang tids-
period eller inte anvands/skots pa ratt satt.

2.

5. Innan du bérjar anvédnda
utrustningen

Varning!
Dra alltid ut batteriet innan du goér instéllningar pa
trycksprutan.

5.1 Montera skyddsbygeln (bild 3)
Skyddsbygeln (pos. 9) skruvas fast pa bada kap-
delar med monteringsskruvarna (pos. 12).

5.2 Ta av knivskyddet (bild 4)
Ta av knivskyddet genom att félla ut det.

5.3 Montera batteriet (bild 5)

Tryck in sparrknappen (A) for batteriet och skjut
sedan in batteriet i det harfér avsedda batterifés-
tet. Se till att sparren snapper in. Batteriet kan tas
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av i omvand féljd.

5.4 Ladda litiumjonbatteriet (fig. 5-6)
1. Taav batteriet frdn handtaget genom att tryc-
ka lasknappen (A) neréat.

2. Kontrollera att spanningen i ditt elnat mots-
varar den pa typskylten. Satt in kontakten i
uttaget. Den gréna LED-lampan bérjar blinka.

3. Skjut pa batteriet pa batteriladdaren.

4. | avsnittet "Laddningsindikator”finns en tabell

med en férklaring fér LED-indikatorn pé lad-
daren.

Om batteriet inte laddas, kontrollera féljande:

o Attt natspanning finns.

® Att det finns god kontakt vid laddarens kon-
takter.

Om batteriet &nda inte laddas, skicka
® laddare, adapter

® och batteri

till var kundservice.

For en professionell returnering vill vi be dig
att kontakta var kundtjénst eller butiken dar
du képte produkten.

Nar du returnerar eller avfallshanterar batte-
rier eller batteridrivna produkter, maste du se
till att dessa forpackas separat i plastpasar
for att undvika kortslutningar eller brand!

For att batteriets livslangd ska bli sa lang som
mojligt ska batteriet alltid laddas i god tid. Detta
ar alltid nédvandigt om du méarker att maskinens
prestanda borjar férsvagas. Se till att batteriet
aldrig laddas ur helt. Detta leder till att batteriet
forstors!

5.5 Batterikapacitetsindikator (fig. 7)

Tryck pa knappen for batterikapacitetsindikatorn
(B). Batterikapacitetsindikatorn (C) visar ladd-
ningsstatus for batteriet via 3 LED-lampor.

Alla 3 LED-lampor &r tdnda:
Batteriet ar fulladdat.

2 eller 1 LED-lampor &r ténda:
Batteriet har tillracklig laddning kvar.

1 LED-lampa blinkar:
Batteriet ar tomt, ladda batteriet.

Alla LED-lampor blinkar:

Batteritemperaturen ar for 1ag. Ta ut batteriet och
férvara det i rumstemperatur under en dag. Om
felet aterkommer innebar detta att det uppladd-
ningsbara batteriet har djupurladdats och ar
defekt. Taut batteriet fran produkten. Anvand eller
ladda aldrig ett defekt batteri.

6. Anvandning

6.1 Anvandning

Hall fast maskinen med den ena handen vid
handtaget (bild 1/ pos. 8) och den andra vid
greppytan (bild 1/pos. 5). Se till att du haller ett
tillréckligt sékerhetsavstand mellan handen och
arbetsomradet - risk for personskador.

6.2 Sla pa maskinen (bild 8 - 9)

a) Hall funktionsknappen (pos. 7a ) intryckt i

1 sekund. En signal ljuder, lysdioden "ON-
STANDBY-OFF” (pos. 7b) lyser orange
(STANDBY-lage).

Dra i avtryckaren (pos. 6) snabbt 2 ggr. En
signal ljuder, lysdioden "ON-STANDBY-OFF”
(pos. 7b) och lysdioden "CUTTINGWIDTH
35MM” lyser gront (ON). Maskinen ér klar for
anvandning. Nar du drar i avtryckaren (pos. 6)
Oppnas klingan.

6.3 Stélla in 6ppningsvidden (bild 8 - 9)
Grensaxen kan stéllas in pa tva olika 6ppnings-
vidder (35 mm /25 mm).

a) 35 mm ->25 mm: Tryck kort pa funktions-
knappen (pos. 7a), lysdioden "CUTTING-
WIDTH 35MM” slocknar, lysdioden "CUT-
TINGWIDTH 25MM” tdnds.

25 mm -> 35 mm: Tryck kort pa funktions-
knappen (pos. 7a), lysdioden "CUTTING-
WIDTH 25MM” slocknar, lysdioden "CUT-
TINGWIDTH 35MM” tdnds.

6.4 Arbeta med maskinen (bild 8)

Nar du drar i avtryckaren (pos. 6) stangs klingan.
Efter att du har slappt avtryckaren éppnas klingan
till den instéllda 6ppningsvidden.

6.5 Sla ifran maskinen (bild 8 - 9)

a) Draiavtryckaren (pos. 6) for att stdnga klin-
gan. Hall fast avtryckaren. Efter ca 5 sekunder
tands lysdioden "ON-STANDBY-OFF” orange
(STANDBY-lage).

Hall funktionsknappen (pos. 7a) intryckt i 3
sekunder. En signal ljuder, lysdioden "ON-
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STANDBY-OFF” slocknar och maskinen har
slagits ifran.

6.6 Avsluta arbetet

Sla ifran maskinen enligt beskrivningen under
punkt 6.5, ta bort batteriet/batterierna och fall
knivskyddet éver grensaxens klingor.

6.7 Krok (bild 1)

Kroken (pos. 3) anvands till att dra ut avklippta
grenar ur tradet. Hall tillrackligt sdkerhetsavstand
till en gren som faller ner.

6.8 Extra anvéandningsinformation:

a) Om maskinen ar klar fér anvéandning och om
avtryckaren (pos. 6) inte dras under 30 se-
kunders tid skiftar maskinen automatiskt fran
aktuellt Iage till STANDBY-lage.

Efter ca 10 minuter i STANDBY-lage slas
maskinen ifrdn automatiskt.

Om funktionsbrytaren (pos. 7a) trycks in lang-
re kan maskinen slas ifran.

Beakta den maximala skardiametern néar gre-
nar klipps (se Tekniska data).

Om grenarna ar sa tjocka eller harda s3 att
de inte kan klippas med maskinen kommer
klingan att dppnas automatiskt.

7. Rengoring, underhall och
bestéllning av reservdelar

Varning!
Dra alltid ut batteriet innan rengdring pabdrjas.

Rengéring

Rengdr klingorna med en mjuk borste efter

varje anvandning.

e Hall alla sékerhetsanordningar, ventiler och
motorhdljet fritt frdn smuts och damm i stérsta
mojliga man. Torka av apparaten med en ren
trasa eller blas den med tryckluft vid lagsta
instéllning.

® Virekommenderar att du rengdr apparaten
omedelbart varje gang du har anvant den.

® Rengor apparaten regelbundet med en fuktig

trasa och lite mild sdpa. Anvand inga reng6-

ringsmedel eller I6sningsmedel eftersom de
kan angripa apparatens plastdetaljer. Se till
att inget vatten kan trdnga in i utrustningen.

Om vatten tranger in i ett elektriskt verktyg

Okar det risken for elstét.

71
°

7.2 Underhall

7.2.1 Olja in kniven i grensaxen
Olja in kniven i grensaxen efter varje anvandning
och vid behov. Anvand universaloljespray.

7.2.2 Efterslipa den rorliga klingan (bild 1)
Om klingan (pos. 1) har blivit trubbig kan du sjalv
slipa den (Obs! Anvand skyddshandskar) eller
lAmna in maskinen till kundtjanst som byter ut
klingan.

e Slaifrdn maskinen medan klingan &r helt 6p-
pen och dra ut batteriet.

® Efterslipa den rengjorda klingan med ett
passande slipverktyg (t.ex. vat slipsten, vats-
lippapper).

® |Imaskinens inre finns inga andra delar som
kraver underhall.

7.3 Bestéllning av reservdelar och tillbehér

Ange féljande information vid bestélining av reser-

vdelar:

e Typ av utrustning

e Utrustningens artikelnummer

e Utrustningens ID-nummer

® Reservdelsartikelnummer for 6nskad reser-
vdel

For senaste information och priser, se

www.Einhell-Service.com

8. Avfallshantering och atervinning

Utrustningen levereras i en férpackning som ska
férhindra att den skadas under transport. Ramate-
rialen i denna forpackning kan ateranvéandas eller
atervinnas. Utrustningen och dess tilloehor ar
tillverkade i olika material, som metall och plast.
Kasta aldrig forbrukad utrustning i hushallssopor-
na. Utrustningen ska lamnas in pa lamplig mil-
jostation. Om du inte vet var du hittar en sadan,
kontakta din kommun.

9. Férvaring

Forvara utrustningen och tillboehéren pa en mork
och torr plats vid 6ver frystemperatur. Idealisk for-
varingstemperatur ligger mellan 5 °C och 30 °C.
Forvara apparaten i originalférpackningen.
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10. Fels6kningsguide

Fara!

Tank pa att sla ifrdn maskinen och dra ut batteriet innan du bérjar stka efter fel.

| tabellen nedan visas en del stérningssymptom samt beskrivningar for att atgérda dessa stérningar om
maskinen inte fungerar pa ratt satt. Kontakta kundtjanst om du inte kan lokalisera och atgarda problemet.

Fel Mbjlig orsak Atgard
Maskinen fungerar | - Batteriet tomt - Ladda batteriet
inte. - Maskinen/batteriet har inte satts i ratt | - Ta ut batteriet och satt in det igen
Maskinen stannar - Batteriet tomt - Ladda batteriet
vid klippning - For lag kapacitet i batteriet - Ladda batteriet
- For hart virke - Virket ar inte lampligt att klippa
- For tjock gren - Virket ar inte lampligt att klippa
Skarbladet fastnari | - Skarklingan &r trubbig eller sliten - Byt ut skérklingan
en tjock gren
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11. Laddningsindikator

Indikatorstatus

Réd Grén Forklaringar och atgéarder
LED-lampa | LED-lampa
Av Blinkar Redo att anvdndas

Laddaren ar ansluten till elntet och ar redo att anvandas. Det finns inget
batteri i laddaren

Pa AvFran Laddning

Laddaren laddar batteriet i snabbladdningslage. Laddningstiderna visas
direkt pa laddaren.

Viktigt! Faktiska laddningstider kan variera nagot fran angivna

Av Pa Batteriet &r laddat och redo att anvédndas. (READY TO GO)
Laddaren vaxlar till skonsam laddning tills batteriet ar fulladdat.

Lat det ateruppladdningsbara batteriet vara kvar i laddaren i ytterligare
ca.15 minuter.

Blinkar Av Anpassad laddning

Laddaren befinner sig i skonsamt l&ge.

Av sékerhetsskal ar laddningen langsammare. Orsakerna kan vara:

® Det laddningsbara batteriet har inte anvants under en lang tid.

° Batteritemperaturen ligger utanfér optimal intervall.

Atgard:

Vénta pa att laddningen ska fullféras. Du kan fortsatta att ladda batteriet.
Blinkar Blinkar Fel

Laddning ar inte langre mojligt. Batteriet ar defekt.

Atgérd:

Ladda aldrig ett defekt batteri. Ta ut batteriet ur

Pa Pa Temperaturfel

Batteriet ar for varmt (t.ex. pa grund av direkt solljus) eller fér kallt (under
0° C).

Atgard:

Ta ut batteriet och férvara det i rumstemperatur (ca. 20 °C) under ett dygn.
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Avfallshantering

9:¢

Elverktyg, laddningsbara batterier, tillbehor och férpackningar ska sorteras for miljovanlig atervinning
Slang inte elverktyg och batterier/uppladdningsbara batterier i hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt direktiv 2012/19/EU om avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning och dess inférlivande i
nationell lagstiftning maste elverktyg som inte langre ar anvandbara och, enligt direktivet 2006/66/EG,
defekta eller urladdade batterier samlas in separat och kasseras pa ett miljoriktigt satt.

Om den kasseras pa fel satt kan avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning ha skadliga effekter pa
miljén och manniskors hélsa, pa grund av potentiell forekomst av farliga &mnen.

Kopiering eller nagon typ av mangfaldigande av dokumentation som medfdljer, i sin helhet eller delvis,

ar endast tillatet efter skriftligt godkannande fran Einhell Germany AG.

Ratten till tekniska andringar férbehalles
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Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjanst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Batteri, Knivar
Férbrukningsmaterial/férbrukningsdelar®

Delar som saknas

* ingdr inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?

Markte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fére defekt)?
* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistroji musi byt dodrzovana urcita
bezpec¢nostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokynd.

Vysvétleni pouzitych symboli (viz obr. 10)
1. Nebezpeci! - Pro snizeni rizika zranéni si
prectéte navod k obsluze.

2. Opatrné! Noste ochranné bryle. Jiskry vzni-
kajici pfi praci nebo odstépky dreva, tfisky a
prachy vystupujici z pfistroje mohou zpusobit
ztratu viditelnosti.

3. Nebezpeci! Pohyblivy stfihaci niz. Mezi
stfihaci noZe nestrkejte ruce nebo nohy.

4. Opatrné! Noste ochranu zraku a hlavy.

5. Varovani! Pfed praci na pfistroji vyjméte aku-

mulator!

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpec¢nostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Varovani!

Prectéte si vesSkeré bezpecénostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatifeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasledujicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

Tento pfistroj nesmeéji pouzivat
déti. Déti by mély byt pod dohle-
dem, aby si nehraly s pfistrojem.
Déti nesméji provadét ¢isténi

a udrzbu pfistroje. PFistroj
nesméji pouzivat osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi
nebo osoby s nedostate¢nymi

zkuSenostmi a védomostmi,
pokud tyto osoby nebudou pod
dohledem nebo pod vedenim
zodpovédné osoby.

2. Popis pristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1/2)
Stihaci Cepel (pohybliva)
Proti¢epel (pevna)

Hak

Motorova hlava
Uchopové plocha

Spinaé

LED indikace a pfepina¢ funkci
Rukojet

. Ochranny tfmen

10. Zasuvka akumulatoru

11. Ochranny kryt nGzek

12. Montazni Srouby

OCoNo>a RGN~

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim Uplnost vyrobku na zékladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dilli se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

® Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrarte obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

® Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky Upliny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
ly pfi prepravé poskozeny.

® Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska

hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi

sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci

spolknuti a uduseni!

®  Akumulatorové ndzky na vétve s ochrannym
krytem nozu

e Ochranny tfrmen, Srouby

e Originalni navod k obsluze

® Bezpecnostni pokyny
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3. Pouziti podle uéelu uréeni

Tento pfistroj je uréen ke stfihani vétvi, vétvicek a
rostlin o priméru max. 35 mm.

Pristroj neni vhodny ke stfihani kovu.

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekraduijici
pouziti, neodpovida pouziti podle uéelu uréeni. Za
z toho vyplyvajici $kody nebo zranéni véeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

4. Technicka data

Zdroj napéti motoru: .........ccceeevevveeeennnnne. 18Vvd.c.
Stfihaci vykon —max. @: ......ccceeieinieennnn. 35mm
HMONOSE: ..o 1,55 kg
Pozor!

Pristroj se dodava bez akumulatorli a bez
nabijec¢ky a smi se pouzivat pouze s Li-lon aku-
mulatory série Power X-Change!

Li-lon akumulatory série Power X-Change se
sméji nabijet pouze pomoci nabije¢ky Power X-
Charger.

Nebezpeci!
Hluk a vibrace
Hluk a vibrace zméfeny podle normy EN 62841.

Hladina akustického tlaku L , ............ 72,8 dB(A)
Nejistota K, ..o 3dB
Hladina akustického vykonu L, ....... 74,35 dB(A)
Nejistota K, «oooveveoeeiiiiieiicic 3dB

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku mlze zpusobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soudet tfi
smérl) zmérfeny podle normy EN 62841.

Emisni hodnota vibraci a, <2,5 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emisni
hodnoty hluku byly zméfeny podle normovaného
zkuSebniho postupu a Ize je pouzit pro srovnani
elektrického nastroje s jinym elektrickym nastro-
jem.

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emis-
ni hodnoty hluku mohou byt vyuzity také pro
predbézny odhad zatiZeni.

Varovani:

Emise vibraci a hluku se mohou béhem
skuteé¢ného pouzivani elektrického naradi lisit
od udanych hodnot, protoze zaviseji na zplisobu
pouzivani elektrického naradi, zejména na tom,
jaky druh obrobku se zpracovava.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

® Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

® Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pfistroje.

® Prizplsobte Vas zplisob prace pfistroji.

* Nepretézuijte pfistroj.

® V pfipadé potreby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

® Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

¢ Noste rukavice.

Pozor!

| pFesto, ze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpistl, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim

elektrického pristroje se mohou vyskytnout

nasledujici nebezpeci:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi zadna vhod-
na ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.
3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-

braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva del§i dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

5. Pfed uvedenim do provozu

Varovani!
Nez zaénete na pfistroji provadét nastaveni, vzdy
z néj vyjméte akumulator.

5.1 Montaz ochranného tfmenu (obr. 3)
Ochranny tfmen (pol. 9) se pfiSroubuje na obé
strany télesa pfistroje pomoci montaznich Sroubd
(pol. 12).

5.2 Sejmuti ochranného krytu nozt (obr. 4)
Ochranny kryt nozu sejmete tak, Ze ho rozklopite.
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5.3 Montaz akumulatoru (obr. 5)

Stisknéte zapadkové tlacitko (A) akumulatoru a
zasunte akumulator do k tomu uréeného otvoru.
Dbejte na spravné zacvaknuti zapadkového
tla¢itka. Demontaz akumulatoru se provadi v
opacéném sledu.

5.4 Nabijeni LI akumulatorového ¢lanku
(obr. 5-6)

1. Akumulatorovy ¢lanek vytahnéte z rukojeti,
pfi tom stlacte zapadkové tlaéitko (A) smérem
dold.

2. Porovnejte, zda souhlasi sitové napéti uve-
dené na typovém stitku se sitovym napétim,
které je k dispozici. Zastréte sitovou zastréku
nabije¢ky do zasuvky. Zelena LED zacne bli-
kat.

3. Zastrcte akumulator do nabijecky.

4. V bodu ,Indikace nabijec¢ky“ najdete tabulku s
vyznamy LED indikaci na nabijeéce.

Pokud by nabijeni akumulatorového ¢lanku neby-

lo mozné, zkontrolujte:

® zdaje v zasuvce sitové napéti,

® zda je bezvadny kontakt na nabijecich kon-
taktech nabijecky.

Pokud stale neni mozné akumulator nabit, prosi-
me vas, abyste

® nabijecku a nabijeci adaptér

® aakumulatorovy ¢lanek

poslali na adresu naseho zakaznického servisu.

Pokud jde bezpecné odeslani, kontaktujte
nasi zakaznickou sluzbu nebo prodejnu, v niz
jste si pristroj poridili.

Dbejte pfi zaslani nebo likvidaci akumulatoru
resp. akumulatorového pfistroje na to, aby
byly zabaleny jednotlivé v plastovém sacku,
aby se zabranilo zkratlim a vzniku pozaru!

V zajmu dlouhé Zivotnosti akumulatoru byste
méli vzdy dbat na jeho véasné nabiti. To je v
kazdém pfipadé tfeba tehdy, kdyz zjistite, Ze vy-
kon pfistroje klesa. Akumulatorovy ¢lanek nikdy
kompletné nevybijejte. Toto vede k defektu aku-
mulatoru!

5.5 Indikace kapacity akumulatoru (obr. 7)
Stisknéte spinac indikace kapacity akumulatoru
(B). Indikace kapacity akumulatoru (C ) signalizu-
je stav nabiti pomoci 3 LED.

VSechny 3 LED sviti:
Akumulator je pIné nabity.

2 nebo 1 LED sviti:
Akumulator disponuje dostateénym zbytkovym
nabitim.

1 LED blika:
Akumulator je prazdny, akumulator znovu nabijte.

VSechny LED blikaji:

Teplota akumulatoru je podkro¢ena. Odpojte aku-
mulator od pfistroje, nechte akumulator odpodivat
jeden den pfi pokojové teploté. Pokud se chyba
objevi znovu, doslo k hlubokému vybiti akumu-
latoru, ¢imz se stal defektnim. Vyjméte akumula-
tor z pfistroje. Defektni akumulator se jiz nesmi
pouzivat, resp. nabijet.

6. Obsluha

6.1 Pouziti

Pristroj pevné drzte jednou rukou za rukojet (obr.
1/ pol. 8) a druhou rukou za uchopovou plochu
(obr. 1/ pol. 5). Zaroven dbejte na bezpecnostni
vzdalenost ruky od pracovniho prostoru —
nebezpedi poranéni.

6.2 Zapnuti (obr. 8-9)

a) Stisknéte pfepinac funkci (pol. 7a) na jednu
sekundu. Zazni zvukovy signal a LED kont-
rolka ,ON-Standby-OFF“ (pol. 7b) se rozsviti
oranzoveé (rezim STANDBY).

b) Dvakrat rychle stisknéte spina¢ (pol. 6). Zazni
zvukovy signal, LED kontrolka ,ON-STAND-
BY-OFF“ (pol. 7b) a LED kontrolka ,CUT-
TINGWIDTH 35MM* se rozsviti zelené (ON).
Pristroj je pfipraven k provozu. Po stisknuti
spinace (pol. 6) se stfihaci ¢epel rozevie.

6.3 Nastaveni Sifky rozevieni (obr. 8-9)

U stfihacich nozu Ize nastavit dvé rGzné Sitky

rozevieni (35 mm /25 mm).

a) 35mm ->25mm: Kratce stisknéte prepinac
funkci (pol. 7a), LED kontrolka ,CUTTING-
WIDTH 35MM* zhasne, rozsviti se LED kont-
rolka ,CUTTINGWIDTH 25MM*.



b) 25mm -> 35mm: Kratce stisknéte prepinac
funkei (pol. 7a), LED kontrolka ,CUTTING-
WIDTH 25MM* zhasne, rozsviti se LED kont-
rolka ,CUTTINGWIDTH 35MM*.

6.4 Prace s pristrojem (obr. 8)

Po stisknuti spinace (pol. 6) se stfihaci ¢epel
sevre a po uvolnéni se otevie na pfedem nastave-
nou Sifku rozevreni.

6.5 Vypnuti (obr. 8-9)

a) Stisknéte spinac (pol. 6), stfihaci cepel se
sevfe. Spina¢ podrzte. Po cca 5 sekundach
se LED kontrolka ,ON- STANDBY-OFF* rozs-
viti oranzové (rezim STANDBY).

b) Na 3 sekundy stisknéte prepinac funkci (pol.
7a). Zazni zvukovy signal, LED kontrolka
LONSTANDBY-OFF* zhasne a pfistroj se vyp-
ne.

6.6 Ukonceni prace

Vypnéte pfistroj tak, jak je popsano v bodé 6.5,
vyjméte akumulator(y) a sklopte kryt noz{i pres
ndzky na vétve.

6.7 Hak (obr. 1)

Odstfizené vétve Ize ze stromu stahnout pomoci
haku (pol. 3). Udrzujte dostate¢nou bezpecnostni
vzdalenost od padajici vétve.

6.8 Dodatecné pokyny k obsluze:

a) Pokud je pfistroj pfipraven k provozu a spina¢
(pol. 6) neni stisknut po dobu 30 sekund, pak
se pfistroj automaticky pfepne z aktualniho
stavu do rezimu STANDBY.

b) Po cca 10 minutach v rezimu STANDBY se
pfistroj automaticky vypne.

c) Pristroj Ize vypnout stisknutim a podrzenim
prepinace funkci
(pol. 7a).

d) P¥i stfihani vétvi zohlednéte maximalni
stfihaci vykon (viz Technické udaje).

e) V pfipadé pfilis tlustych nebo tvrdych vétvi,
které nlzky nedokazou ustfihnout, se stfihaci
Cepele automaticky rozevrou.

7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dild

Nebezpeci!
Pred vSemi Cisticimi pracemi vyjméte akumulator.

7.1 Cisténi

® Po kazdém pouziti vycistéte noze nlizek
mékkym kartackem.

e Udrzujte bezpecnostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a neéistot, jak
jen to je mozné. Otfete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stlaéenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

®  Doporucéujeme pfimo po kazdém pouziti
pfistroj vydistit.

® Pravidelné pristroj ¢istéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbeijte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

7.2 Udrzba

7.2.1 Mazani nozl nlizek na vétve

Po kazdém pouZiti a v pfipadé potfeby je treba
stfihaci noZe nlGzek na vétve namazat olejem.
Pouzijte univerzalni olej ve spreji.

7.2.2 Opétovné nabrouseni pohyblivé stfihaci
cepele (obr. 1)

Pokud je stfihaci ¢epel (pol. 1) tupa, mazete si

ji sami opétovné nabrousit (Pozor! Pouzivejte

ochranné rukavice!) nebo si ji nechte vyménit u

zakaznického servisu.

® Vypnéte pfistroj s UpIné rozevienymi nozi a
vyjméte akumulator.

e Ocisténou stfihaci ¢epel znovu nabruste
vhodnym brusnym nastrojem (napf. brusnym
kamenem pro mokré brouseni, brusnym papi-
rem pro mokré brouseni).

®  Uvnitf pfistroje se nenalézaji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

7.3 Objednavani nahradnich dild a
pfisluSenstvi:

Pfi objednavce nahradnich dill je tfeba uvést

nasledujici udaje:

* Typ pfistroje

o Cislo artiklu piistroje

* Identifikacni Cislo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu

Aktualni ceny a informace naleznete na

www.Einhell-Service.com



8. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mlize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

9. Skladovani

Skladujte pfistroj a jeho pfislu§enstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5

a 30 “C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim
baleni.
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10. Plan vyhledavani poruch

Nebezpeci!

Pfed vyhledavanim poruch pfistroj vypnéte a vyjméte z néj akumulator.

Nasledujici tabulka ukazuje symptomy poruch a popisuje, jak mlzZete odstranit chyby, pokud vas pfistroj
nepracuje spravné. Pokud se vam nepodafi ani s jeji pomoci problém lokalizovat, obratte se na vas za-
kaznicky servis.

Porucha

Mozna pficina

Odstranéni

Pristroj nefunguje

- vybity akumulator
- nespravné zasunuty pfistroj/
akumulator

- nabijte akumulator
- akumulator vyjméte a znovu
ho zasunte

Pristroj se pfi stfihani zastavuje

- vybity akumulator

- pfilis nizka kapacita akumu-
latoru

- prilis tvrdé dfevo

- prili$ velky primér vétve

- nabijte akumulator
- nabijte akumulator
- dfevo je nevhodné ke stfihani
- dfevo je nevhodné ke stfihani

Rez neni hladky

- stfihaci ¢epel je tupa nebo
opotfebovana

- vymérite stfihaci ¢epel
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11. Indikace nabijecky

Stav indikace

Cervena Zelena Vyznam a opatieni
LED LED
Vyp Blika Provozni pohotovost
Nabijecka je pfipojena na sit a pfipravena k provozu, akumulator neni v
nabijecce.
Zap vyp Nabijeni

Nabijecka nabiji akumulator rezimem rychlého nabijeni. Prislusné doby
nabijeni najdete pfimo na nabijecce.

Upozornéni! V zavislosti na konkrétnim stavu nabiti se mohou skute¢né
doby nabijeni ponékud liSit od uvedenych dob nabijeni.

Vyp Zap Akumulator je nabity a pfipraveny k provozu. (READY TO GO)

Poté se az do uplného nabiti pfepne na usporné nabijeni.

Nechte akumulator v nabije¢ce o cca 15 minut déle.

Opatreni:

Vyjméte akumulator z nabijecky. Odpojte nabijecku ze sité.

Blika Vyp Pfizplsobené nabijeni

Nabijecka se nachazi v rezimu Setrného nabijeni.

Akumulator je pfitom z bezpec¢nostnich divodu nabijen pomaleji a
potfebuje vice ¢asu. To mize mit nasledujici pficiny:

- Akumator nebyl jiz po dlouhou dobu nabijen.

- Teplota akumulatoru neni v idedlnim rozsahu.

Opatieni:

Pockejte, az bude nabijeni ukonéeno, akumulator mize byt i presto dale
nabijen.

Blika Blika Porucha

Nabijeni jiz neni mozné. Akumulator je defektni.

Opatreni:

Defektni akumulator se jiz nesmi nabijet.

Vyjméte akumulator z nabijecky.

Zap Zap Porucha teploty

Akumulator je pfili§ horky (napf. pfimé slunecni zafeni) nebo pfili§ studeny
(pod 0° C).

Opatieni:

Odeberte akumulator a uloZte ho 1 den pfi pokojové teploté (cca 20° C).
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(074

Likvidace

)i

[ ] Li-ton
Elektronaradi, akumulatory, pfisluSenstvi a obaly se musi odevzdat k ekologické recyklaci.

Elektronaradi a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho
provedeni ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouzitelné elektrické naradi a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotfebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k eko-
logickeé recyklaci.

Pfi nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka a elektronicka zafizeni kvili svému potencialné
nebezpeénému obsahu poskodit Zivotni prostfedi a lidské zdravi.

Patisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a privodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace
Ve vSech zemich uvedenych v zaru¢nim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vS§echny servisni pozadavky jako opravy, ob-

jednavani nahradnich a rychle opottebitelnych dild nebo nakup spotfebnich materiald.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad

Rychle opotfebitelné dily* Akumulator, stfihaci ntz

Spotiebni material/spotfebni dily*
Chybégjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas Zzadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé
na nasleduijici otazky:

Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od za¢atku defektni?

® Vsimli jste si néceho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislu§né bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informéacie. V pripade, Ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecnostné pokyny. Nepreberame
ziadne ruéenie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

Vysvetlenie pouzitych symbolov

(pozrl obr. 10)

Nebezpecenstvo! — Aby ste znizili riziko por-
anenia, precitajte si navod na obsluhu.
Opatrne! Noste ochranné okuliare. Iskry
vznikajuce pri praci alebo ulomky, triesky a
prach vystupuijlce z pristroja, by mohli viest k
trvalému poskodeniu zraku.
Nebezpecenstvo! Pohybujuci sa rezaci néz.
Ruky ani nohy nevkladajte medzi rezaci n6z.
Opatrne! Pouzivajte ochranu oéi a ochranu
hlavy.

Varovanie! Pred pracou na pristroji vytiahnite
akumulator!

1. Bezpeénostné pokyny

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Vystraha!

Precitajte si vSetky bezpec¢nostné predpi-
sy, pokyny, zobrazenia a technické udaje,
ktorymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
mo6zu mat za nasledok Uraz elektrickym pradom,
vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.

VSetky bezpecénostné predpisy a pokyny si
odlozte pre buduce pouzitie.

Tento pristroj nesmie byt
pouzivany detmi. Deti by mali
byt pod dozorom, aby sa ne-
mohli s pristrojom hrat. Deti
nesmu vykonavat Cistenie ani
udrzbu pristroja. Tento pristroj

nesmie byt pouzivany osoba-

mi so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo psychickymi
schopnostami ani osobami s
nedostato¢nymi vedomostami
alebo skusenostami, pokial tie-
to osoby nebudu pod dozorom
alebo pod vedenim zodpovednej
osoby.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1/2)
Rezacia ¢epel (pohybliva)
Protirezné ostrie (fixné)
Hak

Motorova hlava

Uchopna plocha

Spinaé

LED indikator a funkéné tlacidlo
Rukovéat

Ochranny strmen

10 UloZenie akumulatora

11. Ochranny kryt noza

12. Montazne skrutky

OCoNoa RGN~

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zaklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskér

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predloZenim platného dokladu o kipe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu

tabulku uvedent v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

e Odstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ st obsiahnuté).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

e Skontrolujte, ¢i nedo$lo k poSkodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

® Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruénej doby.

Nebezpecenstvo!
Pristroj a obalovy material nie si hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
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ani malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo
prehltnutia a udusenia!

e Akumulatorové noznice na konare s
ochrannym krytom &epeli

®  Ochranny strmen, skrutky
Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Pristroj je uréeny na strihanie konarov, vetviciek a
rastlin s priemerom max. 35 mm.

Pristroj nie je vhodny na rezanie kovov.

Pristroj smie byt pouzity len na ten Ucel, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povazuije za nespifiajlice Udel pouzitia. Za §kody
alebo zranenia akéhokolvek druhu spbsobené
nespravnym pouzivanim ruc¢i pouzivatel / obslu-
hujlca osoba, nie vSak vyrobca.

4. Technické udaje

Napajanie motora: ........cccccevveevververeeninnne 18Vd.c.
Strihaci vykon max. @: .......cccccvvveivieeiens 35mm
HMONOSE: ..o 1,55 kg
Pozor!

Pristroj je dodavany bez akumulatorov a bez
nabijacky a smie sa pouzivat vyluéne len s li-i6no-
vymi akumulatormi série Power X-Change!

Li-ionové akumulatory série Power X-Change
sa smu nabijat vylu¢ne len nabijackou Power X-
Charger.

Nebezpecenstvo!

Hluénost a vibracie

Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla
eurépskej normy EN 62841.

Hladina akustického tlaku LpA ............. 72,8 dB(A)
Nepresnost KpA ............................................ 3dB
Hladina akustického vykonu L, ....... 74,35 dB(A)
Nepresnost K, ...ccooeeeiiciiiicccccc, 3dB

Pouzivajte ochranu sluchu.
Posobenie hluku mbze spdsobit poskodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 62841.

Emisnéa hodnota vibracie a, <2,5 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku boli namerané podla nor-
movaného skusobného postupu a mézu sa pouzit
na porovnanie elektrického pristroja s inymi prist-
rojmi.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku sa m6Zzu taktiez pouzit za
ucelom predbezného posudenia zatazenia.

Vystraha:

Emisie vibracii a hluku sa mézu behom
skutoéného pouzivania elektrického pristroja lisit
od uvedenych hodnét, v zavislosti od prislusného
spdsobu, akym sa elektricky pristroj bude
pouzivat, predov§etkym od toho, aky druh obrob-
ku sa obraba.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-

mum!

® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

* Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

® Prisposobte spdsob prace pristroju.

®  Pristroj nepretazuijte.

® V pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.

® Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

® Pouzivajte rukavice.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, Ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podrla predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja méze

dojst k vyskytu tychto nebezpecenstiev:

1. Poskodenie pluc, pokial sa nenosi Ziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi Ziadna
vhodna ochrana sluchu.
3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-

bracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dlh$iu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym spdsobom.
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5. Pred uvedenim do prevadzky

Varovanie!
Akumulator vytiahnite vzdy predtym, nez budete
vykonavat nastavenia na pristroji.

5.1 Montaz ochranného strmena (obr. 3)
Ochranny strmefi (poz. 9) je priskrutkovany na
obidve strany telesa pomocou montaznych skru-
tiek (poz. 12).

5.2 Zlozenie ochranného krytu noza (obr. 4)
Odstrante ochranny kryt noza jeho rozpojenim.

5.3 Montaz akumulatora (obr. 5)

Stlacte aretacné tlacidlo (A) akumulatora a
zasurite akumulator do prislusného ulozenia
akumulatora. Davajte pozor, aby areta¢né tlacidlo
zapadlo. Demontaz akumulatora sa vykonava v
opacénom poradi!

5.4 Nabijanie LI akumulatora (obr. 5-6)

1. Akumulator vytiahnite z rukovati, pritom tlacte
aretac¢né tlacidlo (A) smerom nadol.

2. Porovnajte, ¢i sa sietové napétie, uvedené na
typovom &titku, zhoduje s napatim vasej elek-
trickej siete. Zastréku sietovej Snury nabijacky
zasurite do zasuvky. Zelena kontrolka LED
zacne blikat.

3. Nasurite akumulator do nabijacky.

4. V bode ,Signalizacia nabijacky“ najdete
tabulku s vyznamom signalizacie kontroliek
LED na nabijacke.

Ak nie je mozné akumulator nabit, skontroluijte,

® Cije v zasuvke pritomné sietové napatie,

® Cije kontakt na nabijacich kontaktoch
nabijacky v bezchybnom stave.

Ak by sa napriek tomu akumulator stale nedal
nabit, odoslite

® nabijacku a nabijaci adaptér

® aakumulator

do nasho zékaznickeho servisu.

Kvéli spravnemu odoslaniu kontaktujte nas
zakaznicky servis alebo obchod, kde ste
pristroj zakupili.

Dbajte pri odosielani alebo likvidacii akumu-
latorov, resp. akumulatorového pristroja na
to, aby boli zabalené jednotlivo v umelohmot-
nych vreckach aby sa zabranilo skratom a
vzniku poziaru!

V zaujme dlhej Zivotnosti akumulatora by ste sa
mali postarat o véasné opatovné nabijanie aku-
mulatora. To je potrebné v kazdom pripade vtedy,
ked zistite, Ze sa vykon pristroja za¢ne znizovat.
Akumulator by nemal byt nikdy uplne vybity. To
totiz vedie k poskodeniu akumulatoral!

5.5 Zobrazenie kapacity akumulatora (obr. 7)
Zatlacte na vypinaé pre zobrazenie kapacity aku-
mulatora (B). Zobrazenie kapacity akumulatora
(C) signalizuje stav nabitia akumulatora pomocou
3 kontroliek.

Svietia vSetky 3 kontrolky:
Akumulator je Uplne nabity.

Svietia 2 alebo 1 kontrolka:
Akumulator ma dostatoéné zvyskové nabitie.

1 kontrolka blika:
Akumulator je prazdny, nabite akumulator.

Biitiin LED lambalari yanip séniiyorsa:
AkUn(n azami sicakligi asildi. AklyU aletin igin-
den c¢ikarin ve bir glin boyunca oda sicakliginda
saklayin. Bu ariza tekrar meydana geldiginde aki
sarji derin derecede bosalmis ve arizali anlamina
gelir. Aklyu aletten sdkun. Arizali bir aki kesinlikle
bir daha kullaniimamali ve sarj edilmemelidir.

6. Obsluha

6.1 Pouzivanie

Drzte pristroj jednou rukou za rukovat (obr. 1/
poz. 8) a druhou rukou za uchopnu plochu (obr.
1/poz. 5). Dbajte na to, aby ste ruky drzali v
bezpecnej vzdialenosti od pracovného priestoru —
nebezpecéenstvo zranenia.

6.2 Zapnutie (obr. 8 - 9)

a) Stlacte prepinac funkcii (poz. 7a) na jednu
sekundu. Zaznie signal, LED ,ON- Standby-
OFF*“ (poz. 7b) sa rozsvieti ,oranzovo“(rezim
STANDBY).

b) Stlacte tlacidlo (poz. 6) rychlo 2x za sebou.
Zaznie signal, LED ,ON-STANDBYOFF*
(poz. 7b) a LED ,CUTTINGWIDTH 35MM*“ sa
rozsvietia ,zeleno“ (ON). Pristroj je pripraveny
na prevadzku. Po stlaceni spinaca (poz. 6) sa
rezacia ¢epel otvori.



6.3 Nastavenie Sirky otvorenia (obr. 8 - 9)
Nastavit je mozné dve rozne Sirky otvorenia (35
mm/25 mm) ¢epeli noznic na konare.

a) 35 mm ->25 mm: Stlacte kratko prepinac
funkcii (poz. 7a), LED ,CUTTINGWIDTH
35MM* zhasne, rozsvieti sa LED ,,CUTTING-
WIDTH 25MM*4.

b) 25 mm -> 35 mm: Stlacte kratko prepina¢
funkcii (poz. 7a), LED ,CUTTINGWIDTH
25MM* zhasne, rozsvieti sa LED ,,CUTTING-
WIDTH 35MM*.

6.4 Praca (obr. 8)

Pri stlaceni spinaca (poz. 6) sa rezacia ¢epel zat-
vori a po uvol'neni sa otvori na predtym nastavenu
Sirku otvorenia.

6.5 Zapnutie (obr. 8 - 9)

a) Stlacte spina¢ (poz. 6), rezacia Cepel sa
zatvori. Podrzte spina¢. Po cca 5 sekun-
dach sa rozsvieti LED ,,ON-STANDBY-OFF*
soranzovo” (rezim STANDBY).

b) Stlacte prepinac funkcii (poz. 7a) na 3 sekun-
dy. Zaznie signal, LED ,ONSTANDBY-OFF*
zhasne a pristroj je vypnuty.

6.6 Ukoncenie prace

Vypnite pristroj tak, ako je popisané v bode 6.5,
odstrante akumulator(y) a preklopte ochranny
kryt ¢epeli cez Eepele noznic na konare.

6.7 Hak (obr. 1)

Pomocou haku (poz. 3) je mozné odrezané
konare vytiahnut zo stromu. Udrzujte dostato¢nu
bezpecénu vzdialenost od padajiceho konara.

6.8 Dodato¢né pokyny na obsluhu:

a) Ak je zariadenie pripravené na prevadzku a
po dobu 30 sekund nie je stla¢eny spina¢
(poz. 6), pristroj sa automaticky prepne z ak-
tualneho stavu do rezimu STANDBY.

b) Po cca 10 mindtach v rezime STANDBY sa
pristroj vypne automaticky.

c) Pristroj je mozné vypnut dlh§im stlacenim
prepinaca funkcii (poz. 7a).

d) Pristrihani konarov davajte pozor na ma-
ximalny strihaci vykon (pozri Technické uda-
je).

e) Pri prili§ hrubych alebo tvrdych konaroch, kto-
ré pristroj nevie prestrinnut, sa rezacia ¢epel
automaticky otvori.

7. Cistenie, Gdrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecenstvo!
Pred vSetkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite akumulator.

7.1 Cistenie
Po kazdom pouziti oCistite cepele mékkou
kefkou.

e Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necist6t. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vycistite vyfukanim stlaéenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

® Odporuc¢ame, aby ste pristroj €istili priamo po
kazdom pouZziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidla; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvySuije riziko Urazu elektrickym pradom.

7.2 Udrzba

7.2.1 Olejovanie ¢epele noznic na konare
Cepel noznic na konare sa musi po kazdom
pouziti a v pripade potreby naolejovat. Pouzite
univerzalny olejovy spre;j.

7.2.2 Prebrusenie pohyblivej rezacej cepele
(obr.1)

Ak je rezacia ¢epel (poz. 1) tupa, mdzete ju sami

prebrusit (Pozor! Pouzivajte ochranné rukavice)

alebo zabezpecit vymenu v zékaznickom servise.

® Vypnite pristroj s Uplne otvorenou ¢epelou a
odstrante akumulator.

® Vygcistenu reznu Eepel prebruste vhodnym
brdsnym nastrojom (napriklad brdsnym
kameriom na mokro, brisnym papierom na
mokro).

® Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne
dalsie diely, vyzadujuce udrzbu.



7.3 Objednavanie nahradnych dielov a
prislusenstva:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné

uviest nasledovné udaje:

® Typ pristroja

® Vyrobné &islo pristroja

® Identifikacné Cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu

Aktualne ceny a informacie najdete na stranke

www.Einhell-Service.com

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju

z r6znych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
déacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informujte sa
prosim na miestnej samosprave.

9. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prisluSenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajicom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.
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10. Plan na hladanie chyb

Nebezpecenstvo!

Pred hl'adanim poruchy vypnut pristroj a vybrat akumulator.

Nasledujuca tabul'ka zobrazuje priznaky chyb a popisuje, aké napravné opatrenia mézete podniknut, ak
zariadenie nefunguje spravne. Ak s ich pomocou nedokaZete problém lokalizovat a odstranit, kontaktuj-
te vas zakaznicky servis.

Porucha Mozna pric¢ina Odstranenie poruchy
Pristroj nefunguje - Akumulator je vybity - Nabit akumulator
- Pristroj/akumulator nie je spravne - Akumulator vyberte a znovu ho
zasunuty zasunte
Pristroj sa pri stri- - Akumulator je vybity - Nabit akumulator
hani zastavi - Nizka kapacita akumulatora - Nabit akumulator
- Prili§ tvrdé drevo - Drevo je nevhodné na strihanie
- Prili§ velky priemer konara - Drevo je nevhodné na strihanie
Strih nie je hladky - Rezacia ¢epel je tupa alebo opotre- | - Vymenit rezaciu ¢epel
bovana
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11. Signalizacia nabijacky

Stav signalizacie

Cervena Zelena Vyznam a opatrenie
LED LED
Vyp Blika Pripravena k prevadzke
Nabijacka je zapojena na siet a pripravena k prevadzke, akumulator nie je
v nabijacke.
Zap Vyp Nabijanie

Nabijac¢ka nabija akumulator v rychlo nabijacom rezime. Prislusné doby
nabijania najdete priamo na nabijacke.

Upozornenie! Podla pritomného stavu nabitia akumulatora sa mézu
skuto¢né doby nabijania Ciastocne odliSovat.

Vyp Zap Akumulator je nabity a pripraveny na pouzitie. (READY TO GO)
Potom sa po uplnom nabiti prepne do udrziavacieho nabijania.

Za tymto ucelom nechajte akumulator priblizne 15 minut dihSie na
nabijacke.

Opatrenie:

Vyberte akumulator z nabijacky. Odpojte nabijacku zo siete.

Blika Vyp Prisposobené nabijanie

Nabijacka sa nachadza v rezime Setrného nabijania.

Pritom sa akumulator z bezpe¢nostnych dévodov nabija pomalSie a potre-
buje viac ¢asu. Toto méze mat nasledovné priciny:

- Akumulator sa vel'mi dlhi dobu nenabijal.

- Teplota akumulatora nelezi v idealnom rozsahu.

Opatrenie:

Pockajte do ukonéenia procesu nabijania, akumulator je mozné napriek
tomu d'alej nabijat.

Blika Blika Chyba

Proces nabijania uz nie je mozny. Akumulator je defektny.

Opatrenie:

Defektny akumulator nesmie byt nad'alej nabijany!

Vyberte akumulator z nabijacky.

Zap Zap Tepelna porucha

Akumulator je prili§ horuci (napr. priame slne¢né ziarenie) alebo prili§ stu-
deny (pod 0 °C)

Opatrenie:

Vyberte akumulator a skladujte ho 1 der pri izbovej teplote (cca 20 °C).
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SK

Likvidacia
[ ] Li-ton

Elektrické naradie, batérie, prisluSenstvo a obaly sa musia odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Elektrické naradie a akumulatory/batérie nevyhadzujte do domového odpadul!

Len pre krajiny EU:

Podl'a eurdpskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej
transpozicie v narodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické naradie a, podl'a eurépskej smernice
2006/66/ES, poskodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu
v sulade s ochranou zivotného prostredia.

Ak sa odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni nelikviduje spravne, moze poskodit zivotné prost-
redie a ludské zdravie kvéli svojmu potencialne nebezpec¢nému obsahu.

Dodatoéna tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentéacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny material.

Kategoria Priklad

Diely podliehajuce opotrebeniu* Akumulator, rezaci n6z

Spotrebny material / spotrebné diely*

Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaéiatku chybny?

®  Vsimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?
Akeé chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptém)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

Verklaring van de gebruikte symbolen

(zie afb. 10)

1. Gevaar! - Lees de gebruiksaanwijzing om het
risico op letsel te verminderen.

Voorzichtig! Draag een veiligheidsbril. Von-
ken die ontstaan tijdens het werk of splinters,
spaanders en stof die uit het apparaat komen,
kunnen leiden tot verlies van het gezichtsver-
mogen.

Gevaar! Bewegende snoeischaar. Plaats uw
handen of voeten niet tussen de snijmessen.
Voorzichtig! Draag 0og- en hoofdbescher-
ming.

Waarschuwing! Verwijder de accu als u
werkzaamheden aan het apparaat uitvoert!

2.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.

Dit apparaat mag niet door
kinderen worden gebruikt. Op
kinderen moet toezicht worden
gehouden om te voorkomen dat
ze met het apparaat spelen. Rei-
niging en onderhoud mag niet

door kinderen worden uitgevo-
erd. Het apparaat mag niet door
personen met verminderde fysie-
ke, sensorische of mentale ca-
paciteiten of door personen met
onvoldoende kennis of ervaring
worden gebruikt, tenzij een voor
hen verantwoordelijke persoon
op hen toeziet of hen instrueert.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het apparaat (afb. 1/2)
Snijmes (beweegbaar)
Tegenmes (vast)

Haak

Motorkop

Greepopperviak

Schakelaar

LED-indicator en functieknop
Handvat

. Veiligheidsbeugel

10. Accuhouder

11. Mesbeschermkap

12. Montageschroeven

O©ONDOT AWM~

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

e Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

e Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

® Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

-76 -



Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Accu-snoeischaar met schaarbeschermkap
Beschermbeugel, schroeven

Originele handleiding

Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

Het apparaat is ontworpen voor het knippen van
takken, twijgen en planten met een maximale dia-
meter van 35 mm.

Het apparaat is niet geschikt voor het knippen
van metalen.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

4. Technische gegevens

Stroomvoorziening Motor: .........ccccceeeeeenne 18Vdc
Snijcapaciteit max. @: ......c.cccoevrveiinieiene 35mm
GeWiCht: ..o, 1,55 kg
Opgelet!

Het apparaat wordt geleverd zonder accu’s en
zonder lader, en mag alleen worden ingezet met
de Li-lon accu’s van de Power X-Change serie!

De Li-lon accu’s van de Power X-Change serie
mogen alleen met de Power X-Charger worden
geladen.

Gevaar!

Geluid en vibratie

De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 62841.

Geluidsdrukniveau L, .......cocoocvceeeines 72,8 dB(A)
Onzekerheid K, ..o 3dB
Geluidsvermogen L, ..cccooovvenirininnne 74,35 dB(A)
Onzekerheid K, «.ovoooveieiieiiic 3dB

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 62841.

Trillingsemissiewaarde a, < 2,5 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden zijn geme-
ten volgens een genormaliseerde testprocedure
en kunnen worden gebruikt om elektrische ge-
reedschappen onderling te vergelijken.

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden kunnen ook
worden gebruikt voor een voorlopige inschatting
van de belasting.

Waarschuwing:

De trillings- en geluidsemissies kunnen tijdens de
inzet van het elektrisch gereedschap afwijken van
de vermelde waarden, afhankelijk van de manier
waarop het wordt gebruikt, en met name van wat
voor soort werkstuk wordt bewerkt.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot

een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.

® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

® Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

® Overbelast het toestel niet.

e Laat het toestel indien nodig nazien.

® Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

e Draag handschoenen.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-
en in verband met de bouwwijze en uitvoe-
ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker

wordt gedragen.

Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-

beschermer wordt gedragen.

3. Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

2.
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5.Voor de ingebruikname

Waarschuwing!
Haal voor instellingen aan het apparaat altijd
eerst de accu uit het apparaat.

5.1 Montage beschermbeugel (afb. 3)

De beschermbeugel (pos. 9) wordt aan beide
zijden van de behuizing vastgeschroefd met de
montageschroeven (pos. 12).

5.2 Verwijder de schaarbeschermkap (afb. 4)
Verwijder de schaarbeschermkap door deze uit
elkaar te klappen.

5.3 De accu plaatsen (afb. 5)

Druk op de vergrendelingsknop (A) op de accu

en schuif de accu in de aanwezige accu-opname.
Controleer of de vergrendelingsknop vastklikt. Het
uithemen van de accu gebeurt in omgekeerde
volgorde!

5.4 Laden van de Ll-accupack

(afbeelding 5-6)
1. Accupack uit de handgreep trekken, daarbij
de grendeltoets (A) naar beneden drukken.
Vergelijk of de netspanning vermeld op het
typeplaatje overeenstemt met de beschikbare
netspanning. Steek de netstekker van de la-
der in het stopcontact. De groene LED begint
te knipperen.
Schuif de accu op de lader.
Onder punt ’Indicatie lader’ vindt u een tabel
met de betekenissen van de LED-indicatie
aan de lader.

2.

Als de accupack niet kan worden geladen, cont-
roleer dan

o of aan de contactdoos de netspanning be-
schikbaar is.

of een foutloos contact aan de laadcontacten
van de lader voorhanden is.

Indien het laden van de accupack nog altijd niet
mogelijk is, dan verzoeken wij u

® de lader en de laadadapter

en de accupack

op te sturen aan onze klantendienst.

Voor een deskundige verzending verzoeken
wij u contact op te nemen met onze klan-
tendienst of het verkooppunt waar u het ap-
paraat heeft aangekocht.

Zorg er bij de verzending of verwerking van
accu’s resp. het accu apparaat voor dat deze
afzonderlijk worden verpakt in plastic zakken,
om Kortsluitingen en brand te vermijden!

In het belang van een lange levensduur van de
accupack is het raadzaam om op tijd voor het
herladen van de accupack te zorgen. Ditis in elk
geval noodzakelijk, wanneer u vaststelt dat het
vermogen van het apparaat afneemt. Ontlaad de
accupack nooit helemaal. Dat leidt tot een defect
van de accupack!

5.5 Accu-capaciteitsindicatie (afb. 7)

Druk op de schakelaar voor accu-capaciteitsindi-
catie (B). De accu-capaciteitsindicatie (C) signa-
leert de laadtoestand van de accu aan de hand
van 3 LEDs.

Alle 3 LEDs branden:
De accu is vol geladen.

2 of 1 LED(s) branden:
De accu beschikt over voldoende restlading.

1 LED knippert:
De accu is leeg, laad de accu op.

Alle LEDs knipperen:

De temperatuur van de accu is te laag. Verwijder
de accu van het apparaat en laat de accu één
dag liggen bij ruimtetemperatuur. Als de fout
opnieuw optreedt, dan werd hij diep ontladen en
is hij defect. Neem de accu van het apparaat. Een
defecte accu mag niet meer gebruikt resp. gela-
den worden.

6. Bediening

6.1 Gebruik

Houd het apparaat met één hand vast aan het
handvat (afb. 1/pos. 8) en met de andere hand
aan het greepoppervlak (afb. 1/pos. 5). Zorg er-
voor dat uw hand zich op een veilige afstand van
het werkgebied bevindt - letselgevaar.

6.2 Inschakelen (afb. 8 - 9)

a) Druk de functieschakelaar (pos. 7a ) een se-
conde lang in. Er klinkt een signaal en de LED
+,ON-STANDBY-OFF*“ (pos. 7b) gaat oranje
branden (STANDBY-modus).

Druk twee keer snel op de schakelaar (pos.
6). Er klinkt een signaal, de LED ,,ON-STAND-
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BY-OFF“ (pos. 7b) en de LED ,CUTTING-
WIDTH 35MM* branden groen (ON). Het
apparaat is klaar voor gebruik. Het snijmes
gaat open als de schakelaar (pos. 6) wordt
ingedrukt.

6.3 Openingsbreedte instellen (afb. 8-9)

Er kunnen twee verschillende openingsbreedtes
(35 mm /25 mm) voor de snoeischaar worden
ingesteld.

a) 35mm -> 25mm: Druk kort op de functiescha-
kelaar (pos. 7a), de LED ,CUTTINGWIDTH
35MM*“ gaat uit, de LED ,CUTTINGWIDTH
25MM* gaat branden.

25mm -> 35mm: Druk kort op de functiescha-
kelaar (pos. 7a), de LED ,CUTTINGWIDTH
25MM*“ gaat uit, de LED ,CUTTINGWIDTH
35MM* gaat branden.

b)

6.4 Werken (afb. 8)

Wanneer de schakelaar wordt ingedrukt (pos. 6),
sluit het snijmes en gaat open tot de ingestelde
openingsbreedte wanneer de schakelaar wordt
losgelaten.

6.5 Uitschakelen (afb. 8 - 9)

a) Druk op de schakelaar (pos. 6), het snijmes
sluit. Houd de schakelaar ingedrukt. Na ca.
5 seconden brandt de LED ,ON-STANDBY-
OFF* oranje (STANDBY-modus).

Druk drie seconden op de functieschakelaar
(pos. 7a). Er klinkt een signaal, de LED ,,ON-
STANDBY-OFF* gaat uit en het apparaat
wordt uitgeschakeld.

b)

6.6 Werken beéindigen

Schakel het apparaat uit zoals beschreven in punt
6.5, verwijder de accu(,s) en klap de schaarbe-
schermkap over de snoeischaar.

6.7 Haak (afb. 1)

Afgezaagde takken kunnen met de haak (pos. 3)
uit de boom worden getrokken. Blijf op een veilige
afstand van de vallende tak.

6.8 Aanvullende bedieningsinstructies:

a) Als het apparaat klaar is voor gebruik en de
schakelaar (pos. 6) 30 seconden niet wordt
ingedrukt, schakelt het apparaat automatisch
van de momentele toestand in de STANDBY-
modus.

Na 10 minuten in de STANDBY-modus scha-
kelt het apparaat automatisch uit.

b)

c) Hetapparaat kan worden uitgeschakeld door
de functieschakelaar (pos. 7a) ingedrukt te
houden.

Houd rekening met de maximale snoeipresta-
ties bij het snoeien van de takken (zie techni-
sche gegevens).

Als de takken te dik of te hard zijn om door
het apparaat te worden geknipt, gaat de sno-

eischaar automatisch open.

e)

. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek véor alle reinigingswerkzaamheden de accu
eruit.

7.1 Reiniging

® Reinig de messen na elk gebruik met een
zachte borstel.

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

© Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

® Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

7.2 Onderhoud

7.2.1 Het snoeischaarmes smeren

Het snoeischaarmes moet na elk gebruik en indi-
en nodig worden gesmeerd. Gebruik universele
oliespray.

7.2.2 Het beweegbare snijmes naslijpen
(afb. 1)

Als het snijmes (pos. 1) bot is, kunt u het zelf

slijpen (Let op! Draag beschermende handscho-

enen) of laat het vervangen door de klantenser-

vice.

e Schakel het apparaat uit met de schaar volle-
dig open en verwijder de accu.
® Slijp het gereinigde snijmes opnieuw met een
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geschikt slijpgereedschap (bijv. natte slijps-
teen, nat schuurpapier).

® Erbevinden zich geen andere onderdelen
in het apparaat die onderhouden kunnen
worden.

7.3 Bestelling van onderdelen en toebehoren:
Gelieve bij de bestelling van onderdelen de vol-
gende gegevens te vermelden:

® Type van het apparaat

Artikelnummer van het apparaat
Ident.-nummer van het apparaat
Onderdeelnummer van het benodigde on-
derdeel

Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com

8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

9. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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10. Foutenopspoorschema

Gevaar!

Schakel het apparaat uit en verwijder de accu voordat u op zoek gaat naar fouten.

De volgende tabel toont foutsymptomen en beschrijft hoe u deze kunt verhelpen als uw apparaat niet
goed werkt. Als u het probleem niet kunt lokaliseren en oplossen, neem dan contact op met uw klanten-
service.

Storing Mogelijke oorzaak Oplossing
Apparaat werkt niet - Accu leeg - Accu opladen
- Apparaat/accu niet goed in- - Accu verwijderen en opnieuw
gestoken plaatsen
Apparaat stopt tijdens het - Accu leeg - Accu opladen
snoeien - Lage accucapaciteit - Accu opladen
- Te hard hout - Hout is ongeschikt om te
snoeien
- Te grote takdiameter - Hout is ongeschikt om te
snoeien
De snede is niet glad - Het snijmes is bot of versleten | - Vervang het snijmes
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11. Indicatie lader

Indicatiestatus

Betekenis en maatregel

Groene

Rode LED LED

Uit Knippert Operationaliteit
De lader is aangesloten aan het net en operationeel; de accu zit niet in de
lader.

Aan Uit Laden
De lader laadt de accu in de snelle laadmodus. De laadduur vindt u direct
aan de lader.
Aanwijzing! Al naargelang de acculading kan de laadduur iets afwijken
van de vermelde tijden.

Uit Aan De accu is opgeladen en operationeel. (READY TO GO)
Daarna wordt tot aan de volledige lading omgeschakeld op een bufferla-
ding.
Laat de accu hiervoor ongeveer 15 min. langer in de lader zitten.
Maatregel:
Neem de accu uit de lader. Isoleer de lader van het net.

Knippert Uit Aanpassingslading

De lader bevindt zich in de modus behoedzame lading.

Hierbij wordt de accu om veiligheidsredenen langzamer geladen, hetgeen
meer tijd vergt. Dit kan de volgende oorzaken hebben:

- De accu werd zeer lange tijd niet meer geladen.

- De accutemperatuur ligt niet in het ideale bereik.

Maatregel:

Wacht tot het laadproces is afgesloten, de accu kan niettemin verder wor-
den geladen.

Knippert Knippert Fout

Laadproces is niet meer mogelijk. De accu is defect.

Maatregel:

Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.

Neem de accu uit de lader.

Aan Aan Temperatuurstoring

De accu is te warm (bijv. direct instralend zonlicht) of te koud (onder 0 °C).
Maatregel:

Neem de accu de lader uit en bewaar hem 1 dag bij kamertemperatuur
(ca.20 °C).
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NL

Afvalverwijdering

)i

[ ] Li-ton
Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en bijpehorende verpakkingen moeten op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het huisvuil, maar breng ze naar een inz-
amelpunt.

Alleen voor landen binnen de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedankte elekirische en elektronische apparatuur,
en de implementatie hiervan in nationaal recht, moeten niet bruikbare elektrische gereedschappen op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden ingezameld en gerecycled. Volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en elektronische apparaten vanwege de moge-
lijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het milieu en de gezondheid van
mensen hebben.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Accu, snijmes
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken*

Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?

® |suiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voér het defect)?

*  Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o dafos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafnos provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

Explicacion de los simbolos empleados

(vease fig. 10)
iPeligro! - Leer el manual de instrucciones
para reducir cualquier riesgo de sufrir lesio-
nes.

2. jCuidado! Llevar puestas gafas de protecci-
6n. Durante el trabajo, la expulsion de chis-
pas, astillas, virutas y polvo por el aparato
pueden provocar pérdida de vista.

3. jPeligro! Cuchilla de corte movil. No colocar
las manos ni los pies entre la cuchilla de cor-
te.

4. jCuidado! Llevar proteccion para los ojos y
para la cabeza.

5. jAdvertencia! jExtraer la bateria antes de
realizar trabajos en el aparato!

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

jAviso!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos técni-
cos con los que esta provista esta herrami-
enta eléctrica. El incumplimiento de las instruc-
ciones indicadas a continuacién puede provocar
descargas eléctricas, incendios y/o dafios graves.
Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

Los ninos no deben usar el apa-
rato. Vigilar a los nifios para ase-
gurarse de que no jueguen con

el aparato. Los ninos no pueden

limpiar ni realizar trabajos de
mantenimiento en el aparato. El
aparato no puede ser utilizado
por personas cuyas capacidades
estén limitadas fisica, sensorial
0 psiquicamente, o que no dis-
pongan de la experiencia y/o los
conocimientos necesarios a no
ser que estén vigiladas o hayan
recibido instrucciones de una
persona que se responsabilice
de ellos.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcién del aparato (fig. 1/2)
Cuchilla de corte (movil)

Contracuchilla (fija)

Gancho

Cabezal motorizado

Superficie de agarre

Interruptor

Indicador LED y botén de funcionamiento
Asa

Estribo de proteccién

10 Alojamiento para la bateria

11. Cubierta de proteccion para las cuchillas
12. Tornillos de montaje

O©OND>OT AWM~

2.2 Volumen de entrega
Sirviéndose de la descripcion del volumen de
entrega, comprobar que el articulo esté completo.
Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-
vice Center o a la tienda especializada mas cer-
cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.
®  Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.
® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).
e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.



e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafos ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, ldaminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

e Tijera cortarramas inalambrica con cubierta
de proteccidn para la cuchilla

e Estribo de proteccion, tornillos
Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

El aparato esta disefiado para cortar ramas, tallos
y plantas con un diametro maximo de 35 mm.

El aparato no es adecuado para cortar metales.

Utilizar la maquina soélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de danos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

4. Caracteristicas técnicas

Alimentacioén de tension de motor: ......... 18V CC
Potencia de corte @ max.: ........ccccccvveeennns 35 mm
PESO: e 1,55 kg
jAtencion!

iEl aparato se suministra sin baterias y sin car-
gador y solo puede utilizarse con las baterias de
iones de litio de la serie Power X-Change!

Las baterias de iones de litio de la serie Power
X-Change s6lo pueden cargarse con el cargador
Power X-Charger.

Peligro!

Ruido y vibracién

Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
determinaron conforme a la norma EN 62841.

Nivel de presion acustical , ............ 72,8 dB(A)
IMPrecision K, ..coovoiiiccn, 3dB
Nivel de potencia acustica L, ......... 74,35 dB(A)
IMPrecision K, ..o, 3dB

Usar proteccion para los oidos.
La exposicién al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 62841.

Valor de emision de vibraciones a, < 2,5 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

Los valores totales de vibracion indicados y el ni-
vel de emisioén de ruidos indicado se han calcula-
do conforme a un método de ensayo normalizado
y se pueden utilizar para comparar una herrami-
enta eléctrica con otra.

Dichos valores se pueden utilizar también para
valorar provisionalmente la carga.

Aviso:

Las emisiones de vibraciones y ruidos pueden
diferir de los valores indicados durante el uso real
de la herramienta eléctrica en funcién del modo
en el que se utiliza la misma, especialmente del
tipo de pieza que se mecaniza.

jReducir la emision de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

e Emplear sélo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

® Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.

® Encaso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

® Llevar guantes.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del diseio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.
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2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.

3. Danos a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

5. Antes de la puesta en marcha

jAdvertencia!
Quitar siempre la bateria antes de realizar ajustes
en el aparato.

5.1 Montaje Estribo de proteccion (fig. 3)

El estribo de proteccion (pos. 9) se fija mediante
los tornillos de montaje (pos. 12) a ambos lados
de la carcasa.

5.2 Cémo quitar la cubierta de proteccion
para la cuchilla (fig. 4)
Retirar la cubierta de proteccion desplegandola.

5.3 Montaje de la bateria (fig. 5)

Presionar el dispositivo de retencién (A) de la ba-
teria y deslizarla en el alojamiento previsto para
ello. Asegurarse de que el dispositivo de retenci-
6n se enclave. Para desmontar la bateria, seguir
los mismos pasos en orden inverso.

5.4 Como cargar la bateria de litio (fig. 5-6)

1. Sacar la bateria de la empufiadura presio-
nando hacia abajo el dispositivo de retencién
(A).

2. Comprobar que la tension de red coincida
con la especificada en la placa de identifi-
cacion del aparato. Conectar el enchufe del
cargador a la toma de corriente. EI LED verde
empieza a parpadear.

3. Colocar la bateria en el cargador.

4. Elapartado ,Indicacién cargador” incluye una
tabla con los significados de las indicaciones
LED del cargador.

En caso de que no sea posible cargar la bateria,

comprobar que

® exista tension de red en la toma de corriente.

® exista buen contacto entre los contactos de
carga del cargador.

En caso de que todavia no fuera posible cargar la
bateria, rogamos enviar

e el cargadory el adaptador de carga

® ylabateria

a nuestro servicio de asistencia técnica.

Para realizar un envio adecuado, ponerse en
contacto con nuestro servicio de asistencia
técnica o con el punto de venta en el que se
comprd el aparato.

Para el envio o la eliminacion de baterias
o del aparato, estos deben embalarse por
separado en bolsas de plastico para evitar
cortocircuitos e incendios.

Es preciso recargar siempre a tiempo la bateria
para procurar que dure lo maximo posible. Ha-
cerlo es imprescindible también en cuanto se
detecta que disminuye el rendimiento del aparato.
No descargar jamas la bateria por completo. Esto
podria provocar un defecto en la bateria.

5.5 Indicador de capacidad de bateria (fig. 7)
Pulsar el interruptor para acceder al indicador de
capacidad de la bateria (B). El indicador de cap-
acidad de bateria (C) le indica el estado de carga
de la bateria sirviéndose de 3 LED.

Si los 3 LED estéan iluminados:
La bateria esta completamente cargada.

Si estan iluminados 1 0 2 LED:
La bateria dispone de suficiente carga residual.

Si 1 LED parpadea:
La bateria esta vacia, es preciso cargarla.

Si todos los LED parpadean:

La temperatura de la bateria es demasiado baja.
Quitar la bateria del aparato y dejarla durante un
dia a temperatura ambiente. Si vuelve a aparecer
el fallo, la bateria se ha descargado completa-
mente y esta defectuosa. Quitar la bateria del
aparato. Esta prohibido emplear o cargar una
bateria defectuosa.

6. Manejo

6.1 Empleo

Sujetar el aparato con una mano por la em-
pufiadura de mando (fig. 1/ pos. 8) y con la otra
mano en la superficie de agarre (fig. 1/ pos. 5).
Asegurarse de mantener la mano a una distancia
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segura del area de trabajo - jPeligro de lesion!

6.2 Conexion (fig. 8 - 9)

a) Pulsar un segundo el interruptor de funcion-
amiento (pos. 7a). Una sefial suenay el LED
,LON-STANDBY-OFF* (pos. 7b) se ilumina en
,Naranja“ (modo STANDBY).

Accionar 2 veces rapidamente el interruptor
(pos. 6). Suena una sefal, el LED ,,ON-
STANDBY-OFF“ (pos. 7b) y el LED ,CUT-
TINGWIDTH 35MM* se iluminan en ,Verde“
(ON). El aparato esta listo para funcionar. La
cuchilla de corte se abre al accionar el inter-
ruptor (pos. 6).

b)

6.3 Cémo ajustar la anchura de la abertura
(fig.8-9)

Se pueden ajustar dos anchos diferentes (35 mm

/25 mm) para la abertura de la cuchilla de tijera

cortarramas.

a) 35 mm -> 25 mm: Pulsar brevemente el inter-

ruptor de funcionamiento (pos. 7a), el LED

LCUTTINGWIDTH 35MM* se apaga, el LED

LCUTTINGWIDTH 25MM* se ilumina.

25 mm -> 35 mm: Pulsar brevemente el inter-

ruptor de funcionamiento (pos. 7a), el LED

LCUTTINGWIDTH 25MM* se apaga, el LED

LCUTTINGWIDTH 35MM* se ilumina.

b)

6.4 Funcionamiento (fig. 8)

La cuchilla de corte se cierra al accionar el inter-
ruptor (pos. 6) y se abre al soltarlo, pasando a la
anchura de abertura ajustada previamente.

6.5 Desconexion (fig. 8 - 9)

a) Accionar el interruptor (pos. 6), la cuchilla de
corte se cierra. Mantener pulsado el interrup-
tor. Transcurridos unos 5 segundos, el LED
+,ON-STANDBY-OFF* se ilumina en ,Naranja“
(modo STANDBY).

Pulsar 3 segundos el interruptor de funcion-
amiento (pos. 7a). Suena una sefal, el LED
LONSTANDBY-OFF* se apaga y el aparato se
desconecta.

b)

6.6 Finalizaciéon de los trabajos

Desconectar el aparato, como se describe en

el punto 6.5, retirar la/las bateria/s y colocar la
cubierta de proteccién de la cuchilla sobre la cu-
chilla de la tijera cortarramas.

6.7 Gancho (fig. 1)

Las ramas cortadas pueden retirarse del arbol
utilizando el gancho (pos. 3). Guardar suficiente
distancia de seguridad con respecto a la rama
que caiga.

6.8 Instrucciones de uso adicionales:

a) Siel aparato esta listo para funcionary el
interruptor (pos. 6) no se acciona durante 30
segundos, el aparato pasara automaticamen-
te del estado actual al modo STANDBY.

El aparato se desconecta automaticamente
transcurridos aprox. 10 minutos en el modo
STANDBY.

El aparato puede desconectarse mantenien-
do pulsado el interruptor de funcionamiento
(pos. 7a).

Tener en cuenta la capacidad maxima de
corte al cortar las ramas (véase las caracteri-
sticas técnicas).

Si las ramas son demasiado gruesas o de-
masiado duras para que el aparato las corte,
la cuchilla de corte se abre automaticamente.

e)

7. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

iPeligro!
Quitar la bateria antes de realizar cualquier traba-
jo de limpieza.

7.1 Limpieza

® Limpiar siempre las cuchillas después de
cada uso con un cepillo blando.

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presién baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

e Limpiar el aparato con regularidad con un
pano humedo y un poco de jabén blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.
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7.2 Mantenimiento 9. Almacenamiento

7.2.1 Engrasado de la cuchilla de la tijera Guardar el aparato y sus accesorios en un
cortarramas lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e

Engrasar la cuchilla de la tijera cortarramas inaccesible para los nifios. La temperatura de

después de cada uso y cuando sea necesario. almacenamiento 6ptima se encuentra entre los

Utilizar aceite en spray universal. 5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su

embalaje original.
7.2.2 Reafilado de la cuchilla de corte mévil

(fig. 1)
Si la cuchilla de corte (pos. 1) esta desafilada,
puede reafilarla uno mismo (jAtencion! Llevar
puestos guantes protectores) o hacer que la sus-
tituya el servicio de asistencia técnica.

e Desconectar el aparato con la cuchilla com-
pletamente abierta y quitar la bateria.

® Volver a afilar la cuchilla de corte limpia medi-
ante una herramienta abrasiva adecuada (p.
€j. piedra de afilar en himedo, papel abrasivo
en humedo).

® No es preciso realizar el mantenimiento de
otras piezas en el interior del aparato.

7.3 Pedido de piezas de repuesto y accesori-
os:

A la hora de pasar pedido de piezas de repuesto,

es preciso indicar los siguientes datos:

® Tipo de aparato

® Numero de articulo del aparato

* Numero de identificacion del aparato

® Numero de la pieza de repuesto requerida

Los precios y la informacion actual se hallan en

www.Einhell-Service.com

8. Eliminacioén y reciclaje

El aparato estéa protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.
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10. Plan para localizacion de averias

iPeligro!

Antes de la localizacién de averias es preciso apagar el aparato y quitar la bateria.
En la siguiente tabla se describen posibles fallos en la maquina y se ofrecen soluciones para su eli-
minacion. Si no se puede localizar ni subsanar el problema, sera preciso ponerse en contacto con el

servicio de asistencia técnica.

Averia

Posibles causas

Solucion

El aparato no funciona

- Bateria vacia
- Aparato/bateria puesto/a de
forma incorrecta

- Cargar la bateria
- Quitar la bateria y volverla a
meter

El aparato se para al cortar

- Bateria vacia

- Capacidad baja de la bateria
- Madera demasiado dura

- Diametro de la rama excesivo

- Cargar la bateria

- Cargar la bateria

- La madera no es apta para ser
cortada

- La madera no es apta para ser
cortada

El corte no es liso

- La cuchilla de corte esta desa-
filada o desgastada

- Sustituir la cuchilla de corte
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11. Indicacion cargador

Estado de indicacién
LED rojo | LED verde
Apagado Parpadea |Listo para funcionamiento
El cargador esta conectado a la red y listo para el funcionamiento, la ba-
teria no esta en el cargador
Encendido | Apagado Carga
El cargador carga la bateria en modo rapido. Consultar el tiempo de carga
necesario en el cargador.
jAdvertencia! En funcion de lo cargada que esté la bateria, los tiempos
de carga reales pueden diferir de los indicados.
Apagado Encendido |La bateria esta cargada y esta lista para utilizar. (READY TO GO)
Después se cambia a carga lenta hasta que la bateria esté completamen-
te cargada.
Para ello, dejar la bateria en el cargador unos 15 minutos mas.
Medida:
Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de la red.

Parpadea | Apagado Carga adaptada

El cargador se encuentra en el modo de carga lenta.

Por motivos de seguridad, en este modo la bateria se carga con mayor
lentitud y tarda mas tiempo. Esto puede deberse a las siguientes causas:
- Hace mucho tiempo que no se ha cargado la bateria.

- La temperatura de la bateria no se encuentra dentro del rango 6ptimo.
Medida:

Esperar hasta que el proceso de carga haya finalizado, la bateria puede
seguir cargandose.

Parpadea |Parpadea |Fallo

El proceso de carga ya no es posible. La bateria esta defectuosa.
Medida:

Esta prohibido cargar una bateria defectuosa.

Sacar la bateria del cargador.

Encendido | Encendido | Averia por temperatura

La bateria esta demasiado caliente (p. ej. por radiacion solar directa) o
demasiado fria (por debajo de 0° C)

Medida:

Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura ambiente
(aprox. 20° C).

Significado y medida
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Eliminacion

95 ¢

Las herramientas eléctricas, baterias, accesorios y embalajes deberan someterse a un proceso de re-
cuperacion que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a la basura!

Este producto deber depositarse como residuo en un lugar de recogida adecuado para su reciclaje

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y electronicos de desecho y
su realizacion en la legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE, las herramientas eléctricas
que ya no son aptas para su uso y respectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o vacios
deberan ser recogidos por separado y reciclados de manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacién inadecuada, los aparatos eléctricos y electronicos pueden tener efectos
nocivos para el medio ambiente y la salud humana debido a la posible presencia de sustancias peligro-
sas.

Solo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Bateria, cuchilla de corte
Material de consumo/Piezas de consumo*

Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Ha funcionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?
¢Le hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?
¢ Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessé tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttdmiseksi. Lue sen vuoksi tamé kayttdohje /
néma turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
mySéhemminkin milloin vain kaytettévissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille my6s tamé kayttéohje / ndma turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitédan vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdman kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

Kéaytettyjen merkkien selitys (katso kuva 10)

1. Vaara! - Tapaturmavaaran vdhentamiseksi
lue kéyttdohje.

2. Varo! Kayta suojalaseja. Tydn aikana syntyvat
kipinat tai laitteesta sinkoilevat sirut, lastut ja
polyt saattavat aiheuttaa nakékyvyn menetyk-
sen.

3. Vaara! Liikkuva leikkuutera. Al vie kasiasi tai
jalkojasi leikkuuterien valiin.

4. Varo! Kayta silma- ja paansuojaimia!

5. Varoitus! Vedé akku irti ennen laitteeseen
tehtavia toita!

1. Turvallisuusmaaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusméaraykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusmaaréaykset, ohjeet,
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla timé séhké-
tydkalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusmaéaraykset ja oh-
jeet myohempéaa tarvetta varten.

Lapset eivat saa kayttaa tata
laitetta. Lapsia tulee valvoa, jotta
he eivat voi leikkia laitteella. Lap-
set eivat saa suorittaa puhdistus-
ja huoltotoimia. Henkilot, joiden
fyysiset, aistiperaiset tai henkiset
kyvyt ovat vahentyneet tai joilla
ei ole riittavia tietoja tai koke-
musta, eivat saa kayttaa laitetta,

paitsi heista vastuullisen henki-
IOn valvonnassa tai opastamina.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalto

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1/2)
Leikkuutera (liikkuva)
Vastatera (kiinted)

Koukku

Moottorin paéa

Tarttumapinta

Katkaisin

LED-né&ytt6 ja toimintopainike
Kahva

. Suojakaari

10. Akun kanta

11. Leikkuuteran suojakupu

12. Asennusruuvit

OCoNoa RGN~

2.2 Toimituksen sisélté

Tarkasta tdssa kuvatun toimitusselostuksen avul-

la, ettd tuote on taysimaérainen. Jos osia puuttuu,

ota viimeistéan 5. arkipaivana oston jalkeen

yhteytta asiakaspalveluumme tai siihen myyn-

tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita

vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myds tdméan

ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja

takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

® Poista pakkausmateiriaalit sek& pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).

e Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.

e Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

e Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten

leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkiad muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Akku-oksaleikkuri terdnsuojushupun kera
Suojakaari, ruuvit

Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusméaéraykset



3. Maaraysten mukainen kaytto

Laite on tarkoitettu enint. 35 mm paksujen oksien,
varsien ja kasvien leikkaamiseen.

Laite ei sovellu metallien leikkaamiseen.

Konetta saa kayttda ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kayttd
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

4. Tekniset tiedot

Moottorin virransyotto: .................... 18V tasavirta

Huomio!

Laite toimitetaan ilman akkuja ja latauslaitetta
ja sita saa kayttaa ainoastaan Power X-Change
-sarjan litiumi-ioniakkujen kera!

Power X-Change -sarjan litiumi-ioniakut saa lada-
ta vain Power X-Charger -latauslaitteella.

Vaara!

Melu ja téarina

Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin
EN 62841 mukaisesti.

Aénen painetaso L, ... 72,8 dB(A)
Mittausvirhe KpA ............................................ 3dB
Agnen tehotaso Ly, ....cccocovvweereeenn. 74,35 dB(A)
Mittausvirhe K, ..oooeeviieiiiiic 3dB

Kéyta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Térinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 62841 mukai-
sesti.

Térindnpééstdarvo a, < 2,5 m/s?
Epavarmuus K = 1,5 m/s?

Annetut tarindn kokonaispaéastdarvot ja annetut
melunpéastoarvot on mitattu normitetulla koes-
tusmenetelméalla ja niitd voidaan kayttaa sahkoty-
Okalun vertaamiseksi toiseen séahkdtydkaluun.

FIN

Annettuja tarinédn paastdarvoja ja annettuja me-
lunpaéstoarvoja voidaan kayttdd myos rasituksen
alustavaan arviointiin.

Varoitus:

Térina- ja melupaastoét voivat poiketa annetuista
arvoista séahkétydkalua kaytettdessa tositilan-
teessa, riippuen sahkotydkalun kayttétavasta ja
erityisesti siitd, minkatyyppisté tydstokappaletta
kasitellaan.

Rajoita melunpéaéstét ja tarind mahdollisim-
man vahaisiksi!

e Kayta ainoastaan moitteettomia laitteita.

® Huolla ja puhdista laite saannéllisesti.

® Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
e Ala ylikuormita laitetta.

e Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

® Sammuta laite, kun sita ei kayteta.

® Kayta suojakasineita.

Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytéat tata sadhkétyokalua
maardysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty
jddmariski. Tdmén sdhkotyodkalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteta sopivaa pdly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kayteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

3. terveydellisid haittoja, jotka aiheutuvat kdden-

kasivarren tarindsta, jos laitetta kaytetédan
pitemman aikaa tai sité ei kasitella ja huolleta
maaraysten mukaisesti.

5. Ennen kaytté6nottoa

Varoitus!
Ota akku pois aina ennen kuin teet laitteeseen
saatoja.

5.1 Suojakaaren asennus (kuva 3)
Suojakaari (nro 9) ruuvataan asennusruuveilla
(nro 12) kotelon molempiin sivuihin kiinni.

5.2 Terénsuojushupun irrottaminen (kuva 4)
Ota teransuojushuppu pois taittamalla se auki.

5.3 Akun asennus (kuvat 5)
Paina akun lukitusnéppainta (A) ja tydnna akku
sille tarkoitettuun akunkantaan. Tarkasta, etta luki-
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tusndppain napsahtaa oikein kiinni. Akun poisot-
taminen tehdaan péinvastaisessa jarjestyksessa!

5.4 Akun lataaminen (kuvat 5-6)
1. Ota akkusarja laitteesta pois. Paina tata var-
ten lukituspainiketta (kuva 4a/kohta C).

2. Tarkasta, etta tyyppikilvessa annettu verkko-
jAnnite vastaa kaytettavissé olevaa verkkojan-
nitettd. Tydnna latauslaitteen verkkopistoke
pistorasiaan. Vihre& LED alkaa vilkkua.

3. Tydnna akku latauslaitteeseen.

4. Kohdasta 8 ,Latauslaitteen nayttd“ 16ydat

taulukon, josta selviavat latauslaitteen LED-
néaytén merkitykset.

Jos akkusarjan lataaminen ei onnistu, ole hyva ja
tarkasta,

® onko pistorasiassa verkkojannitetta

ovatko latauskontaktit moitteettomasti yhdes-
sé latauslaitteen kontakteihin.

Jos akkusarjan lataaminen ei vieldkdan onnistu,
ole hyva ja laheta

® latauslaite ja lataussovitin

seka akkusarja

tekniseen asiakaspalveluumme.

Para realizar un envio adecuado, ponerse en
contacto con nuestro servicio de asistencia
técnica o con el punto de venta en el que se
compro el aparato.

Para el envio o la eliminacion de baterias
o del aparato, estos deben embalarse por
separado en bolsas de plastico para evitar
cortocircuitos e incendios.

Es preciso recargar siempre a tiempo la bateria
para procurar que dure lo maximo posible. Ha-
cerlo es imprescindible también en cuanto se

detecta que disminuye el rendimiento del aparato.

No descargar jamas la bateria por completo. Esto
podria provocar un defecto en la bateria.

5.5 Akun tehonndaytté (kuva 7)

Paina akun tehonnaytén katkaisinta (B). Akun te-
honnayttd (C) ilmoittaa akun lataustilan 3 LED:in
avulla.

Kaikki 3 LED:ia palavat:
Akku on ladattu tayteen.

2 tai 1 LED(:id) palaa:
Akussa on viela riittavasti tehoa.

FIN

1 LED vilkkuu:
Akku on tyhja, lataa akku uudelleen.

Kaikki LED:it vilkkuvat:

Akun lampétila on liian alhainen. Ota akku pois
laitteesta ja anna akun olla paivan verran huone-
enlammadssa. Jos virhe esiintyy jalleen, niin akku
on tyhjentynyt aivan taysin ja vahingoittunut. Ota
akku pois laitteesta. Viallista akkua ei saa enda
kayttaa tai ladata.

6. Kayttd

6.1 Kaytto

Pitele laitetta yhdella kadella kahvasta (kuva 1/
nro 8) ja toisella kadella tarttumapinnasta (kuva
1/ nro 5). Huolehdi téssa siita, etta katesi on
turvaetéisyyden paassa tydalueelta — tapaturman
vaara.

6.2 Kaynnistys (kuvat 8 - 9)

a) Paina toimintopainiketta (nro 7a) yhden
sekunnin ajan. Kuuluu &animerkki, LED ,,ON-
STANDBY-OFF* (nro 7b) palaa ,oranssina“
(STANDBY-valmiustila).

Paina katkaisinte (nro 6) 2 kertaa nopeasti.
Kuuluu danimerkki, LED ,ON-STANDBY-OFF*
(nro 7b) ja LED ,CUTTINGWIDTH 35MM*
palavat ,vihreind“ (PAALLA). Laite on valmii-
na kayttoon. Katkaisinta (nro 6) painettaessa
leikkuutera aukeaa.

6.3 Avauslaajuuden s&éaté (kuvat 8 - 9)
Karsintateralle voidaan s&ataa yksi kahdesta eri
avauslaajuudesta (35 mm /25 mm).

a) 35 mm -> 25 mm: Paina toimintopainiketta
(nro 7a) lyhyesti, LED ,CUTTINGWIDTH
35MM*“ sammuu, LED ,CUTTINGWIDTH
25MM* palaa.

25 mm -> 35 mm: Paina toimintopainiketta
(nro 7a) lyhyesti, LED ,CUTTINGWIDTH
25MM*“ sammuu, LED ,CUTTINGWIDTH
35MM* palaa.

6.4 Tyoskentely (kuva 8)

Katkaisinta (nro 6) painettaessa leikkuutera sul-
keutuu ja aukeaa irtipdastéamisen jalkeen aiemmin
sdadettyyn avauslaajuuteen.

6.5 Sammuttaminen (kuvat 8 - 9)

a) Toimenna katkaisin (nro 6), leikkuutera sul-
keutuu. Pid4 katkaisin painettuna. N. 5 sekun-
nin kuluttua LED ,,ON-STANDBY-OFF* palaa
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soranssina“ (STANDBY-valmiustila).

Paina toimintopainiketta (nro 7a) kolmen
sekunnin ajan. Kuuluu &animerkki, LED ,ON-
STANDBY-OFF*“ sammuu ja laite on sammu-
tettu.

b)

6.6 Tyon lopettaminen

Sammuta laite kuten kohdassa 6.5 neuvotaan,
ota akku / akut pois ja kdanna leikkuuteransuojus
oksaleikkurin teran paélle.

6.7 Koukku (kuva 1)

Koukun (nro 3) avulla poisleikatut oksat voidaan
vetda pois puusta. Sailyta riittava turvaetaisyys
putoavaan oksaan.

6.8 Taydentévia ohjeita kaytt6a varten:

a) Kun laite on valmiina kayttoon eika katkaisinta
(nro 6) paineta 30 sekunnin aikana, niin laite
kytkeytyy automaattisesti senhetkisesta tilas-
ta STANDBY-valmiustilaan.

N. 10 minuutin STANDBY-tilan jalkeen laite
sammuu automaattisesti.

Laitteen voi sammuttaa painamalla toiminto-
katkaisinta (nro 7a) pitempaan.

Huomioi oksia leikatessasi suurin leikkuuteho
(katso Tekniset tiedot).

Liian paksujen tai liian kovien oksien kohdalla,
joita laite ei voi katkaista, leikkuuterd aukeaa
automaattisesti.

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

7.1 Puhdistus

® Puhdista terat joka kayton jalkeen pehmealla
harjalla.

Pida suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pdélysté ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.
Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

Puhdista laite sdanndllisin valiajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syévyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siita, ettei laitteen sisépuolelle paase
vettd. Veden tunkeutuminen sdhkétydkaluun
liséd4 s&hkdiskun vaaraa.

FIN

7.2 Huolto

7.2.1 Karsintaleikkurin terén 6ljyaminen
Karsintaleikkurin tera taytyy o6ljyté joka kayton jal-
keen seka tarvittaessa. Kayta yleisoljysuihketta.

7.2.2 Liikkuvan leikkuuterén teroittaminen
(kuva 1)

Jos leikkuutera (nro 1) on tylsa, voit teroittaa sen

itse (Huomio! Kayta suojakéasineitd) tai anna te-

knisen asiakaspalvelun vaihtaa tilalle uusi.

® Sammuta laite teran ollessa téysin avoinna ja

ota akku pois.

Teroita puhdistettu leikkuuteré sopivalla te-

roitustyokalulla (esim. kovasimella, méarkahi-

ontapaperilla).

Laitteen siséll& ei ole muita huoltoa tarvitsevia

osia.

7.3 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

e Laitteen tyyppi

Laitteen tuotenumero

Laitteen tunnusnumero

Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot 16ydat osoit-
teesta www.Einhell-Service.com

8. Kaytdstapoisto ja uusiokaytto

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. Tama pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittamisté varten. Jos
et tied4, missé on téllainen keradyspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

9. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperaispakkauk-
sissaan.
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10. Vianhakukaavio

Vaara!

FIN

Ennen vianhakua sammuta laite ja ota akku pois.
Seuraavasta taulukosta l6ydat vikojen ominaisuuksia ja miten ne voi poistaa, jos koneesi ei toimi kunnol-
la. Jos et voi 16yt4a ja poistaa ongelmaasi néilla ohjeilla, kd&nny teknisen asiakaspalvelun puoleen.

Hairié

Mahdollinen syy

Poisto

Laite ei toimi

- akku tyhja
- laitetta/akkua ei pantu oikein pai-
kalleen

- lataa akku
- ota akku pois ja pane se uudelleen
paikalleen

Laite pysahtyy leikkuun aikana

- akku tyhja

- akun teho vahéinen

- liian kova puu

- oksan lapimitta liian suuri

- lataa akku
- lataa akku
- puu ei sovi leikattavaksi
- puu ei sovi leikattavaksi

Leikkuupinta ei ole silead

- leikkuutera on tylsa tai kulunut
loppuun

- vaihda leikkuuteran tilalle uusi
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11. Latauslaitteen naytto

Naytén tila
Punainen Vihrea Merkitys ja toimenpiteet
LED LED

Pois Vilkkuu Kayttévalmiustila
Latauslaite on liitetty séhkéverkkoon ja valmis kayttdon, latauslaitteessa ei
ole akkua

Palaa Pois Lataaminen
Latauslaite lataa akun pikalatauksella. Vastaavat latausajat 10ytyvéat suora-
an latauslaitteesta.
Viite! Todelliset latausajat voivat poiketa hieman annetuista latausajoista.
Ne ovat riiptiuvaiset akun jéljelldolevasta lataustehosta.

Pois Palaa Akku on ladattu ja valmis kaytt66n. (READY TO GO)
Sen jalkeen latauslaite kytkeytyy hellavaraiselle lataukselle, kunnes akku
on ladattu aivan tayteen.
Jata tata varten akku viela noin 15 minuutin ajaksi latauslaitteeseen.
Toimenpide:
Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite sdhkdverkosta.

Vilkkuu Pois Sovitettu lataaminen
Latauslaite on siirtynyt hellavaraiseen lataustilaan.
Talléin akkua ladataan turvallisuussyista hitaammin ja sen lataaminen ke-
staa pitempéaan. Mahdollisia syita ovat:
-Akkua ei ole ladattu hyvin pitkdan aikaan.
-Akun l&mpétila ei ole ihannealueella.
Toimenpide:
Odota, kunnes lataaminen on paattynyt, akkua voidaan tasta huolimatta
ladata edelleen.

Vilkkuu Vilkkuu Hairid
Lataaminen ei ole mahdollista. Akussa on vika.
Toimenpide:
Viallista akkua ei saa enaa ladata.
Ota akku pois latauslaitteesta.

Palaa Palaa Lampétilahairio
Akku on liian kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liian kylma
(alle 0°C)
Toimenpide:
Ota akku pois ja sailyta sita 1 paivan ajan huoneenlamméssa (n. 20°C).
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Havitys
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[ | Li-on

Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttéon.
Ala heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Koskee vain EU maita:

Sahko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsaadantoén
saattamisen mukaan kayttokelvottomat sahkétydkalut seka EU-direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset
tai loppuun kaytetyt akut/paristot on kerattava erikseen ja toimitettava ymparistdystavalliseen kierratyk-
seen.

Jos kaytdsta poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havitetdan epaasianmukaisesti, niilden mahdollises-
ti sisdltdamat vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ympéristolle ja ihmisten terveydelle.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot
Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot 16ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-

lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tamén tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Akku, Terat

Kayttémateriaali / kayttdosat*

Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessa pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa
seuraaviin kysymyksiin:

Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta lahtien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?
* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa tét4 toimintavirhetta.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro¢ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Pojasnilo uporabljenih simbolov

(gle]te sliko 10)

Nevarnost! — Za zmanjSanje tveganja
poskodb preberite navodila za uporabo.

2. Previdno! Nosite zascitna o¢ala. Med delom
nastajajoce iskre ali iz naprave izletajoci
deléki, ostruzki in prah lahko povzrogijo izgu-
bo vida.

3. Nevarnost! Premikajoca se rezila. Rok in nog
ne priblizujte obmogju rezila.

4. Previdno! Uporabljajte zas¢ito za o€i in gla-
VO.

5. Opozorilo! Pred delom na napravi izvlecite
akumulatorsko baterijo!

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v priloZeni knjizici!

Opozorilo!

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
naslove slike in tehni¢ne podatke, s ka-
terimi je to elektricno orodje opremljeno.
Neupostevanje naslednjih navodil ima lahko

za posledico elektriéni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila
za kasnejSo uporabo.

Otroci naprave ne smejo upora-
bljati. Otroci morajo biti pod nad-
zorom, da se ne igrajo z napravo.
Otroci naprave ne smejo Cistiti

ali vzdrzevati. Naprave ne smejo
uporabljati osebe z zmanjSanimi
fiziCnimi, ¢utnimi ali duSevnimi

SLO

sposobnostmi ali osebe, ki ni-
majo dovolj znanja ali izkusen;,
razen Ce jih nadzira ali vodi
odgovorna oseba.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opls naprave (sl. 1/2)

Rezilo (gibljivo)

Protirezilo (fiksno)

Kavelj

Glava motorja

Prijemna povrsina

Stikalo

LED prikazovalnik in funkcijska tipka
Rocaj

Zascitni lok

10 Nastavek za akumulatorsko baterijo
11. Zas¢itni pokrov za noz

12. Montazni vijaki

COND G A PN D

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka
obrnite na nas servisni center ali na prodajno
mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite raéun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

e Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

e Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).

® Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

* Preverite morebitne poskodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri$lo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

e Akumulatorske Skarje za veje z za$¢itnim po-
krovom za noz
e Za&citni lok, vijaki



® Originalna navodila za uporabo
®  Varnostni napotki

3. Predpisana namenska uporaba

Naprava je primerna za rezanje vej, vejic in rastlin
premera najv. 35 mm.

Naprava ni primerna za rezanje kovin.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali §kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

4. Tehniéni podatki

Napajanje motorja: ................ 18 V enosmerni tok
Zmogljivost rezanja najv. @: ..........ccceeveeene 35mm
TEZAL oottt 1,55 kg
Pozor!

Naprava je dobavljena brez akumulatorjev in pol-
nilnika; uporabljate jo lahko samo z litij-ionskimi
akumulatorji serije Power X-Change!

Litij-ionske akumulatorje serije Power X-Change
je dovoljeno polniti samo s polnilnikom Power X-
Charger.

Nevarnost!

Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 62841.

Nivo zvoénega tlaka LpA ..................... 72,8 dB(A)
Negotovost K, ..o 3dB
Nivo zvoéne moCi L, .c..ccvevevevnnnne. 74,35 dB(A)
Negotovost K, oo 3dB

Uporabljajte zas¢ito za uSesa.
Hrup lahko povzro€i izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 62841.

Emisijska vrednost vibracij a, < 2,5 m/s?
Negotovost K= 1,5 m/s?

SLO

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa so bile izmerjene po stan-
dardiziranem testnem postopku in jo je mogoce
za primerjavo elektriénega orodja primerijati z
drugo vrednostjo.

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa je mozno uporabiti tudi za
predhodno oceno obremenitve.

Opozorilo:

Vrednosti nihanj in emisij hrupa se lahko med
dejansko uporabo elektri¢nega orodja razlikujejo
od navedenih vrednosti, kar je odvisno od nacina
uporabe elektri¢cnega orodja, zlasti od vrste ob-
delovanca.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzujte in &istite napravo.

Vas$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
I1zkljucite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Pozor!

Tudi, ée delate s tem elektricnim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe pljué, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne za$¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zaScCite za uSesa.

3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, ¢e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

5. Pred uporabo

Opozorilo!
Preden zaénete izvajati nastavitve na napravi,
akumulatorsko baterijo vselej izvlecite.

5.1 Namestitev zasc¢itnega loka (slika 3)
Zascitni lok (pol. 9) se z montaznimi vijaki (pol.
12) privije na obe strani ohisja.

5.2 Snemite zaS¢itni pokrov za noz (slika 4)
Snemite za$¢itni pokrov za noz tako, da ga od-
prete.



5.3 Namestitev akumulatorske baterije

(slika 5)
Pritisnite na zasko¢no tipko (A) akumulatorske
baterije in potisnite akumulatorsko baterijo v
predvideni nastavek. Pazite, da se zasko¢na tipka
zaskodi. Akumulatorsko baterijo snamete v obrat-
nem vrstnem redu!

5.4 Polnjenje litijevega akumulatorskega
viozka (sliki 5-6)

Povlecite akumulatorski vloZek iz ro¢aja, ob
tem potisnite zasko¢no tipko (A) navzdol.

1.

2. Primerjajte, ali se omrezna napetost na tip-
ski tablici uiema z omrezno napetostjo, ki
je na voljo. Vkljucite vti¢ napajalnika v zidno
vtiénico. Zelena LED-dioda za¢ne utripati.

3. Akumulator potisnite na polnilno napravo.

4. V tocki »Prikaz naprave za polnjenje« najdete

tabelo s pomeni prikaza LED-diod na polnilni
napravi.

Ce polnjenje akumulatorskega viozka ni mogode,
preverite,

e alije vtitnica pod napetostjo,

o ali obstaja polnilni kontakt na polnilni napravi.
Ce polnjenje akumulatorskega viozka kljub temu
ni mozno, vas prosimo, da

® polnilno napravo in napajalni adapter

ter akumulatorski vioZek vrnete

vrnete nasi sluzbi za stranke.

Za pravilno poSiljanje se obrnite na naso
sluzbo za stranke ali prodajno mesto, kjer ste
napravo kupili.

Pri posSiljanju ali odstranjevanju morate
akumulatorje oz. akumulatorske naprave
posamicno zapakirati v plasticne vrecke, da
ne prihaja do kratkih stikov in pozara!

V interesu dolge Zivljenjske dobe baterijskega
vlozka poskrbite za pravo¢asno polnjenje bate-
rijskega vlozka. To je potrebno v vsakem primeru,
Ce opazite, da mo¢ naprave pesa. Baterijskega
vloZka nikoli ne izpraznite popolnoma. S tem
poskodujete baterijski viozek!

5.5 Prikaz kapacitete akumulatorja (sl. 7)
Pritisnite na stikalo za prikaz kapacitete akumu-
latorja (C). Prikaz kapacitete akumulatorja (B)
signalizira stanje napolnjenosti akumulatorja s 3
luékami LED.

SLO

Vse 3 LED-lucke svetijo:
Akumulator je do konca napolnjen.

Svetita 2 ali 1 lucka LED:
Akumulator je $e zadostno napolnjen.

1 lucka LED utripa:
Akumulator je prazen in ga napolnite.

Vse LED-lucke utripajo:

Temperatura akumulatorja ni dosezena. Akumu-
lator odstranite od naprave in ga pustite en dan
na sobni temperaturi. Ce se napaka ponovno
pojavi, je bil akumulator globinsko izpraznjen in je
okvarjen. Akumulator odstranite od naprave. Ok-
varjenega akumulatorja ne smete ve¢ uporabljati
ali polniti.

6. Uporaba

6.1 Uporaba

Napravo z eno roko drzite za ro¢aj (slika 1/pol. 8),
z drugo roko pa za prijemno povrsino (slika 1/pol.
5). Pazite, da roko drZite na varni razdalji od de-
lovnega obmogja — nevarnost telesnih poskodb.

6.2 Vklop (sliki 8-9)

a) Zaeno sekundo pritisnite funkcijsko stikalo
(pol. 7a). Zaslisi se zvocéni signal in LED »ON-
STANDBY-OFF« (pol. 7b) sveti »oranzno«
(nac¢in STANDBY).

Hitro 2x pritisnite stikalo (pol. 6). ZasliSi se
zvocni signal, LED » ON-STANDBY-OFF«
(pol. 7b) in LED »CUTTINGWIDTH 35MM«
svetita »zeleno« (ON). Naprava je pripravlje-
na za delovanje. Ko pritisnite sprozilec (pol.
6), se rezilo odpre.

6.3 Nastavitev Sirine odpiranja (sliki 8-9)
Nastavite lahko dve razli¢ni Sirini odpiranja (35
mm /25 mm) rezila Skarij za veje.

a) 35mm ->25mm: Na kratko pritisnite funkcijs-
ko stikalo (pol. 7a), LED »CUTTINGWIDTH
35MM« ugasne, LED »CUTTINGWIDTH
25MM« sveti.

25mm -> 35mm: Na kratko pritisnite funkcijs-
ko stikalo (pol. 7a), LED »CUTTINGWIDTH
25MM« ugasne, LED »CUTTINGWIDTH
35MM« sveti.
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6.4 Delo (slika 8)

Ko pritisnete stikalo (pol. 6), se rezilo zapre in se,
ko stikalo spustite, odpre do predhodno nastavlje-
ne Sirine odpiranja.

6.5 Izklop (sliki 8-9)

a) Pritisnite stikalo (pol. 6), rezilo se zapre. Drzite
stikalo pritisnjeno. Po priblizno 5 sekundah
LED »ON-STANDBY-OFF « sveti oranzno
(stanje pripravljenosti STANDBY).

b) Za 3 sekunde pritisnite funkcijsko stikalo
(pol. 7a). Zaslisi se zvoéni signal, LED »ON-
STANDBY-OFF« ugasne in naprava je izklo-
pliena.

6.6 Koncanje dela

Izklopite napravo, kot je opisano v tocki 6.5, od-
stranite akumulatorsko/e baterijo/e in namestite
zasc¢itni pokrov rezila na rezilo Skarij za veje.

6.7 Kavelj (slika 1)

Odrezane veje lahko izvlecete iz drevesa s
pomocjo kavlja (pol. 3). Ohranite varno razdaljo
od padajoce veje.

6.8 Dodatni napotki za uporabo:

a) Ce je naprave pripravijena za delovanje in 30
sekund ne pritisnete stikala (pol. 6), se napra-
va samodejno preklopi iz trenutnega stanja v
stanje pripravljenosti STANBY.

b) Naprava se samodejno izklopi po priblizno 10
minutah v stanju pripravljenosti STANDBY.

c) Napravo lahko izklopite z dolgim pritiskom na
funkcijsko stikalo (pol. 7a).

d) Prirezanju vej upostevajte najveéjo zmogl-
jivost rezanja (glejte tehni¢ne podatke).

e) Ce so veje predebele ali pretrde, da jih napra-
va ne more rezati, se rezilo samodejno odpre.

7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred vsemi &istilnimi deli odstranite akumulator.

7.1 Ciséenje
® Rezilo po vsaki uporabi odistite z mehko
krtaco.

® Zasgitno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

® Priporoéamo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem koné¢anem delu.

® Redno gistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih gistilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko po$kodujejo
plasti¢ne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektriéno napravo povecuje tveganje
elektricnega udara.

7.2 Vzdrzevanje

7.2.1 Mazanje rezila Skarij za veje

Rezilo Skarij za veje je treba po vsaki uporabi in
po potrebi naoljiti. Uporabite univerzalno olje v
spreju.

7.2.2 Ostrenje gibljivega rezila (slika 1)

Ce je rezilo (pol. 1) topo, ga lahko nabrusite sami
(pozor! nosite za¢itne rokavice) ali pa vam ga
zamenja sluzba za stranke.

® Izklopite napravo s popolnoma odprtim rezi-
lom in odstranite akumulatorsko baterijo.

e Ocisceno rezilo ponovno naostrite z ustrez-
nim brusilnim orodjem (npr. kamnom za mo-
kro brusenje, papirjem za mokro brusenje).

® V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi
jih bilo treba vzdrzevati.

7.3 Seznam nadomestnih delov in dodatne
opreme:

Pri naro¢anju nadomestnih delov navedite nas-

lednje:

e tip naprave

e &t art. naprave

® |D-stevilka naprave

® Stevilka potrebnega nadomestnega dela

Aktualne cene in informacije lahko najdete na

spletni strani: www.Einhell-Service.com
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8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo

do poskodb med transportom. Ta embalaza je
surovina in s tem ponovno uporabna ali pa jo

je mozno reciklirati. Naprava in njen pribor sta
izdelana iz razli¢nih materialov kot npr. kovine in
plastika. Okvarjene naprave ne sodijo med gospo-
dinjske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali§¢, se pozanimajte pri svoji
ob¢inski upravi.

9. Skladis¢enje

Napravo in pribor za napravo skladiscite na tem-
nem, suhem in pred mrazom zas¢itenem in za
otroke nedostopnem mestu. Optimalna skladis¢na
temperature je med 5 in 30 °C. Elektri¢no orodje
shranjujte v originalni embalazi.
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10. Nacrt iskanja napak

Nevarnost!

Pred iskanjem napak izklopite napravo in odstranite akumulatorsko baterijo. ;
V nasledniji tabeli so navedeni simptomi napak in opisi pomoci, ¢e stroj ne dela pravilno. Ce tezave ne
morete odkriti in odstraniti, se obrnite na servis za stranke.

Motnja

Mozni vzrok

Odpravljanje motnje

Naprava ne deluje

- Akumulatorska baterija je prazna
- Naprava/akumulatorska baterija ni
pravilno vstavljena

- Napolnite akumulatorsko baterijo
- Odstranite in ponovno vstavite aku-
mulatorsko baterijo

Naprava se pri re-
zanju ustavlja

- Akumulatorska baterija je prazna

- Zmogljivost akumulatorske baterije
je premajhna

- Les je pretrd

- Premer veje je prevelik

- Napolnite akumulatorsko baterijo
- Napolnite akumulatorsko baterijo

- Les ni primeren za rezanje
- Les ni primeren za rezanje

Rez ni gladek

- Rezilo je topo ali obrabljeno

- Zamenjajte rezilo
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11. Prikaz polnilnika

Prikaz stanja

Rdeca Zelena - .
LED-dioda | LED-dioda Pomen in ukrepi
Izklop Utripa Pripravljeno na uporabo
Polnilnik je priklju€en na omrezje in pripravljen na uporabo, akumulator ni
v polnilniku
Vklop 1zklop Polnjenje

Polnilnik polni akumulator v naginu hitrega polnjenja. Casi polnjenja so
navedeni na polnilniku.

Opozorilo! Dejanski ¢asi polnjenja se lahko nekoliko razlikujejo od na-
vedenih ¢asov polnjenja glede na obstojece stanje polnosti.

Izklop Vklop Akumulator je poln in pripravljen na uporabo. (READY TO GO)
Nato se preklopi v blago polnjenje, dokler ni povsem poln.
Akumulator pustite v polnilniku priblizno 15 minut dlje.

Ukrep:

Akumulator odstranite iz polnilnika. Polnilnik lo¢ite od omrezja.

Utripa Izklop Prilagodilno polnjenje

Polnilnik je v nacinu pazljivega polnjenja.

Akumulator se pri tem zaradi varnosti po¢asneje polni in potrebuje ve¢
¢asa. Vzroki so lahko nasledniji:

- Akumulatorja zelo dolgo niste polnili.

- Temperatura akumulatorja ni v idealnem obmocgju.

Ukrep:

Pocakajte do konca postopka polnjenja, akumulator lahko kljub temu pol-
nite napre;.

Utripa Utripa Napaka

Postopek polnjenja ni mogo¢. Akumulator je okvarjen.
Ukrep:

Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.
Akumulator odstranite iz polnilnika.

Vklop Vklop Motnja temperature

Akumulator je prevro¢ (npr. neposredni sonéni zarki) ali prehladen
(pod 0 °C).

Ukrep:

Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni temperaturi
(pribl. 20 °C).
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Odlaganje
[ ] Li-ton

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektri¢nih orodij, akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektri¢nih orodij in akumulatorskih/obi¢ajnih baterij ne smete odvre¢i med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi in njenim prenosom v naci-
onalno zakonodajo se morajo odsluzena elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen
nacin.

Prav tako se morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali odsluzene akumulatorske baterije in
baterije za enkratno uporabo zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nac¢in. Odpadna elektri¢na in
elektronska oprema, ki ni zavrzena strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi, saj morda
vsebuje nevarne snovi.

Ponatis ali kakrsnokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajoCih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerji,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe 0z. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer

Obrabni deli* Akumulator, rezilo

Obrabni material/ obrabni deli*

Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanjkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava nekoc delovala, ali je bila od vsega zacetka okvarjena?
e Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kaj na napravi po vaS§em mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napac¢no delovanje.
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Veszély!

A készlilékek hasznalatanal, a sériilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készliléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egyutt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk feleléséget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivil ha-
gyasabdl keletkeznek.

A hasznalt szimbolumok magyarazata

(lasd a 10-as képet)

1. Veszély! - A sériilés rizikojanak a lecsokken-
téséhez olvassa el a hasznalati utasitast.

2. Vigyazat! Hordjon egy véddszemiveget.
A munka kdzben keletkez6 szikrak vagy a
késziilékbdl kipattand szilankok, a forgacs
vagy a porok latasvesztést okozhatnak.

3. Veszély! Mozgo vagokés. Ne tegye a kezét
vagy a labat a vagokések kozé.

4. Vigyazat! Szemvédoét és fejvédoét hordani.

5. Figyelmeztetés! Hluzza ki az akkut, miel6tt a
késziiléken dolgozna!

1. Biztonsagi utasitasok

A megfeleld biztonsagi utasitasok a mellékelt fi-
zetecskében talalhatéak!

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kdvetkez6 utasitasok betartasan beluli
mulasztasok aramitést, tlizet és/vagy sulyos sé-
riléseket okozhatnak.

Brizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovore nézve.

Ezt a késziléket nem szabad gy-
erekeknek hasznalniuk. Gyereke-
ket felll kellene Ggyelni azért,
hogy ne jatszanak a készulékkel.
Tisztitast és karbantartast nem
szabad gyerekek altal elvégez-
tetni. A készlléket nem szabad

olyan szemeélyeknek hasznalni
akik csokkentett fizikai, érzéki
vagy szellemi képeseéggel ren-
delkeznek vagy olyan szeme-
lyeknek akik nem rendelkeznek
elég tudassal vagy tapasztalattal,
kivéve ha egy felel6és személy fe-
lagyeli vagy iranyitja 6ket.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (1/2-es kép)
Vagopenge (mozgathatd)
Ellenpenge (feszesen alld)
Kampo

Motorfej

Fogantyu felulet

Kapcsolo

LED-kijelzé és funkcidkapcsolo
Fogantyu

. Vedéful

10. Akkubefogd

11. Késvédo burkolat

12. Osszeszerelési csavarok

O©OND>OT AWM~

2.2 A szdllitas terjedelme

Keérjuk a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belil egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizkdzponthoz

vagy a eladdéhelyhez, ahol vette a készlléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informacidkban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

* Nyissa ki a csomagolast és vegye ki dvatosan
a készuléket a csomagolasbal.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellenérizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidé lejaratanak a végeéig.



Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Akkus-agvago ollo késvédé kupakkal
Védofil, csavarok

Eredeti Uzemeltetési utmutato
Biztonsagi utasitasok

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A készllék max. 35 mm atméréji agak, gallyak és
ndvények vagasara van meghatarozva.

A késziilék nem alkalmas fémek vagasara.

A késziiléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbél adodd
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérilésért a
haszndlé ill. a kezeld felelés és nem a gyarto.

4. Technikai adatok

Fesziiltségellatas motor: ..........cccecvenene 18Vd.c.
Vagoteljesitmény max. @: . ....cccocveevreenne 35mm
TOMEQ: et 1,55 kg
Figyelem!

A késziilék akkuk és toltékészulék nélkil lesz les-
zéllitva és csak a Power X-Change szeriai Li-lon
akkukkal szabad hasznalni!

A Power X-Change szerianak a Li-lon akkujait
csak a Power X-Charger-el szabad télteni.

Veszély!

Zaj és vibralas

A zaj és a vibralasi értékek az EN 62841 szerint
lettek mérve.

Hangnyomasmerték L, .................... 72,8 dB(A)
Bizonytalansag K, ......coovvviviic 3dB
Hangteljesitménymeértek L, ............. 74,35 dB(A)
Bizonytalansag K, «.eovoveverveeninieeiiciicic 3dB

Hordjon egy zajcs6kkento fiilvédét.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésosszértékek (harom irany vektordsszege)
az EN 62841 szerint lettek meghatarozva.

Rezgésemisszitérték a, <2,5 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

A megadott rezgésemisszidértékek és a me-
gadott zajkibocsatasi értékek egy normalt
ellendrzési folyamat szerint lettek mérve és fel le-
het 6ket hasznalni az egyik elektromos szerszam-
nak egy masikkal valé 6sszehasonlitasara.

A megadott rezgésemisszidértékeket és a mega-
dott zajkibocsatasi értékeket a megterhelés ideig-
lenes felbecstlésére is fel lehet hasznalni.

Figyelmeztetés:

A rezgési és a zajkibocsatasi értékek az elektro-
mos szerszam tényleges hasznalata alatt eltérhet
a megadott értékektdl, attol fliggéen, hogy hogy-
an és milyen modon lesz az elektromos szerszam
hasznalva, féleg attol, hogy milyen fajta munka-
darabok lesznek megdolgozva.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast

egy minimumra!

® Csak kifogastalan készulékeket hasznalni.

® Akészlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

® lllessze a munkamddjat a készlilékhez.

® Ne terhelje tul a készlléket.

* Hagyja adott esetben leellenérizni a készl-
|éket.

® Kapcsolja ki a késziiléket, ha nem hasznalja.

® Hordjon keszty(ket.

Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha elGiras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizikék. Ennek az elektromos szerszam-
nak az épitésmadijaval és kivitelézésével
kapcsolatban a kévetkez6 veszélyek Iéphet-
nek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvédémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelelé
zajcsOkkento fulvedot.

3. Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adédnak, ha a késziilék hossz-
abb ideig hasznalva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszer(ien vezetve és karbantartva.



5. Uzembevétel el6tt

Figyelmeztetés!
Miel6tt beallitasokat végezne el a készliléken,
huzza mindig ki az akkut.

5.1 A védofill felszerelése (3-as abra)

A védoéfil (poz. 9) a montazscsavarokkal (poz. 12)
lesz mindkét géphazoldalon feszesen odacsava-
rozva.

5.2 a Késvédd kupak levétele (4-es kép)
Vegye le a késvédd kupakot azaltal, hogy azt
széthajtja

5.3 Az akku beszerelése (5-es kép)

Nyomija az akku reteszelé gombijat (A) és tolja be
az akkut az arra elérelatott akkubefogéba. Ugyel-
jen a reteszel® gomb bereteszelésére. Az akku
kiszerelése az ellenkez6 sorrendben torténik!

5.4 A Ll-akku-csomag feltdltése

(abrak 5-tél - 6-ig)

Kihuzni az akku-csomagot a kézi markolatbdl,
ennél lefelé nyomni a reteszelégombot (A).
Hasonlitsa 6ssze, hogy a tipustablan me-
gadott haldzati feszlltség, megegyezik e

a fennallé haldzati fesziltséggel. Dugja a
toltékészilék halézati csatlakozojat a dugas-
zol6 aljzatba. A z6ld LED elkezd pislogni.
Tolja ra az akkut a toltékészllékre.

LA toltékészllék kijelzése” alatti pontban egy
tablazat talalhato a téltékészuléken levé LED
jelzések jelentéseivel.

1.

2.

Bl

Ha az akku-csomag toltése nem lenne lehetsé-
ges, akkor kérjlik vizsgalja meg,

® hogy a halézati aljzatban fenn all e halézati
feszultség.

hogy a toltékészilék téltékontaktusain kifo-
gastalan e a kontaktus.

Ha az akku-csomag téltése még mindig nem le-
hetséges, akkor kérjik,

* atoltékészlléket és a toltéadaptert

és az akku-csomagot

a vevészolgalatunkhoz bekildeni.

Egy szakszerii elkiildéséhez kérjiik kontaktal-
ja a vevészolgalatunkat vagy az eladé helyet,
ahol vasarolta a késziiléket.

Az akkuk ill. akkus késziilékek elkiildésénél
vagy megsemmisitésénél vegye figyelembe,

hogy révidzarlat és tiiz elkeriiléséhez ezek
kiilén kiilon legyenek miianyagtasakokban
becsomagolva!

Az akku-csomag hosszu élettartamanak az ér-
dekében gondoskodnia kellene az akku-csomag
idébeni ujboli feltdltésérél. Ez minden esetben
akkor szikséges, ha megallapitana, hogy a
készllék teljesitménye alabbhagy. Ne meritse ki
sohasem teljesen az akku-csomagot. Ez az akku-
csomag defektusahoz vezet!

5.5 Akku-kapacitas jelz6 (7-es abra)

Nyomja meg az akku-kapacitas jelz6 (B) kapcso-
I6jat. A 3 LED altal szignalizalja az akku-kapacitas
jelzé (C) az akku toltésallapotat.

Mind a 3 LED vilagit:
Az akku teljesen fel van téltve.

2 vagy 1 LED vilagit:
Az akku elegendé fennmaradt toltéssel rendel-
kezik.

1 LED pislog:
Ures az akku, téltse fel az akkut.

Minden LED villog:

Alul van lépve az akku hémérséklete. Tavolitsa

el az akkut a készulékrol és hagyja az akkut egy
napig szobahémérsékletnél lehtini. Ha ujra fellép
a hiba, akkor mélyre le lett meritve az akku és
defektes. Tavolitsa el az akkut a készulékrél. Egy
defektes akkut nem szabad tdbbet hasznalniill.
nem szabad tébbet télteni.

6. Kezelés

6.1 Hasznalat

Tartsa a készliléket egyik kezével a fogantyin
(1-es kép/ poz. 8), a masikkal pedig a markolat
felliletén (1-es kép / poz. 5). Ugyelien ennél a kéz
biztonsagos tavolsagra a munkaterdlettél — séri-
lésveszély.

6.2 Bekapcsolni (képek 8-9)

a) Nyomja meg egy masodpercig a funkcidkapc-
solét (poz. 7a). Elhangzik egy jel, a LED ,ON-
STANDBY-OFF“ (poz. 7b) vilagit ,narancssar-
gan“ (STANDBY mod).

b) A kapcsol6t (poz. 6) 2x gyorsan tizemeltetni.
Elhangzik egy jel, a LED ,ON-STANDBY-
OFF* (poz. 7b) és a LED ,CUTTINGWIDTH
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35MM* vilagit ,zélden” (ON). Uzemkész a
késziilék. A kapcsold lizemeltetésénél (poz.
6) kinyitja a vagépengét.

6.3 A nyitasi szélesség beallitasa (képek 8-9)
Az agmetszd kést penge két killénbdzé nyitasi
szélességre (35 mm /25 mm) allithatd.

a) 35 mm -> 25 mm: Nyomja meg réviden a
funkciokapcsolét (poz. 7a), a LED ,CUTTING-
WIDTH 35MM* kialszik, a LED ,CUTTING-
WIDTH 25MM* kigyullad.

b) 25 mm -> 35 mm: Nyomja meg réviden a
funkciokapcsolét (poz. 7a), a LED ,CUTTING-
WIDTH 25MM* kialszik, a LED ,CUTTING-
WIDTH 35MM* kigyullad.

6.4 Munka (8-as kép)

A kapcsolé miikddtetésekor (poz. 6) a vagépen-
ge bezarodik, és elengedése utan, az elézéleg
bedllitott nyitasi szélességre nyilik.

6.5 Kikapcsolni (képek 8-9)

a) Mdkodtetni a kapcsolot (poz. 6), bezarul a
vagoépenge. Tartsa a kapcsolét. Korilbeldl
5 masodperc mulva a LED ,,ON-STANDBY-
OFF“ ,narancssarga“ (STANDBY mdd) vilagit.

b) Nyomja meg 3 masodpercig a funkciokapc-
solot (poz. 7a). Elhangzik egy jel, a LED ,ON-
STANDBY-OFF* kialszik, és ki van kapcsolva
a készulék.

6.6 A munka befejezése

Kapcsolja ki a késziléket a 6.5 pontban leirtak
szerint, vegye ki az akkut (akkukat), és hajtsa a
késvédé burkolatot az agvagoéolld késére.

6.7 Horog (1-es abra)

A horoggal (poz. 3) lehet a vagott agak a fardl
kihtzni. Tartson elegendd biztonsagi tavolsagot a
lees6 aghoz.

6.8 Tovabbi hasznalati utasitasok:

a) Ha akészilék izemkész, és a kapcsold (poz.
6) 30 masodpercig nem lesz lizemeltetve,

a készllék automatikusan atvalt az aktualis
allapotbdl a STANDBY lizemmédba.

b) Korulbelll 10 perc STANDBY (izemmod utan
a készulék automatikusan kikapcsol.

c) A készulék kikapcsolhaté a funkcidkapcsold
(poz. 7a) hosszabb ideig torténé megn-
yomasaval.

d) Az agak vagasakor vegye figyelembe a ma-
ximalis vagasi teljesitményt (lasd a miszaki
adatokat).

e) Ha az agak tul vastagok vagy tul kemények,
amelyeket nem tud atvagni a késziilék, ott a
vagépenge automatikusan kinyilik.

7. Tisztitas, karbantartas és
poétalkatrészmegrendelés

Veszély!
Minden tisztitasi munka elétt kinuzni az akkut.

7.1 Tisztitas

® Minden hasznalat utan puha kefével tisztitsa
meg a pengéket.

* Tartsa a védOberendezéseket, szellbztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsélje
le a készliléket egy tiszta posztéval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt sdritett
levegével.

® Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készlléket.

® Akésziiléket rendszeresen egy nedves
posztéval és egy kevés kenészappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztité vagy oldé
szereket; ezek megtamadhatjak a késziilék
muanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne keriil-
jon viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készllékbe valé behatoldsa megndéveli az
aramcsapas veszélyét.

7.2 Karbantartas

7.2.1 Az agvago ollé késének az olajozasa
Minden hasznalat utan és szilkség esetén olajoz-
ni kell az agvago oll6 kését. Hasznaljon univerza-
lis olajspray-t.

7.2.2 A mozgathaté vagdépenge ujraélezése
(1-es abra)

Ha a vagopenge (poz. 1) tompa, akkor azt sa-

jat maga is Ujra élesitheti (Figyelem! viseljen

véddkeszty(it), vagy cseréltesse ki az tigyféls-

zolgalat altal.

® Kapcsolja ki a késziiléket teljesen nyitott pen-
gével, és vegye ki az akkut.

e Elezze Ujra a megtisztitott vagdpengét egy
megfelelé csiszold szerszammal (pl. nedves
csiszolokd, nedves csiszoldpapir).

® Akészllék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartando6 rész.



7.3 Potalkatrészek és tartozékok
megrendelése:

Pétalkatrész megrendelésénél a kdvetkez6 ada-

tokat kellene megadni:

®  Akészilék tipusat

®  Akészllék cikk-szamat

® Akészllék ident- szamat

® A sziikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktudlis arak és informaciok a

www.Einhell-Service.com alatt talalhatoak.

8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szdllitasi karok megakadalyozasahoz a készi-
|ék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
korforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai kiilonbdz6 anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és mianyagokbdl. Defektes készllékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kdzé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készliléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdeklédjon Utanna a koz-
ségi 6nkormanyzatnal.

9. Tarolas

A készliléket és a készllék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférhetd helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémeérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban &rizni.
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10. Hibakeresési terv

Veszély!

A hibaelharitas el6tt kikapcsolni és kivenni az akkut.
Az alabbi tablazat feltiinteti a hibak tiineteit, és leirja, hogyan tudja azokat elharitani, ha egyszer nem

miikddne megfeleléen a készliléke. Ha ezzel nem sikerlilne a problémat lokalizalni és kikiiszébdini, ak-
kor forduljon az tgyfélszolgalathoz.

Zavar

Lehetséges okok

Elharitas

Nem mikodik a
késziilék

- Ures az akku
- nincs helyesen bedugva a készulék/
az akku

- feltélteni az akkut
- eltavolitani és Ujbol bedugni az akkut

Vagas kdzben leall
a készulék

- Ures az akku

- alacsony az akku kapacitasa
- tul kemény a fa

- tul nagy az ag atméréje

- feltlteni az akkut
- feltolteni az akkut
- afa nem alkalmas vagasra
- afa nem alkalmas vagasra

A vagas nem sima

- a vagopenge tompa vagy kopott

- cserélje ki a vagopengét
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11. A t6lt6késziilék kijelzése

Kijelzési statusz
Piros LED | Zo6ld LED
Ki Pislog Uzemkészenlét
Ra van kapcsolva a téltékésziilék a halézatra és izemkész, az akku nincs
a toltékészilékben
Be Ki Toltés
A toltékészulék a gyorstoltési lzemben tolti az akkut A megfeleld toltési
idok direkt a toltékészuléken talalhatéak.
Utasitas! A fennallé akkutéltéstol fliggden valamennyire eltérhetnek a va-
|6di toltési id6k a megadott toltési idoktol.
Ki Be Az akku fel van toltve és hasznalatra kész. (READY TO GO)
Azutan a teljes feltdltésig kimél6 téltésre kapcsol at.
Hagyja ehhez az akkut kérulbelll 15 percel tovabb a toltékészuléken.
Teendé:
Tavolitsa el az akkut a téltékészilékbdl. Valassza le a tolt6készuléket a
halézatrol.
Pislog Ki Alkalmazkodo toltés
A toltékészulék a kiméletes téltési moédban van.
Ennél az akku biztonséagi okokbdl lassabban lesz téltve és tébb id6re van
szlikség. Ennek a kdvetkezbek lehetnek az okai:
- Az akku nagyon hosszu ideig nem lett téltve.
- Az akkuhémérséklet nincs az idedlis téren belul.
Teend6:
Varja meg amig le nem zarult a téltési folyamat, az akkut ennek ellenére
tovabb lehet télteni.
Pislog Pislog Hiba
Nem lehetséges tovabb a tdltési folyamat. Defektes az akku.
Teendé:
Egy defektes akkut nem szabad tébbet t6lteni.
Tavolitsa el az akkut a téltékésziléekbdl.
Be Be Hémérsékletzavar
Tul forré az akku (példaul direkti napsugéarzas) vagy tul hideg (0° C alatt)
Teend6:
Vegye ki az akkut és tarolja 1 napig szobahémérsékletnél (cca. 20° C).

Jelentés és teend6k
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Artalmatlanitas

)i

[ ] Li-ton
Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tartozékokat és a csomagolast a kdrnyezetveé-
delmi szempontoknak megfeleléen kell a kdrnyezetbarat tjrahasznositashoz szétvalogatni, elékésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairol sz616 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a
nemzeti jogba valo atlltetésének megfeleléen a mar nem hasznalhato elektromos kéziszerszamokat
és a 2006/66/EK eurodpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhaté akkumulatorokat/ elemeket
kilon kell gydijteni, és a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell artalmatlanitani, ujrafel-
hasznalasra leadni. Helytelen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan elektromos és elektronikus
készilékek a bennik talalhaté veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal lehetnek a kérnyezetre
és az emberek egészségére.

A termékek dokumentéacidjanak és a kisérépapirjainak az utdnnyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,
kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informaciok

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjlik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-tigyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogyoeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogydeszkdzokre szikség.

Kategoria Példa

Gyorsan kopo részek* Akku, vagokés

Fogydeszkoz/ fogyorészek*®

Hianyzé részek

* nincs okvetlentl a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjik a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjik
Uigyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kovetkez6 kérdéseket:

MUkodott mar egyszer a készllék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
o Feltiint Onnek a defekt fellépése elétt valami a késziiléken (tiinet a defekt elétt)?
e Az On véleménye szerint mi a késziilék hibas miikddése (fétiinet)?

irja le ezt a hibas miikodést.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de sigurantd, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o raspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

Explicatia simbolurilor utilizate

(a se vedea figura 10)

1. Pericol! - Pentru reducerea riscurilor de acci-
dentare cititi instructiunile de utilizare.

2. Atentie! Purtati ochelari de protectie. Scan-
teile produse in timpul lucrului, schijele sau
aschiile iesite din aparat si praful rezultat pot
provoca pierderea vederii.

3. Pericol! Cutit taietor aflat in miscare. Nu
puneti mainile sau picioarele intre lamele de
taiere.

4. Atentie! Purtati ochelari de protectie si
protectie pentru cap.

5. Avertizare! Scoateti acumulatorul inainte de
a lucra la dispozitiv!

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
n brosura anexatal!

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile si tineti cont de imaginile si da-
tele tehnice care insotesc acest aparat elec-
tric. Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot
duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

Este interzisa utilizarea apara-
tului de catre copii. Copiii trebu-
ie sa fie supravegheati, astfel
incat sa nu se joace la aparat.
Curatarea si intretinerea nu are
voie sa fie facuta de catre copii.
Aparatul nu are voie sa fie utilizat

de persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale limitate
sau care nu au experienta sau
cunostinte, cu exceptia cazu-

lui in care sunt supravegheate
sau indrumate de o persoana
responsabila.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1/2)
Lama taietoare (mobila)
Contraplaca (fixa)

Carlig

Cap motor

Suprafata de prindere

Comutator

Afisaj LED si tasta pentru selectia regimului
de functionare

8. Maner

9. Etrier de protectie

10. Lacas pentru acumulator

11. Masca de protectie pentru cutit
12. Suruburi de montaj

NooMwN=

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului in

baza cuprinsului livrarii descris. In cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval

de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-

ticolului la centrul nostru de service sau la maga-

zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in

acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam

sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in

informatiile de service din capatul instructiunilor

de utilizare.

¢ Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

° indepérta’gi ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

® \Verificati daca livrarea este completa.

e Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!
Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu



pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

© Foarfece pentru crengi cu capac de protectie
pentru cutit cu acumulator

o Etrier de protectie, suruburi
Instructiuni de utilizare originale
Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Aparatul este destinat taierii ramurilor, crengilor si
plantelor cu un diametru maxim de 35 mm.

Aparatul nu este adecvat pentru taierea metalelor.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

4. Date tehnice

Sursa de alimentare a motorului: ........... 18Vc.c.
Randament de tadiere max. @: ..

Greutate: .....coeveerieeee e 1,55 kg
Atentie!

Aparatul este livrat fara acumulatori si aparat de
incarcat, utilizarea sa este permisa numai cu acu-
mulatorii Li-lon din seria Power X-Change!

Incarcarea acumulatorilor Li-lon din seria Power
X-Change este permisa numai cu incarcatorii
Power X-Charger.

Pericol!

Zgomote si vibratii

Valorile nivelelor de zgomot si de vibratie au fost
calculate conform EN 62841.

Nivelul presiunii sonore LpA ................. 72,8 dB(A)
Nesiguranta K , ..., 3dB
Nivelul capacitatii sonore L, ........... 74,35 dB(A)
Nesiguranta K, ...cccooovreiiniiiiiiici 3dB

Purtati protectie antifonica.
Expunerea la zgomot poate cauza deteriorarea
sau pierderea auzului.

Valorile totale ale nivelului de vibratii (suma
vectoriala a trei directii), calculate conform
EN 62841.

Valoarea de emisie a vibratiilor a, < 2,5 m/s?
Nesiguranta K = 1,5 m/s?

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate au fost masurate conform unui pro-
ces de verificare normat si pot fi utilizate pentru
comparatia cu alte aparate electrice ale altor
producatori.

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate pot fi utilizate pentru si la o estimare
provizorie a solicitarii aparatului.

Avertisment:

Emisiile de vibratie si emisiile sonore pot devia de
la valorile mentionate in timpul utilizarii efective a
aparatului electric, in functie de modul de utilizare
al aparatului electric si in special de tipul piesei
de prelucrat.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-

nim.

Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.

intretineti si curatati aparatul cu regularitate.

Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

Nu suprasolicitati aparatul.

Daca este necesar, lasati aparatul sa fie veri-

ficat.

* Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

® Purtati manusi!

Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele

pericole pot aparea, dependente de tipul con-

structiv si executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poartd masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

2. Afectiuni auditive, in cazul in care nu se
poarta protectie antifonica corespunzatoare.
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3. Afectiuni ale sanatatii rezultate din vibratia
mana-brat, in cazul utilizarii timp mai inde-
lungat a aparatului sau a utilizarii si intretinerii
sale necorespunzatoare.

5. Inainte de punerea in functiune

Avertisment!
Scoateti intotdeauna acumulatorul inainte de a
efectua setari la aparat.

5.1 Montarea etrierului de protectie (Fig. 3)
Etrierul de protectie (Poz. 9) se insurubeaza pe
ambele parti ale carcasei cu suruburile de monta-
re (Poz. 12).

5.2 indepartarea capacului de protectie pen-
tru cutit (Fig. 4)

Tndepértati capacul de protectie pentru cutit prin

deschiderea acestuia.

5.3 Montarea acumulatorului (Fig. 5)
Apasati tasta de blocare (A) a acumulatorului
si impingeti acumulatorul in lacasul prevazut
n acest sens. Asigurati-va ca tasta de blocare
se cupleaza. Demontarea acumulatorului se
realizeaza in ordine inversa!

5.4 incarcarea pachetului de acumulatori LI
(Fig. 5-6)

1. Scoateti pachetul de acumulatori din maner,
apasand tasta de blocare (A) in jos.

2. Comparati dacé tensiunea de retea indicata
pe placuta indicatoare corespunde cu tensi-
unea existenta in retea. Introduceti stecherul
de retea al incarcatorului in priza. LED-ul ver-
de incepe sa lumineze intermitent.

3. Impingeti acumulatorul pe incércator.

4. La punctul ,Afisajul aparatului de incarcat”
gasiti un tabel cu semnificatiile afisajului LED-
urilor pe aparatul de incarcat.

Daca nu este posibila incarcarea pachetului de

acumulatori va rugam sa verificati

e daca exista tensiune la priza

e daca exista un contact perfect la contactele
de incarcare ale aparatului de incarcat.

Daca totusi nu este posibila incarcarea pachetului
de acumulatori, va rugam sa trimiteti

e incarcatorul si adaptorul de incarcare

® sipachetul de acumulatori

la service-ul nostru pentru clienti.

in scopul unei expedieri corespunzitoare, va
rugam sa contactati serviciul nostru pentru
clienti sau magazinul la care ati achizitionat
aparatul.

Tineti cont la expedierea sau eliminarea acu-
mulatorilor resp. a aparatelor cu acumulator,
ca acestea sa fie ambalate separat in pungi
din material plastic, pentru a evita un scurt-
circuit sau incendiu!

in interesul unei durate indelungate de utilizare

a pachetului de acumulatori trebuie sa asigurati
incarcarea la timp a pachetului de acumulatori.
Acest lucru este necesar in orice caz atunci

cand constatati ca puterea aparatului scade. Nu
descarcati niciodata complet pachetul de acumu-
latori. Acest lucru duce la defectarea pachetului
de acumulatori!

5.5 Afigarea capacitatii acumulatorului

(Fig. 7)
Apasati comutatorul pentru afisarea capacitatii
acumulatorului (B). Afisajul capacitatii acumula-
torului (C) va semnalizeaza nivelul de incarcare al
acumulatorului in baza a 3 LED-uri.

Toate 3 LED-urile lumineaza:
Acumulatorul este complet incarcat.

Se aprind 2 LED-uri sau numai unul:
Acumulatorul mai are rezerve suficiente.

1 LED clipeste:
Acumulatorul este gol, incarcati acumulatorul.

Toate LED-urile clipesc:

Temperatura acumulatorului este prea scazuta.
indepartati acumulatorul din aparatul de incércat
si lasati-l o zi la temperatura camerei. in cazul

in care defectiunea persista, acumulatorul este
descarcat profund si este defect. Tndepértat,i acu-
mulatorul din aparatul de incarcat. incarcarea si
utilizarea unui acumulator defect este interzisa.

6. Operare

6.1 Utilizarea

Tineti dispozitivul cu 0 mana de maner (Fig. 1/
Poz. 8) si cu cealaltd mana de suprafata de prin-
dere (Fig. 1/ Poz. 5). Tineti cont in acest caz de
o distanta de siguranta a mainii fata de zona de
lucru - pericol de accidentare.
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6.2 Pornirea (Fig. 8 - 9)

a) Apasati tasta pentru selectia regimului de
functionare (Poz. 7a) timp de o secunda. Se
aude un semnal, LED-ul ,ON-STANDBY-
OFF” (Poz. 7b) se aprinde ,portocaliu” (mod
STANDBY).

b) Apasati rapid comutatorul (Poz. 6) de doua
ori. Se aude un semnal, LED-ul ,ON-STAND-
BYOFF” (Poz. 7b) si LED-ul ,CUTTINGWIDTH
35MM” se aprind ,verde” (ON). Aparatul este
pregatit de functionare. La apasarea comuta-
torului (Poz. 6) se deschide lama de taiere.

6.3 Reglarea dimensiunii deschiderii
(Fig.8-9)

Pot fi reglate doua dimensiuni diferite de deschi-

dere (35 mm /25 mm) ale lamei de taiere.

a) 35 mm ->25 mm: Apasati scurt tasta pentru
selectia regimului de functionare (Poz. 7a),
LED-ul ,CUTTINGWIDTH 35MM” se stinge,
LED-ul ,CUTTINGWIDTH 25MM” se aprinde.

b) 35 mm ->25 mm: Apasati scurt tasta pentru
selectia regimului de functionare (Poz. 7a),
LED-ul ,CUTTINGWIDTH 25MM” se stinge,
LED-ul ,CUTTINGWIDTH 35MM” se aprinde.

6.4 Operare (Fig. 8)

Cand comutatorul (Poz. 6) este apasat, lama de
taiere se inchide si, atunci cand este eliberat, se
deschide la dimensiunea de deschidere setata
anterior.

6.5 Oprirea (Fig. 8 - 9)

a) Apasati comutatorul (Poz. 6), lama de
taiere se inchide. Tineti apasat comutatorul.
Dupa aproximativ 5 secunde, LED-ul ,ON-
STANDBY-OFF” se aprinde ,portocaliu” (mod
STANDBY).

b) Apasati tasta pentru selectia regimului de
functionare (Poz. 7a) timp de 3 secunde. Se
aude un semnal, LED-ul ,ONSTANDBY-OFF”
se stinge si dispozitivul este oprit.

6.6 Terminarea lucrarilor

Opriti dispozitivul asa cum este descris la punctul
6.5, scoateti acumulatorul (acumulatorii) si pliati
capacul de protectie a lamei peste lama de for-
fecare.

6.7 Carlig (Fig. 1)

Cu ajutorul carligului pot fi smulse crengile
taiate din copac (Poz. 3). Pastrati o distanta de
siguranta suficienta fata de creanga care cade.

6.8 Indicatii de utilizare suplimentare:

a) Daca dispozitivul este pregatit de functionare
si comutatorul (Poz. 6) nu este apasat timp de
30 de secunde, dispozitivul trece automat din
starea actuala in modul STANDBY.

b) Dupa aproximativ 10 minute in modul
STANDBY, dispozitivul se decupleaza auto-
mat.

c) Dispozitivul poate fi oprit prin apasarea bu-
tonului de selectie a regimului de functionare
(Poz. 7a) pentru o perioada mai lunga de
timp.

d) La taierea ramurilor, tineti cont de randa-
mentul maxim de taiere (a se vedea datele
tehnice).

e) Daca ramurile sunt prea groase sau prea
dure si dispozitivul nu le poate taia, lama de
taiere se deschide automat.

7. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Inaintea tuturor lucrarilor de curatare scoateti
acumulatorul.

7.1 Curéatarea

e Curéatati lamele dupa fiecare utilizare cu o
perie moale.

e Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, sliturile de aerisire si carcasa
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-l cu aer comprimat la o presiune
mica.

° Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca partile din material plastic ale aparatu-
lui. Fiti atenti sa nu intre apa in interiorul apa-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric
mareste riscul de electrocutare.



7.2 intretinerea

7.2.1 Ungerea lamei de taiere

Lama de taiere trebuie unsa dupa fiecare utilizare
si atunci cand este necesar. Folositi un spray de
ulei universal.

7.2.2 Reascutirea lamei de taiere mobile

(Fig. 1)
Daca lama de taiere (Poz. 1) este tocitd, o puteti
ascuti singur (Atentie: purtati manusi de protectie)
sau o puteti inlocui la serviciul pentru clienti.

e  Opriti dispozitivul avand lama complet
deschisa si scoateti acumulatorul.

®  Ascutiti lama de taiere curatata cu o unealta
de slefuit adecvata (de exemplu, piatra de
slefuit umeda, hartie de slefuit umeda).

o ininteriorul dispozitivului nu exist4 alte piese
care necesita intretinere.

7.3 Comanda pieselor de schimb si
accesoriilor:

La comanda pieselor de schimb trebuiesc

mentionate urmatoarele date:

® Tipul aparatului

Numarul de articol al aparatului

Numarul de identificare al aparatului

Numarul de piesa de schimb al piesei de

schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.Einhell-Service.com

8. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afla un centru de colectare, informati-va
n acest sens la administratia comunala.

9. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.
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10. Plan de cautare a erorilor

Pericol!

inainte de cautarea erorilor opriti aparatul si scoateti acumulatorul.

Tabelul urmator indica anumite simptome ale deranjamentelor si descrie cum se pot remedia acestea,
atunci cand masina dumneavoastra nu functioneaza corespunzator. Daca cu ajutorul acestor informatii
nu puteti localiza si remedia deranjamentul, adresati-va service-ului dumneavoastra pentru clienti.

conectat corect

Defectiune Cauza posibila Remediere
Aparatul nu - Acumulator descarcat - Incércati acumulatorul
functioneaza - Dispozitivul/Acumulatorul nu este - Scoateti acumulatorul si introduceti-I

din nou

Aparatul se opreste
n timpul taierii

- Acumulator descarcat
- Capacitatea acumulatorului redusa
- Lemnul prea tare

- Diametrul crengii prea mare

- Incarcati acumulatorul

- Incarcati acumulatorul

- Lemnul este inadecvat pentru a fi
taiat

- Lemnul este inadecvat pentru a fi
taiat

Taietura nu este
neteda

- Lama taietoare este tocita sau uzata

-Schimbati lama taietoare
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11. Afisajul aparatului de incarcat

Starea afisajului

LED-ul LED-ul Semnificatia si masura de remediere
rosu verde
stins intermitent | Stare de functionare

Aparatul de incarcat este conectat la retea si pregatit de functionare, acu-
mulatorul nu este in aparatul de incarcat

aprins stins incarcare

Aparatul de incarcat incarca acumulatorul in regim de incarcare rapida.
Timpii de incarcare corespunzatori ii gasiti direct pe aparatul de incarcat.
Indicatie! In functie de nivelul de incércare al acumulatorului timpii de
incarcare efectivi pot fi diferiti de timpii de incarcare mentionati.

stins aprins Acumulatorul este incarcat si poate fi pus in folosinta. (READY TO
GO)
Dupa aceea se comuta intr-o incarcare de protectie pana la incarcarea
completa.
Pentru aceasta lasati acumulatorul cu cca. 15 minute mai mult pe aparatul
de incarcat.

Masura de remediere:

Tndepértat,i acumulatorul din aparatul de incarcat. Deconectati aparatul de
incarcat de la retea.

intermitent | stins incarcare adaptata

Aparatul de incarcat se gaseste in regimul de incarcare de protectie.

in acest regim, din motive de siguranta, acumulatorul este incarcat mai in-
cet si necesita mai mult timp. Acest lucru poate avea urmatoarele cauze:

- Acumulatorul nu a mai fost incarcat timp foarte indelungat.

- Temperatura acumulatorului nu se gaseste in intervalul ideal.

Masura de remediere:

Asteptati pana cand procesul de incarcare este incheiat, apoi acumula-
torul poate fi incarcat in continuare.

intermitent | intermitent | Defectiune

Nu mai este posibila incarcarea acumulatorului. Acumulatorul este defect.
Masura de remediere:

incarcarea unui acumulator defect este interzisa.

indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat.

aprins aprins Deteriorare datorata temperaturii

Acumulatorul este prea fierbinte (de ex. la radiatie solara directa) sau prea
rece (sub 0° C)

Masura de remediere:

indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat si pastrati-l o zi la tempe-
ratura incaperii (cca. 20° C).
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Eliminare

)i

[ | Li-on

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele trebuie directionate catre o statie de revalorifi-
care ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/ bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice

si transpunerea acesteia in legislatia nationald, sculele electrice scoase din uz si, conform Directivei
Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie colectati/colectate
separat si predati/predate la un centru de reciclare ecologica.

in cazul elimin&rii necorespunzitoare, aparatele electrice si electronice pot avea un efect nociv asupra
mediului i sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor periculoase.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu

Piese de uzura* Acumulator, cutit taietor

Material de consum/ Piese de consum*

Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare in mod obligatoriu!

in caz de deteriordri sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

® A functionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?

® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Kivduvog!

Katd tn xprjon Twv CUCKEUWV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUUATIOUWY, VA TNPOVUVTAL Kal

va AapBdvovtal oplopeva HETPA aoPpaAeiag.
AafdaoTe yla To AGYo QuTO TIPOOEKTIKA TIG
Odnyieqg xprong / Yrodei&elg aopaAeiag.
DUAAETE TIG KAAA YLa Va EXETE TIG TIANPODOPIES
ndvta otn Sidbeon oag. Eav mapadwoeTe T
ouoKeun o€ AAAQ dtoua, dwoTe Hadi Kal auTeg
Tig Odnyieq xpriong / Yrnodeigelg aodaAeiag. Agv
avaAapBdavoupe kapia eubuvn yla atuxruata

1 BAABeG Tov odeilovTal o P THPNOT AUTWV
Twv Odnywv xprong kat Twv Yrodei&ewv
aopaAeiag.

EEnynoeig yla Ta Xpnotpomnolovpeva
oUpBoAa (BAETeE €ik. 10)
1. Kivduvog! - lNa v eAdTTwon Tou Kivduvou
Tpaupatiopwy va diapdaoete Tig Odnyieq
xpriong.
Mpoocoxn! Na popdte POoTATEVTIKA
yuaAld. Ot otiverpeg mou Snuioupyouvtal
KaTa TNV epyaocia 1) Ta ekadpevdovi(opeva
KOMMATIO, poKavidla Kal OKOVEG UITopoUV va
TIPOKAAETOUV AMWAELA TNG OPACNG.
Kivéuvog! KivoUpevo paxaipt. Mn Balete
XEpLa 1) TIoSIa HECA OTO KIVOUHEVO Haxaipt.
Mpoooxn! Na xpnoluoroleite pootacia
HaTIwV Kat KEPaALov.
Mpoeidomoinon! Mpwv ano v epyaocia va
Bydadete T pnatapia anod n cuokeun!

1. Ymodei&eig acpalieiag

Oa Bpeite TIq avaAoyeg untodeitelg aodpaieiag
OTO EMOVVATTTOUEVO BIBALAPLO!
Mpoeidomoinon!

AwaBaocte 6Aeq TIg UTIOSEiEEIG aodaleiag,
TIG 08NYiEQ, TIG ATIEIKOVICELG KOL TA TEXVIKA
XAPAKTNPLIOTIKA AUTIG TNG NAEKTPIKNG
GUGOKEVUNG. Z€ TEPIMTWON TapaieiPewv Katd
™V Tpnon Twv urodeiewv acpaAeiag pmopei
va TipokANBei nAektpomAngia, Tupkayld kavn
oofapoi TPAUNATIOHOL.

DUAGETE Yo MEAAOVTIKY) XP1ioT OAEQ TIG
Yrodeigelg aopaAeiag kat Tig 0dnyieq.

H ouokeury va un
xpnowuoroteitat ard adia. Ta
nadld va erupAEmovTalL yia va
eivat otyoupo nwg dev maiouv

ME TN ouoKeun. Agv eTUTPETIETAL
0 KaBaplopudg KaL n cuvtripnon
va ekteAovvtal and tadia. H
OUOKEUN 8V ETIUTPETIETAL VA
Xpnotuoroteitat and artopa

ME TIEPLOPLOUEVEG CWHATIKEG,
QALOONTIKEG 1] TIVEUUATIKEG
IKavOTNTEG 1) EAAEIPEL
YVWOEWV 1) TIEIPAG EKTOG €AV
eTuTNEOoUVTAL 1] Kabodnyouvtal
aro apuodlo ATopo.

2. NMeprypadn TNG GUCKEUNG Kal
oupnapadidopeva

2.1 Neprypadn) TNG cUCKeUNG (K. 1/2)
Adpa komm|g (KtvoUuevn)

Avtifetn Adua (otabepry)

[avtdog

Kedan kivntipa

Emudpdveia Aapng

Alakémng

‘Evéelgn LED kat dlakomtng Asttoupyiag
XelpoAapn

MpootateuTikog Bpaxiovag

10 Yriodoxr) pratapiag

11. MpoOTATEVTIKO KAAUPMA paxatplov
12. Bideg yia povtag

OCoNoOo AN =T

2.2 Tupmnapadidopeva

Bdoel g neptypadng Twv cuprnapadibopevwy
TIAPAKOAAOUME va EAEYEETE TNV TANPOTNTA

TOU TIPOIOVTOG. 2€ TIEPITTWOT) EAAEIPEWV
TUNUATWY TIAPAKAAOUUE VA amoTAVOE(TE EVTOG
5 epyAcIuWV NUEPWYV ATIO TNV NUEPOUNVIa
ayopdg oto Kévtpo Z€pPig (Service Center) g
eTalpeiag pag 1 0To KATAoTNHA ard To OToio
ayopdoate Tn CUCKEUT), TIPOOKOMI(oVTAG TNV
loxvovoa anodel&n ayopdg. MNapakaiovpe va
TIPOCEEETE TOV TIiVAKA £YYUNONG OTOUG OPOUG
€yyuUnong oTo TEAOG TwV 0SNYLWV.

® Avoi€te TN ouokevaoia Kat BydAte
TIPOCEKTIKA T CUCKEUT).

ATIOHAKPUVTE TA UAIKG GUOKEVQGIag

KOBWG Kal T CUCTNAKATA TIPOOTACIAG TNG
oUOKEVOOiag / HETADOPAG (EAV UTIAPXOUV).
EA€yETe eav gival TANpeG To TteplEXOEVO.
EA€yETe TN ouokeun Kat Ta ageooudp yla
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evoEXOUEVEG (NULEG aTTO TN HETADOPA.

®  @ulate T ouokevaaia av yivetal pExPL TNV

ndpodo NG PoBeapdlg TNG Eyyunong.

Kivduvog!

H ouokeun kal Ta VAIKA cuokevaoiag Sev ival
mavidla! Ta madia dev emrpénerat va naifouv
e TIAAOTIKEG OAKOUAEG, TIAQOTIKEG HEUPPAVES
Kat pkpoavTikeipeval Yoiotatat kivéuvog
katdroong kat acpugiag!

®  WaAidL KAOSENATOG E TIPOCTATEVTIKO
KAAUMA paxalplov

® [lpooTateuTikog Bpayiovag, Bideq

* [pwTtdturneg Odnyieq xpriong

* Ynodeifelqg aodaeiag

3. ZwoTt xpnon

H ouokeun mipoopideTal yia TV Korm HEYaAwV
Kal HIKPWV KAASLWV Kal GUTWYV HE HEYLOTN
Slapetpo 35 mm.

H ouokeun bev eival KaTAAANAN yla Kot
METAAAWV.

H pnxavn erutpénetal va xpnotporomndei pévo
Yla TOV OKOTIO Yla TOoV OTtoio TpoopideTal. Kabe
TEPaAv TOUTOU XPrion Sev avTanokpievTal oTo
oKOTIO yla Tov ottoio Tipoopiletat. Ma BAAPeS
o odeilovTal oe TTapopoLa Xprion 1 yia
TPAUMATIOMOUG TIAVTOg eidoug eubuvetal o
XPNONTG/XEPLOTNG KaL OXL O KATAOKEVATTN|G.

4. TeXVIKA XOPAKTNPIOTIKA

Tpododoaoia TAONG KIVNTNPA: ..ccevreeeneene 18Vvd.c.
KottTikr) arnodoon HEY. D: .ovveverevenierienne. 35mm
BAPOG: i 1,55 kg
MNpocoxn!

H cuokeun mapadidetal xwpig prarapieg

KOl XwPiG GOPTLOTN) KAl ETUTPETETAL VA
xpnotuoroteital pévo pe pratapieq Li-lon g
oelpag Power X-Change!

O pratapieg Li-lon Tng oepag Power X-Change
emTpEmneTal va doprtidovrat povo ue tov Power
X-Charger.

KivSuvog!

©06pupog Kat Sovroelg

Ot TIEG BopUBwYV Kat dovrioewV dlamoTwenkav
oUudwva pe to TipoTutio EN 62841.

ZTA6uN NXNTIKNAG THEONG Ly oo 72,8 dB(A)
ABEBAOTNTA K, oo 3dB
2TABUN NXNTIKNG LOXVOG Ly vevvveenee 74,35 dB(A)
ABEBAOTNTA K|y cvvveviiiiiiieicicc 3dB

Na xpnotipomnoleite nxonpootaocia.
H emidpacon Bopupou propei va ExeL cav
OUVETIELQ TNV ATIWAELA TNG OKONG.

2UVOAIKEG TIEQ TAAAVTWOEWYV (CUVOAO
SlavuopATWY TPLWV KATELBUVOEWV) GUNDWVA e
1o ipdTUTo EN 62841.

Ekrour Sovrioewyv a, < 2,5 m/s?
ABepBadtnta K= 1,5 m/s?

OL avadepOEVES CUVOAIKES TILESG ETASOONG
S6VNoNG Kal oL TIES EKTIOUTG BopURou
METPNONKaV BAceL TUTIOTIOMIEVNG EBOSOU
SOKIUNG KAl HTTOPOUV Va XPNGOLUOTIOmB0UV yia
N oUYKPLOT Miag NAEKTPLKNAG GUOKEUNG HE Mia
GAAAN.

OL avadepOEVES CUVOAIKES TILESG ETASOONG
S6VNoNG Kal oL TIES EKTIOUTNG BopUBou
MTOPOUV Va XPNGOLUOTIOmBO0UV yia TIPOCWPLVT)
EKTIMNOT) TNG OXETIKNG eMPBApUVONG.

Mpoeldomoinon:

H tyun petddoong g d6vnong propei va
SladEpeL KATA TNV TIPAYHATIKT) XPriomn TS
NAEKTPIKTG CUCKEUNG ATtO TNV avapePOEVN
TIUR, avaAoya Pe ToV TPOTIO XProng g,
olaitepa arnd To €60 TOU AVTIKEWEVOU TIoU Ba
KaTepyaoobeite.

Meplopiote TNV dnovpyia Bopupov Kat TIg

dovnoelg oto eAayloto!

® Na xpnoOTIOLEITE HOVO CUGKEVEG OE Aoy
KataoTaon.

* Na ouvtnpeite Kal va KaBapifete TAKTIKA TN
OUKOEUN.

® NapooapuoleTe 0TN CUCKEUN TOV TPOTIO
epyaoiag oag.

® [Ipoo€ETE Va UNV UTEPPOPTWVETE TN
OUOKEUN).

®  A®noTE TN GUOKEUN VEEXOMEVWG VA
eheyxBei amo ed1kO TeVITN.
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® Na anevepyotoleiTe T CUCKEUN 0TaV Sev
TNV XPNOLUOTIOLEITE.
* Na popdrte yavtia.

Npocoxn!

YroAemopevol kivéuvol

AKOMN Kal O€ TIEPIMTWON CWOTNG Kal

KOAVOVIKI|G XPY)ONG AUTOU TOU NAEKTPLIKOU

epyaAeiov, upicTavrtal mAvTa opioUEVOL

UTTOAELTIOMEVOL KivEuvol. OL akoAoubol

KivSuvol UTtopovV va mapoustacTouV

avaAoya HE To €i60G¢ KATACKEUNG Kal TO

HEVTEAO AUTOU TOU NAEKTPLKOU EPYAAEiou:

1. BAd&Beg mveupovwy, edv dev
XPNOIHOTIOMNO0UV KATAAANAEG HATKES
mpooTaciag ard okovn.

2. BAdBeg TG akong, edv dev xpnotpomoloei
KATAAANAN nxompooTtaciag.

3. BAd&Beq TG vyeiag ou mpokaiovvTat amnod
dovnoelg xeplou-Bpaxiova, EAv n cuoKeun
XPNotdoTomnBei yla HeyaAUTEPO XPOVIKO
Sdlaotnua n dev tpeitat kat dev ouvinpeital
owoTA.

5. Mpwv ™ B€0n o€ Aettoupyia

Mpoeidomoinon!
Na Byddete mavta mpwTa T pratapia mpLv
KAVETE TIG PUBUICELS OTN CUOKEUT.

5.1 MovTad Tou MpooTATEVUTIKOU Bpayiova
(ek. 3)

O npooTateuTikog Bpayiovag (ap. 9) Bidwvetal

pe TIg Bideq povtapioparog (ap. 12) otig dvo

TIAEUPEQ TNG CUOKEUNG.

5.2 Adaipeon TOU TIPOGTATEUTIKOU
KaAvppatog (€. 4)

AdalpeiTe TO TPOOTATEVTIKO KAAUMUA TOU

paxaplov avoiyovTtag To.

5.3 TortoB€tnomn tng prtarapiag (€ik. 5)
MiEote 10 MANKTPO aoddAiong (A) Tng
pratapiag Kat oTipwéETE TNV oTNV YId auTh
TipoPAeTOpEVN UTTOS0XT. MPOCEETE Va akovoeTe
TO Koupumwpa. H e§aywyn) Tg pnatapiag
ekteAeital otV avtiotpodn oelpd.

5.4 dopTion Tng pnatapiag Abiov (gik. 5-6)
1. BydAte Tn povdda tng pnarapiag and
TN XEPOAARN) Kal TECTE TO TANKTPO
KOUUTIWHATOG (A) TIpOG TA KATW.
2. 2uykpivete €dv 1 TAoN TIOU avadEPETaL TNV

ETIKETA AVTIOTOLKEL HE TNV TAOT) TOU SIKTUOU.
BdAte To Buopa tou dpopTiot oTnyv Tipida. To
npdotvo LED apyiCet va avaBooprvel.
3. Zmpw&Te TN Pratapia mavw oto GopTIoTH.
4. 7o edagdlo ,EvdelEn poptiot” Ba Ppeite
miivaka e TG e§nynoeig g EvoelEng tou
LED oto ¢optioT.

Eav dev eival duvatn n ¢popTtion g pnarapiag,

TIAPAKAAOUNE Va EAEYEETE

® AV UTIApXEL TAON oTnV TIpida.

®  eqav uttapxet ayoyn enadn) oTig eNaPeg
$oépTIONG TOU POPTIOTH.

Eav dev gival duvatn n ¢poption Tou

OUCOWPEUTH, TIAPAKAAOUUE VO ATIOOTEIAETE

®  TOV POPTIOTY| KAl TOV TIPOCAPHOYEA
doptiong

®  KalTnv povada tng prartapiag.

OTO THAMA HOG EEUTINPETNONG TIEAATWV.

Ma cwoTr) AroGTOAN VA ETILKOLVWVICETE ME
TO TUNMA HaG EEUTINPETNONG TIEAATWYV 1} ME
TO KATAGTNHA TIWANGEWV, OTIOU AYOPACATE
TN GUGKEUN.

Katd tnv anocToAn 1) anéppun Lnatapiwyv
1l CUCKEVWV JTatapiag PocEETE va Umovv
XWPLOTA GE TTAACTIKEG CAKOUAEG WOTE

va arodeuxOei €va BpaxuKUKAWUA 1}
mupkayia!

lMa peydn diapkela {wng tng Hovadag Tou
OUCOWPEUTH, GPOVTIOTE YO TNV EYKALPN
enavadoption TG HovAada TOU CUCCWPEUTT).
AuTd eival orwodnmoTe arnapaitnTo 6Tva
SlaMIOTWOETE TIWG MELWVETAL 1) Artddoon.
MoTé unv ekdpopTtiete MANPWG TN HOVASA TOU
ouoowpeuTh. AuTo Ba eixe oav CuVETELd pia
BAAPN TG povadag Tou cUCoWPEUTY)!

5.5 'EvSeIEn duvapikotntag prarapiag
(en7)

MEoTe TO TTARKTPO Yla TNV EVOeEIEn

SuvapkdTnTag Tou cuoowpeuTr (B). H €vdelgn

SuvapikdtnTag Tou cuoowpeuTr (C) oag deixvel

TNV KATaoTaon GOPTIONG TOU CUCOWPEUTH BACEL

Twv 3 LED.

Eivar avappéva kat ta 3 LED:
O ouooWPEVTNG £xeL POPTIOTEL TIATPWG.

Avapouv/et2 1} 1 LED:
H pratapia eivat akoun apketd GOopTIOHEVN.



AvaBooBrvel €va LED:
O ouoowpeuTng gival adelog, popTioTe Tov.

Avapooprivouv 6Aa ta LED:

YriépPaon g Beppokpaciag Tng Yratapiag.
AdalpETTE TOV CUCOWPEVTN ATIO TN CUCKEUT)

Kat adrote Tov el pia nuEPa oe Begppokpacia
Sdwpatiou. Eav emavanapouvaoiactei 1o opaApa
TOTE O CUOCWPEUTTG EXEL EKPOPTIOTEL EK BABOUG
Kat eival EAATTWHATIKOG. AdalpéaTe T pratapia
amno Tn ouokeur). Mia EAATTWHATIKY) prtatapia
Sev eival duvatodv va enavaypnotoromeei i va
enavagpoptioTei!

6. Xeplopog

6.1 Xprjon

KpatmoTte tn ouokeur) pe €va XEpL anod v
XEPOAaPN) (elk. 1/ap. 8) kat pe To AAAO XEPL Ao
v eruddvela Aapngq (eik. 1/ap. 5). Mpoogtte va
€XETAL AMIOOTAOT AOPAAEING TOU XEPLOV TIPOG TO
nedio epyaoiag - Kivduvog tpavpatiopou.

6.2 Evepyormoinon (eik. 8 - 9)

a) MEote Tov SlakoTTn Aettoupyiag (ap. 7a)
emti €va deutepoAeTTO. AKOUyeTaL EVa
onua, To LED ,ON-STANDBY-OFF (ap. 7b)
avaBel pe ,mopTokaAl” xpwpa (Aettoupyia
ETOIMOTHTAZ).

b) Meote Tov Slakomm (ap. 6) 2 hopeg
ypniyopa. Akovyetal €va orua, To LED
+LON-STANDBY-OFF* (ap. 7b) kat avdpouv
pe ,npdovo“ pwg (ON) ta LED ,CUTTING-
WIDTH 35MM*. H ouokeun) eivat £Totun mpog
Aettoupyia. ‘OTav XePLOTEITE TOV SLAKOTITN
(ap. 6) avoiyel n Adpa Kotmg.

6.3 PUBuION TOU TAATOUG avoiyHaTog
(ek. 8-9)

Mrmopouv va pubuloTovv SU0 SladopeTIKA TTAATN

avoiypatog (35 mm /25 mm) Tou paxatplov.

a) 35 mm ->25 mm: MiEote Tov SlakdTTTN
Aettoupyiag (ap. 7a) ouvtopa, ofnvet To LED
LCUTTINGWIDTH 35MM*, avdapet to LED
LCUTTINGWIDTH 25MM* .

b) 25 mm -> 35 mm: Mi€ote Tov SLlaKOTTN
Aettoupyiag (ap. 7a) ouvtopa, ofnvet To LED
LCUTTINGWIDTH 25MM*, avdapel to LED
LCUTTINGWIDTH 35MM*.

6.4 Epyacia (gik. 8)

‘Otav xelptoteite Tov dSlaKOTTN (ap. 6) KAEivel N
AQUA KL AVOIYEL OTO TIPONYOUHEVWG PUBULOUEVO
TIAATOG adov Tov adrioeTe EAEVBEPO.

6.5 Amtevepyortoinon (eik. 8-9)

a) Méote Tov Slakorn (ap. 6) ya va KAegioel
n Adpa. Kpatnote TIECUEVO TOV SLaKOTTTN.
MeTtd and nep. 5 deutepOAenTa avapel To
LED ,,ON-STANDBY-OFF* e ,,TopTOKQAL“
Xpwpa (Aettoupyia ETOIMOTHTAZ).

b) Meote Tov Slakomn Aettoupyiag (ap. 7a)
erti 3 deutepoAerta. AkovyeTal €va orua,
ofrjvel to LED ,ON-STANDBY-OFF* kat
QTIEVEPYOTIOLEITAL 1) GUOKEUN.

6.6 AiEn tng epyaciag

ATIEVEQYOTIOIOTE TI CUCKEUTN OTIWG
nieptypadetat oto €dadlo 6.5, apaipeate TNV/
TIG prtaTapia/eg Kat KAEIOTE TO KAAUUMA TNG
TPOOoTACiag paxalplov avw ard To paxaipt
KOTING KAQSWWV.

6.7 Favtdog (k. 1)

Me tov yavtdo (ap. 3) propeite va tpapri&ete
Koppeva kAadia arno 1o Sévipo. Na kpatdte
apkeTr) andotaon acpaleiag anod ta KAadid mov
TEPTOUV.

6.8 NMPO6cOeTEG UTIOSEIEELG YIa TOV XEIPLOMO:

a) ‘Otav n ouokeur givat £TOLUN TIPOG
AetToupyia kaL epocov Sev Yivel XELPLOPOG
Tou SlakoTM (ap. 6) eri 30 deutepoAerta,
ATIEVEPYOTIOLEITAL AUTOHATA 1) CUCKEUN
arod TNV KatdoTaon Tov BpiokeTal ot
Aettoupyia ETOIMOTHTAZ.

b) Meta amno nep. 10 Aerttd oto STANDBY n
OUOKEUT ATIEVEPYOTIOLEITAL AUTOMATA.

c) Meédovtag Alyo eplooOTEPO TOV SLAKATITN
Aettoupyiag (ap. 7a) pmopeite va
ETIAVATIEVEPYOTION|OETE TN GUOKELN.

d) MMpoogEte KATA TNV KO TWV KAASIWYV TN
MEYLOTN anodoon Kotmg (BAETE Texvika
XOPOKTNPLOTIKA).

e) ‘Otav ta kAadld eival TIoAU XovTpd 1) TIOAU
OKANPA Kat dev propei va Ta KOYeL
OUOKEUT, avoiyel auTOUATA 1) AQHA KOTING.



7. Ka®apiopdg, cuvtriipnon Kat
mapayyeAia avtaAAAKTIKWY

Kivduvog!
BydAte mpwta TN pHnatapoa TpLv KAVETE TIG
PUBUICELS 0T OUOKEUT).

7.1 KaBapiopog

® Na kaBapilete TIG AApeEG HETA aTtd KABE
XPron pe poAakia Bovptoa.

* Na kpatate 600 TIo EAEVOEPA ATIO OKOVN
Kat akabapaieq yiverat Ta cuoTrpata
TPOOTACIAG, TIG OXIOMES EEAEPIOMOU KAL TO
KEAUPOG TOU HOTEP. ZKOUTT(ETE TN CUOKELT)
He €va kabapo Tavi, 1§ kabapioTe To pe
TIETIEIOPEVO AEPA OE XAUNAN Ttiean.

®  XuvioToUME va KaBapileTe Tn cuokeun
AUEOWG HETA amod KABe Xprion.

*  Na kaBapileTe TN CUOKELT) TAKTIKA HE EVa
vwrté Tavi kat Atyo paiakéd oanouvt. Mn
XPNOIJOoTIOlEiTE KABAPLOTIKA 1} SIAAUTEG,
ylati Sev ATOKAEIETAL VA KATACTPEWYOUV TNV
emdpavela g ouokeunq. MpoogETe va unv
TIEPACEL VEPO OTO ECWTEPLKO TNG CUOKEUN|G.
H Sieioduon vepou oe NAEKTPIKN GUOKELN
au§avel Tov Kivduvo nAektpomAnéiag.

7.2 Zuvtnpnon

7.2.1 AAdwpa Tov paxaiplo Tou
kAadokoptn

MeTd and kabe xprion Kat 6Tav XPeLlaoTel, va

AadwveTal To Haxaipt Tou KAadokodtn. Na

XPNotloroleite oTpeEL AadLoU YEVIKNG XProng.

7.2.2 AKOVIGHA TNG KIVOUHEVNG AQUOG KOTIG
(ewk. 1)

Edav n Adpa kormg (ap. 1) dev kdBel TAEOV KaAd,

xpetaletat va akovioTel (poooxny! va popdte

yavtia acdpaAeiag) i va avtikaraotabei and to

TUNHA EEUTIMPETNONG TIEAATWV.

®  ATIEVEPYOTIOIOTE TN CUOKEUN HE TEAEIWG
QAVOLKTT) Adpa Kal adpalp€oTe TN prarapia.

®  AkovioTe TIAAL 0TO TEAOG TNV KABAPIOPEVN
Adua pe KatAaAANAO TPOXIOTIKO EpyaAeio
(T.X. METPA 1} XaPTi vYPOU TPOXIoHATOG).

®  2T0 EOWTEPIKO TNG OUOKEUNG SeV UTTAPXOUV
egapTiaTa mov Xpetadovtal cuvTrpnan.

7.3 NapayyeAia avTaAAAKTIKWV Kat
a§eoovap:

Katd tnv mapayyeAia avTaAAGKTIKWV va

avapépete Ta €ENG:

® TUmMOg TNG CUOKEUNG

®  AplBuadg eidoug NG CUOKEUNG

®  AplBudg TaUTIONG TNG CUOKEUNG

*  ApBuédg avtaAAaKTIKOU

Oa Bpeite TIG LoXVOUOEG TIHEG KaL TIANpodOopieq

oTnv lotooeAida www.Einhell-Service.com

8. AldOeon ota amoppippara Kat
EMAVAXPTOLHOTIOMGON

H ouokeur| Bpioketal o€ pia cuokevaoia mpog
aroduyn {nUwv Katd tn petadopd Autn n
OoUOKeUaoia aroTeAeital arno MPWTES UAEQ

Kal £ToL Urtopei va emnavaypnotyornomeei 1 va
avakukAwBei. H ouokeur| kal Ta e§aptipatd g
aroteAouvTal ano Slapopa VAIKA, OTIwG TT.X.
METAAAO Kal TIAQOTIKA UALKA. AgV ETUTPETIETAL

N anoppun EAATTWHATIKWY CUCKEUWYV OTA
OLKLOKA amoppippaTa. ZwaoTr) andppupn sivat

n apddoon og KATAAANAa KEVTPA GUAAOYNG
METAXEPLIOPEVWV CUOKEVWYV. Edv dev yvwpileTe
oV BpiokeTal TTApOHOLO KEVTPO GUAAOYNG
METAXEPLOPEVWV CUCKEUWYV, PWTAOTE OTN
Sloiknon g KowvdTNTAG 0ag.

9. dVAagn

Na diatnpeite tn cuokeun Kat Taagecoudp
NG 0€ OKOTEWVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TTAYETO,
Kat pakpld aro radid. H davikn Beppokpacia
arofnkevong eival peta&u 5 kat 30 °C. Na
DUAAEETE TNV NAEKTPLIKT) 0AG CUOKEUT) OTNV
TIPWTOTUTIN CUCKELAOIA TNG.



10. Mivakag avalnntnong airriag BAGRNg

Kivéuvog!

Mpwv amd v avadrtnon g BAAPNG va ArEVEPYOTIOLEITE T CUCKEUN Kal va adpalpeite Tn pratapia.
2Tov akoAouBo Tivaka Ba Bpeite evdoexopeva oPpAApATA KaL TNV TtePLypadn yia TNy arokataotaon
TOUG, O€ TIEPITITWON TIOU KATIOTE SEV AEITOUPYTOEL KAAA 1) CUOKEUT) 0ag. Eav Sev pmopeite va
€VTOTIOETE TO TPOPANUA, ATOTAVOEITE OTO CUVEPYEIO EEUTINPETNONG TIEAATWV.

BAGBn

Evéexopuevn attia

ArmnokatracTaon

Agev Aettoupyei n cuoKeur

- Adela pmatapia
- Aev €xelL TortoBeTNOei cwoTa
T CUCKEUT)/UmaTapia

- ®optioTe TN pnarapia
- AdapeoTe Kat
ETIAVATOTIONETAOTE TN
pratapia

H ouokeur| otapatd katd tnv
KOt

- Adela pmatapia
- XaunArn 1oxug pnarapiog

- ®optioTe TN pnarapia
- ®optioTe TN pnarapia

- MoAU okAnpd EuAo - AkatdaAAnAo VAo
- MoAU peydAn Slduetpog - AkataAAnAo VAo
KAadlov

H korr) dev eival iola - H Adua mpémel va tpoxioteiny | - Avtikatdotaon g Aduag
exel dOapel KOTIG
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11.'Evdeign Ppoptiotn

Katraotaon €véeiEng Snuacia Kat uETea
Kokkivo LED MNpdacivo LED M HETP

arntevepyortoinon | Avapooprivet EtowpétnTa yia Aetroupyia

(OFF) O ¢dopTloTNq eival ouvdedePEVOQG e TO SIKTUO KaL ETOLLOG
yla Aettoupyia. H pratapdi dev giavi peca oto GopTioT.

Evepyoroinuévog | amevepyoroinon | doéption

(OFF) O PopTioTg PopTilel TN Pnatapia oe Aettoupyia Taxeiag

PopTiong. H didpkela popTiong avaypddetal oTov GopTIoTH.
Yrodegn! Avaloya pe v uttdpyouod ¢hoptTion n
TIPAYHATIKY) SLApKELa P POoTIoNG UItopei va dladepet anod
QUTT)V TIOU avaypadeTal 0To GopTIoTH.

arevepyoroinon | Evepyoromuévog |H prtatapia eivat popTiopévn Kat €Tolun yla

(OFF) xenon. (READY TO GO)
Katémv evepyortoleital n ¢option achaAeiag pexpL v
TIAf P dOpTLON.
AdnoTe T pnatapia repimov 15 Aemtd MePLOCOTEPO OTOV
PoPTIOTN.
Ti MPEMEL VA KAVETE:
Adaipéate T pnatapia arnd Tov GopTioTr. AIaKOYTE TNV
TIAPOXN PEVHATOG TIPOG TOV GOPTLOTT).

AvaBoofrvel artevepyorioinon | P6PTLON TIPOCUAPHOYNIG

(OFF) O dopTIOTNG BpioKeTaL OTN AEITOUPYIA VIO TIPOCEKTIKNA

dopTion.
Ma Adyoug acdaAeiag o popTioTng PopTileTal Lo apyd Kat
Xpewadetal meplocdTEPO XPOVo. AuTd propei va odpeiletat
ota e&Ng:
- H unatapia dev poptiotnke €dw Kat TIOAU kaipd- H
BepoKPacia TNG Uatapiag dev KupaiveTal ota Idavika
emineda.
- H Beppokpacia tng pnatapiag dev kupaivetal ota davika
emineda.
Ti IpEMEL va KAVETE:
Mepévete pEXPL va mepatwBei ) dtadwkacia GopTiong,
TIapOAa autd propei va cuvexlotei n eopTion TG
urarapiag.

AvaBooprivel AvaBoofrvel ZPparpa
Aev gival duvatr| A€oV n poption. H pratapia eivat
EAOTTWHATIKTY).
TiipEémeEL va KAVETE:
Mia eAatTwpatikn pratapia dev eivat Suvatdv va
eMavadopTIOTEL.
Adaipeate TN pratapia ard Tov opTioTn.

Evepyomomnuévog | Evepyoromuévog | BAapn 6eppokpaciag:
H pratapia eivat oAU eotn (T1. X. Apleon nAlakn
aKTIVoBOALQ) 1) TTIOAU Kpua (kaTtw ard 0°C).
Ti IpEMEL va KAVETE:
Adaipéote T unatapia kat puAd&te v autni ™ 1 nuépa oe
Beppokpacia dwuatiov (tiep. 20° C).
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GR

Anocupon

95 ¢

Ta nAeKTPIKA EpYaAEia, Ol uratapieg, Ta eEAPTHATA KAl Ol CUCKEVATIEG TIPETIEL VA AVAKUKAWVOVTAL
UE TPOTIO PIAKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV.
Mnv pixvete Ta nAeKTPIKA EpYAAEia Kal TI UTTATAPIEG OTA ATIOPPIYHATA TOU oTuTIoU oag!

Movo yua xwpeg tng EE:

2updwva pe v Evpwraikr) odnyia 2012/19/EE oXeTIKA e TIG TIAALEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKES
OUOKEUEG Kal TN heTadopd Tng 0dnyiag autnig oe eBvikd Sikalo Ta dxpnoTta NAEKTPIKA epyaAeia

Kal oupdwva pe tnv Evpwraikr) odnyia 2006/66/EK oL XaAACHEVEG 1) XPNOWIOTIOINUEVES MITATAPIES
TIPETIEL VA CUAAEYOVTAL EEXWPLOTA, YA VO AVAKUKAWOOUV e TPOTIO BIAIKO TIPOG TO TIEPLBAAAOV.

2 € TIEPITTTWON PN EVOESELYUEVNG ATIOCUPONG OL NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUCKEUEG AOYW
EVOEXOMEVNG TIAPOUCIAG ETIKIVOUVWV OUCLWYV UTTOPOUV VA €XOUV eTIBAABEIG ETUMTWOELG OTO
TePBAAAOV Kal TNV avOpwrivn uyeia.

H avatunwon 1) omotacdnrote AAANG Hopdr§ avamapaywyr) TG TEKUNpiwong 1 AAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avapEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, AKOUN KAl ATOCTIACHATIKA, ETUTPETETAL HOVO HE
pntm ouykatddeon tng Einhell Germany AG.

Me eripUAQEN TEXVIKWV TPOTIOTIOCEWV
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Evnuépwon yia to o€ppig
2e OAEG TIG XWPEG TIOU avadEPOVTAL TNV €YyUnon €XOUUE apuoddla cuvepyeia Tou ocuvepydlovtal
padi pag, n dlevbuvon Twv oToiwV TIPOKUTTTEL Ao TNV €yyunor). Ta ouvepyeia autd Bpiokovtal o

S1a6e01) 0aG Yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1 a&eooudp 1 yia TNV ayopd avaAWCLUWY.

Mpoo€&te OTL 0TN CUOKeLT) AUTH TA aKOAOUBa EEPTILATA UTIOKELVTAL OE KOLVY) HBPod 1} OTL
xpewadovtal Ta akoAouba avaAwaotya.

Katnyopia MNapadetypa
DdBepdueva eEaptmpata* Mnartapia, paxaipt

AVaAWOIHA UAIKA/AVAAWOIUA TUHHATA®
EAAeipelg

* eV CUUTIEPIAQBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOEVO TNG cuoKeuaoiag!

2 & TEPIMTWON EAATTWHATWYV 1) CPAALATWY 0AG TIAPAKAAOUNE VA SNAWOTE TNV TIEPIMTWON OTO
ivtepvet oto www.Einhell-Service.com. MNpooéEte va mieptypalete e akpifela o opaipa Kat
AMAVTAOTE OTIS AKOAOUBEG EPWTNOELG:

AelToUpyNnOoe CWOTA 1 CUOKEUN 1 €iXe aTO TNV apxT) KATIOl0 EAATTWHA?
*  MnAmnwg pooefate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWUA (CUMTITWHA 1) BAARN)?
* Tlowa SucAeltoupyia mapatnpeiTal 0T CUCKEUT] (KUPLO CUUTTTWHA)?

MNeprypdwete autn T SucAettoupyia.
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de segurancga para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrugdes de seguranca. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instru¢des de seguranga. Nao

nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos

causados pela ndo observancia deste manual e
das instrugdes de seguranga.

Explicacdo dos simbolos utilizados

(ver figura 10)

1. Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos,
leia 0 manual de instrugdes.

2. Cuidado! Use 6culos de protegao. As faiscas

produzidas durante o trabalho ou as aparas,
os estilhagos e a poeira que saem do aparel-
ho podem provocar cegueira.

3. Perigo! Lamina de corte em movimento. Nao
coloque as maos ou os pés na lamina de cor-
te.

4. Cuidado! Use 6culos de protegéo e capace-

te de protecao.

5. Aviso! Desligue a bateria antes de trabalhos

no aparelho!

1. Instrucdes de seguranca

As instrucdes de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

Aviso!

Leia todas as instruc6es de seguranca,
indicacées, ilustracdes e dados técnicos
fornecidos com esta ferramenta elétrica. O
incumprimento das indica¢des seguintes pode
provocar choques elétricos, incéndios e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicac6es para consultar mais tarde.

Este aparelho ndo se destina a
ser usado por pessoas (inclu-
sive criangas) com limitagdes
fisicas, sensoriais ou psiquicas
e experiéncia ou conhecimento
insuficientes, a ndo ser quando

acompanhadas de uma pessoa
responsavel pela sua seguranca
ou que instrua sobre como se
deve utilizar a maquina. As cri-
ancas devem ser mantidas sob
vigilancia para garantir que ndo
brincam com o aparelho.

2. Descricao do aparelho e material

a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1/2)

OCoNo>a RGN~

Lamina de corte (movel)
Contralamina (fixa)

Gancho

Cabega do motor

Superficie

Interruptor

Visor LED e botao de funcéo
Punho

Estribo protetor

10. Encaixe da bateria
11. Resguardo das laminas
12. Parafusos de montagem

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descrigdo do material a fornecer,
verifique se o artigo se encontra completo. Caso
faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5
dias Uteis apds a compra do artigo a um dos nos-
sos Service Center ou ao ponto de venda onde
adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de
um taldo de compra valido. Para o efeito, consulte
a tabela da garantia que se encontra nas infor-
macodes do servigo de assisténcia técnica no fim
do manual.
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Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).
Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto

Verifique se o aparelho e as pegas acessori-
as apresentam danos de transporte.

Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.



Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
séo brinquedos! As criancas ndo devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticdo e asfixia!

® Tesoura de ramos sem fio com resguardo
das laminas
Estribo protetor, parafusos
Manual de instrucdes original

® Instrugdes de seguranga

3. Utilizacdo adequada

O aparelho destina-se a cortar ramos e plantas
com um diametro max. de 35 mm.

O aparelho néo é adequado para cortar metais.

A maquina s6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes sdo da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

4. Dados técnicos

Alimentacao de tensdo do motor: .......... 18V CC
Poténcia de corte max. @: ........cccceeereenee. 35mm
PESO: e 1,55 kg
Atencao!

O aparelho é fornecido sem acumuladores nem
carregador e s6 pode ser usado com os acumula-
dores de litio da série Power X-Change!

Os acumuladores de litio da série Power X-
Change s6 podem ser carregados com o carre-
gador Power X-Charger.

Perigo!

Ruido e vibracao

Os valores de ruido e de vibragéo foram apura-
dos de acordo com a EN 62841.

Nivel de pressao acustical , ............ 72,8 dB(A)
Incerteza KpA ................................................ 3dB
Nivel de poténcia acustica L, ......... 74,35 dB(A)
Incerteza K, .oooovvviieniiieiiicc 3dB

Use uma protecéao auditiva.
O ruido pode provocar danos auditivos.

Valores totais de vibragao (soma vectorial de trés
diregbes) apurados de acordo com a EN 62841.

Valor de emiss&o de vibragéo a, < 2,5 m/s?
Incerteza K= 1,5 m/s?

Os valores totais de vibragao e os valores de
emissao de ruidos indicados foram medidos
segundo um método de ensaio normalizado e
podem ser utilizados para a comparag¢éao de uma
ferramenta elétrica com outra.

Os valores totais de vibragao e os valores de
emissao de ruidos indicados também podem ser
utilizados para um calculo provisério da carga.

Aviso:

As emissdes de vibragao e de ruido podem di-
vergir dos valores indicados durante a utilizagdo
efetiva da ferramenta elétrica, consoante o tipo
de utilizacdo da mesma, em especial, o tipo de
peca a trabalhar.

Reduza a producao de ruido e de vibracao

para o minimo!

e Utilize apenas aparelhos em bom estado.

e Limpe e faga a manutencéo do aparelho re-
gularmente.

® Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho.

® Na&o sobrecarregue o aparelho.

® Se necessario, submeta o aparelho a uma
verificacao.

e Desligue o aparelho, quando este néo estiver
a ser utilizado.

® Use luvas.

Cuidado!

Riscos residuais

Mesmo quando esta ferramenta elétrica é

utilizada adequadamente, existem sempre

riscos residuais. Dependendo do formato e

do modelo desta ferramenta elétrica podem

ocorrer os seguintes perigos:

1. Lesdes pulmonares, caso nao seja utilizada
uma mascara de protec¢éo para p6 adequada.

2. Lesbes auditivas, caso ndo seja utilizada uma
protecao auditiva adequada.

3. Danos para a saude resultantes das vib-
racdes na mao e no brago, caso a ferramenta
seja utilizada durante um longo periodo de
tempo ou se nao for operada e feita a manu-
tencao de forma adequada.



5. Antes da colocacao em
funcionamento

Aviso!
Retire sempre a bateria antes de efetuar ajustes
no aparelho.

5.1 Montagem do estribo protetor (fig. 3)

O estribo protetor (pos. 9) é fixado com os para-
fusos de montagem (pos. 12) de ambos os lados
da carcaga.

5.2 Retirar o resguardo das laminas (figura 4)
Remova o resguardo das laminas, abrindo-o.

5.3 Montagem da bateria (figura 5)

Prima a tecla de engate (A) da bateria e desloque
a bateria para o encaixe previsto para o efeito. Ve-
rifique se a tecla de engate engata. A desmonta-
gem da bateria é realizada na sequéncia inversa!

5.4 Carregar o pack de baterias de litio
(figura 5-6)

1. Puxe o pack de baterias do punho, premindo,
para tal, a tecla de engate (A) para baixo.

2. Verifique se a tensdo de rede indicada na pla-
ca de caracteristicas corresponde a tensao
de rede existente. Ligue a ficha de alimen-
tagao do carregador a tomada. O LED verde
comeca a piscar.

3. Empurre a bateria sobre o carregador.

4. No ponto ,Visor do carregador*, encontra
uma tabela com os significados da indicagao
LED no carregador.

Se o carregamento do pack de baterias n&o for

possivel, verifique

® se existe tensdo de rede na tomada.

® se existe um contacto correto nos contactos
de carregamento do carregador.

Se continuar a ndo ser possivel carregar o pack
de baterias, envie

® o carregador e o adaptador de carregamento
® e opack de baterias

para o0 nosso servico de assisténcia técnica.

Para o envio correto, contacte o nosso ser-
vico de assisténcia técnica ou o ponto de
venda onde adquiriu o aparelho.

Ao enviar ou eliminar baterias ou o aparelho
sem fio, certifique-se de que estes sao emba-
lados individualmente em sacos de plastico
para evitar curto-circuitos e incéndios!

Tendo em vista uma longa vida util do pack de
baterias, deve providenciar o seu recarregamento
atempado. Isto é absolutamente necessario se
verificar que a capacidade do aparelho esta a
diminuir. Nunca deixe o pack de baterias descar-
regar-se completamente. Esta situacéo poderia
provocar uma avaria no pack de baterias!

5.5 Indicacao da capacidade do acumulador
(fig. 7)

Prima o interruptor para obter a indicacao da

capacidade do acumulador (B). O indicador da

capacidade do acumulador (C) indica-lhe o nivel

de carga do acumulador através de 3 LEDs.

Acendem-se os 3 LEDs:
O acumulador esta completamente carregado.

Acendem 2 ou 1 LEDs:
O acumulador dispde de carga residual sufici-
ente.

1 LED a piscar:
O acumulador esta vazio, carregue-o.

Todos os LEDs a piscar:

A temperatura da bateria nao foi alcancada. Re-
mova a bateria do aparelho e deixe-a um dia a
temperatura ambiente. Se o erro voltar a ocorrer,
a bateria sofreu uma descarga total e tem defeito.
Remova a bateria do aparelho. Uma bateria com
defeito nunca mais pode voltar a ser usada ou
carregada.

6. Operacéo

6.1 Utilizacao

Segure o aparelho pelo punho com uma méao
(figura 1/ pos. 8) e pela superficie com a outra
mao (figura 1/ pos. 5). Ao mesmo tempo, atenda
a distancia de seguranga da mao em relacéo a
area de trabalho - perigo de ferimento.

6.2 Ligar (figuras 8 - 9)

a) Pressione o interruptor funcional (pos. 7a)
por um segundo. Soa um sinal, o LED ,,ON-
STANDBY-OFF“ (pos. 7b) acende a ,Laranja“
(modo STANDBY).
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b) Acione o interruptor (pos. 6) rapidamente 2x.
Soa um sinal, o LED ,,ON-STANDBY-OFF*
(pos. 7b) e o LED ,CUTTINGWIDTH 35MM*
acendem a ,Verde“ (ON). O aparelho esta
operacional. Ao acionar o interruptor (pos. 6),
a lamina de corte abre-se.

6.3 Ajustar a largura de abertura
(figuras 8 - 9)

S&o ajustaveis duas larguras de abertura dife-

rentes (35 mm /25 mm) da lamina da tesoura de

ramos.

a) 35 mm -> 25 mm: pressione o interruptor
funcional (pos. 7a) brevemente, o LED
LCUTTINGWIDTH 35MM* apaga-se e o LED
LCUTTINGWIDTH 25MM* acende.

b) 25 mm -> 35 mm: pressione o interruptor
funcional (pos. 7a) brevemente, o LED
LCUTTINGWIDTH 25MM* apaga-se e o LED
LCUTTINGWIDTH 35MM* acende.

6.4 Trabalhar (figura 8)

Ao acionar o interruptor (pos. 6), a lamina de cor-
te fecha e abre, depois de largar, com a largura
de abertura previamente ajustada.

6.5 Desligar (figuras 8 - 9)

a) Acione o interruptor (pos. 6), a lamina de cor-
te fecha. Segurar o interruptor. Apds aprox. 5
segundos, o LED ,,ON-STANDBY-OFF*“ acen-
de a ,Laranja“ (modo STANDBY).

b) Pressione o interruptor funcional (pos. 7a)
por 3 segundos. Soa um sinal, o LED ,,ON-
STANDBY-OFF* apaga-se e o aparelho esta
desligado.

6.6 Terminar os trabalhos

Desligue o aparelho, como descrito no ponto 6.5.,
remova a(s) bateria(s) e feche a cobertura da Ia-
mina sobre a lamina da tesoura de ramos.

6.7 Gancho (fig. 1)

Com o gancho (pos. 3) podem ser extraidos os
ramos cortados da arvore. Mantenha uma distan-
cia de seguranca suficiente em relagdo ao ramo
caido.

6.8 Indicacdes de utilizacao adicionais:

a) Se o aparelho estiver operacional e o inter-
ruptor (pos. 6) nao for acionado por 30 se-
gundos, o aparelho comuta automaticamente
do estado atual para o modo STANDBY.

b) Apds aprox. 10 minutos em modo STANDBY,
o aparelho desliga-se automaticamente.

c) O aparelho pode ser desligado, pressionando
prolongadamente o interruptor funcional (pos.
7a).

d) Observe a poténcia de corte maxima, ao
cortar os ramos (ver Dados técnicos).

e) No caso de ramos demasiado espessos ou
duros, que o aparelho ndo consegue cortar, a
lamina de corte abre-se automaticamente.

7. Limpeza, manutencéao
e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo!
Retire sempre o acumulador antes de efectuar
ajustes no aparelho.

7.1 Limpeza

® Apos cada utilizagdo, limpe as laminas com
uma escova macia.

® Mantenha os dispositivos de seguranca,
ranhuras de ventilagdo e a carcaga do motor
o mais limpo possivel. Esfregue o aparelho
com um pano limpo ou sopre com ar compri-
mido a baixa pres s&o.

® Aconselhamos a limpar o aparelho directa-
mente apods cada utilizagéo.

® Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido e um pouco de sabao. Nao utilize
detergentes ou solventes; estes podem
corroer as pegas de plastico do aparelho.
Certifique-se de que ndo entra agua para o
interior do aparelho. A entrada de agua num
aparelho elétrico aumenta o risco de choque
elétrico.

7.2 Manutencao

7.2.1 Lubrificacao da lamina da tesoura de
ramos

A lamina da tesoura de ramos devera ser lubrifi-

cada apds cada utilizagcdo e quando necessario.

Utilize spray de dleo universal.

7.2.2 Reafiar a lamina de corte mével (fig. 1)
Se a lamina de corte (pos. 1) estiver romba, vocé
proprio podera reafia-la (Atencao! use luvas de
protecdo) ou manda-la substituir pelo servigo de
assisténcia técnica.

® Desligue o aparelho com a lamina completa-
mente aberta e remova a bateria.
* Reafie a lamina de corte limpa com uma fer-



ramenta de esmerilamento adequada (p. ex.
amolador para lixar a humido, papel para lixar
a humido).

® No interior do aparelho, ndo existem quais-
quer pecas que necessitem de manutencéo.

7.3 Encomenda de pecas sobressalentes e
acessorios:

Para encomendar pecas sobressalentes, deve

indicar os seguintes dados:

® modelo do aparelho

® numero de referéncia do aparelho

® numero de identificagao do aparelho

® numero de pecga sobressalente necessaria

Pode consultar os precos e informagdes actuais

em www.Einhell-Service.com

8. Eliminacéao e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respetivos aces-
sérios sao de diferentes materiais, como p. ex.

o metal e o plastico. Nao deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nagao ecologicamente correcta, o aparelho deve
ser entregue num local de recolha adequado.

Se nao tiver conhecimento de nenhum local de
recolha, informe-se junto da sua administracao
autarquica.

9. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respectivos acessorios
em local escuro, seco e sem risco de formacao
de gelo, fora do alcance das criancas. A tempe-
ratura ideal de armazenamento situa-se entre
os 5 e 0s 30 °C. Guarde a ferramenta elétrica na
embalagem original.
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10. Plano de localizacao de falhas

Perigo!

Antes de realizar a localizagéo de falhas, desligue o aparelho e remova a bateria.

A seguinte tabela indica os sintomas de falha e descreve o modo como pode obter uma resolugéo no
caso de a sua maquina nao trabalhar bem. Se com esta tabela ndo conseguir localizar e eliminar o pro-
blema, dirija-se ao seu servigo de assisténcia técnica.

Avaria Possivel causa Solucao
O aparelho nao - Bateria vazia - Carregue a bateria
funciona - Aparelho/bateria ndo inserido(a) - Remova a bateria e insira-a de novo
corretamente

O aparelho para a - Bateria vazia - Carregue a bateria

cortar - Capacidade da bateria fraca - Carregue a bateria
- Madeira demasiado dura - A madeira é inadequada para cortar
- Diametro excessivo dos ramos - A madeira é inadequada para cortar

As laminas de corte | - A lamina de corte esta romba ou - Substitua a Iamina de corte

emperram num desgastada

ramo espesso
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11. Visor do carregador

Estado do visor

LED ver- LED verde Significado e medida a adotar
melho
Desligado | A piscar Operacionalidade

O carregador esta ligado a rede e encontra-se operacional; 0 acumulador
nao esta no carregador

Ligado Desligado | Carregamento

O carregador carrega o acumulador no modo de carregamento rapido. Os
tempos de carregamento correspondentes encontram-se diretamente no
carregador.

Nota! Os tempos de carregamento reais podem diferir dos tempos de car-
regamento indicados em funcéo da carga de acumulador disponivel.
Desligado | Ligado O acumulador esta carregado e esta operacional. (READY TO GO)
De seguida, é comutado para um carregamento parcial até estar totalmen-
te carregado.

Para tal, deixe o acumulador aprox. mais 15 min. no carregador.

Medida a adotar:

Remova o acumulador do carregador. Desligue o carregador da rede.

A piscar Desligado |Carregamento condicionado

O carregador encontra-se no modo de carregamento moderado.

Aqui, por motivos de seguranga, o acumulador é carregado mais lenta-
mente, precisando de mais tempo até estar carregado. Tal pode dever-se
as seguintes causas:

- O acumulador passou muito tempo sem ser carregado.

- A temperatura do acumulador n&o se encontra na faixa ideal.

Medida a adotar:

Aguarde até o carregamento estar concluido; o acumulador pode, no
entanto, continuar a ser carregado.

A piscar A piscar Falha

Ja nao é possivel efetuar o carregamento. O acumulador tem um defeito.
Medida a adotar:

Um acumulador com defeito ndo deve voltar a ser carregado.

Remova o acumulador do carregador.

Ligado Ligado Temperatura anémala

O acumulador esta demasiado quente (p. ex. radiagao solar direta) ou de-
masiado frio (abaixo dos 0° C)

Medida a adotar:

Retire 0 acumulador e guarde-o 1 dia a temperatura ambiente (a aprox.
20° C).
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Eliminacao

9:¢

As ferramentas elétricas, as baterias, os acessorios e as embalagens devem ser enviados a uma recic-
lagem ecoldgica de matéria prima.
Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/ pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos elétricos e eletro-
nicos e a sua implementacao na legislagao nacional, &€ necessario recolher separadamente as ferra-
mentas elétricas que ja ndo sao usadas e, de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, as baterias/
pilhas defeituosas e encaminha-las para uma reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminagao incorreta, os aparelhos elétricos e eletronicos antigos podem ter efeitos
nocivos no ambiente e na sauda humada devido a possivel presenga de substancias perigosas.

A reproducéo ou duplicagdo, mesmo que parcial, da documentagéo e dos anexos dos produtos carece
da autorizagao expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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Informacoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servicos de que necessita, tais como reparacdes, fornecimento de pegas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisi¢cao de consumiveis.

Deve-se ter em atencao que, neste produto, as seguintes pecgas estao sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagao, ou entdo sao necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo
Pecas de desgaste* Bateria, lamina de corte
Consumiveis/pegas consumiveis*

Pecas em falta

* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descrigéo exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questdes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?

® Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

* Na sua opinido, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato paZljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Tumacenje koristenih simbola (vidi sliku 10)
1. Opasnost! - Za smanjenje rizika od ozljede
procitajte Upute za uporabu.

2. Oprez! Nosite zastitne naocale. Iskre koje
nastaju tijekom rada, ili iverje, piljevina i
prasina koiji izlaze iz uredaja mogu izazvati
gubitak vida.

3. Opasnost! Pokretni noz za rezanje. Ne stavl-
jajte ruke ili noge izmedu noza za rezanje.

4. Oprez! Nosite zastitu za oci i glavu.

5. Upozorenje! Prije radova na uredaju izvucite

akumulator!

1. Sigurnosne napomene
Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
Cete u prilozenoj biljeznici.

Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Nepridrzavanje sljedecih uputa moze
imati za posljedicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

Djeca ne smiju koristiti ovaj
uredaj. Djeca trebaju biti pod
nadzorom kako bi se osiguralo
da se ne igraju uredajem. Dje-
ca ne smiju obavljati ¢iSc¢enje i
odrzavanje. Ovaj uredaj ne smiju
koristiti osobe sa smanjenim
tielesnim, osjetilnim ili psihi¢kim
sposobnostima, ili osobe bez do-
statnog znanja ili iskustva, osim

ako ih nadzire i upucuje za njih
odgovorna osoba.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)
Rezna ostrica (pokretna)
Protuostrica (fiksna)
Kuka

Glava motora

Povrsina za drzanje
Sklopka

LED prikaz i funkcijska tipka
Rucka

. Zastitni luk

10. Prihvatnik baterije

11. Zastitni pokrov noza

12. Vijci za montazu

©ONODGO MWD~

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnije artikla obratite
se nadem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje
vazece potvrde o kupnji. Molimo vas da u vezi s
tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-
macijama o servisu na kraju uputa.

e Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.
Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

Provijerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

Po moguénosti sacuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vreéicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!
e Akumulatorske Skare za rezanje grana sa
zastitnim pokrovom noza

Zastitni luk, vijci

Originalne upute za uporabu

Sigurnosne napomene
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3. Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen za rezanje grana, grancica i
biljaka promjera maks. 35 mm.

Uredaj nije prikladan za rezanje metala.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugadija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodag.

4. Tehnicki podaci

Opskrba motora naponom: .................... 18Vd.c.
Debljina rezanja maks. @: ..........ccceceennnne 35 mm
TEZINA: c.tieieeetee et 1,55 kg
Pozor!

Uredaj se isporucuje bez akumulatora i punjaca i
smije se koristiti samo s Li ionskim akumulatorom
serije Power X-Change!

Li-lon baterije serije Power X-Change smiju se
puniti samo s Power X punjacem.

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi EN 62841.

Razina zvuénog tlaka LpA .................... 72,8 dB(A)
Nesigurnost K, ..o 3dB
Intenzitet buke L, ..oooovvveveieiiiine 74,35 dB(A)
Nesigurnost K, .ooovovevviieiniiiiiccc 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka mozZe utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 62841.

Vrijednost emisije vibracija ah < 2,5 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedene ukupnevrijednosti vibracija i vrijednosti
emisije buke izmjerene su prema normiranom
postupku kontrole i mogu se koristiti u svrhu
usporedbe jednog elektroalata s drugim.

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i vrijednos-
ti emisije buke takoder se mogu koristiti za privre-
menu procjenu opterecenja.

Upozorenje:

Ovisno o nacinu koristenja elektroalata i osobito
vrsti obradivanog radnog komada, emisije vibraci-
je i buke mogu se razlikovati od navedenih vrijed-
nosti tijekom stvarnog koristenja elektroalata.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito gistite i odrzavajte uredaj.

Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

Nemojte preopteredivati uredaj.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecenja pluc¢a ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od prasSine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-
jedica vibracija na Saku-ruku u sluéaju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremena ili se
nepropisno koristi i odrzava.

5. Prije pustanja u pogon

Upozorenje!
Uvijek izvucite akumulator prije nego $to namjera-
vate provesti bilo kakva namjestanja na uredaju.

5.1 Montaza zastitnog luka (sl. 3)
Zastitni luk (poz. 9) privrécuje se vijcima za
montazu (poz. 12) za obje strane kucista.

5.2 Skidanje zastitnog pokrova noza (slika 4)
Skinite zastitni pokrov noza tako da ga rasklopite.

5.3 Montaza akumulatora (slika 5)

Pritisnite tipku za blokadu (A) i gurnite akumulator
u njegov drzag. Pripazite na to da se tipka uglavi.
Demontaza akumulatora provodi se obrnutim
redoslijedom!
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5.4 Punjenje Ll-akumulatorskog paketa
(slika 5-6)

1. lzvadite akumulatorski paket iz ru¢ke, pritom
pritisnite tipku (A) prema dolje.

2. Usporedite odgovara li napon naveden na
tipskoj plocici postoje¢em naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ uredaja za punjenje u
utiénicu. Zelena LED dioda pocinje treptati.

3. Umetnite bateriju u punjac.

4. Pod stavkom ,Prikaz punjac¢a“ naci éete tabli-

cu sa znacenjima LED prikaza na punjacu.

Ako punjenje akumulatora ne bi bilo moguée, mo-
limo da provjerite

® ima li u utiénici mreznog napona

e postoji li dobar kontakt na punjacu.

Ako punjenje akumulatorskog paketa jo$ uvijek
ne bi bilo moguce, molimo Vas da

® punja¢ i adapter

kao i akumulatorski paket

poSaljete nasoj servisnoj sluzbi.

Za struéno slanje obratite se nasoj sluzbi za
korisnike ili prodajnom mjestu gdje je uredaj
kupljen.

Prilikom slanja ili zbrinjavanja akumulatora
odnosno akumulatorskih uredaja u otpad
pobrinite se da ih pojedinacno zapakirate u
plastiéne vrecice kako biste izbjegli kratki
spoj i pozar!

U interesu dugog vijeka trajanja akumulatora
pobrinite se za njegovo pravovremeno ponovno
punjenje. To je u svakom sluéaju potrebno ako
utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nemojte
potpuno isprazniti akumulator. To ¢e dovesti do
njegovog kvara!

5.5 Prikaz kapaciteta baterije (sl. 7)
Pritisnite prekidac¢ za prikaz kapaciteta akumula-
tora (B). Prikaz (C) signalizira vam stanje napun-
jenosti baterije pomocu 3 LED svijetla.

Svijetle sve 3 LE-diode:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svijetle 2 ili 1 LE-dioda:
Akumulator je dovoljno napunjen.

1 LE-dioda treperi:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sve LE-diode:

Preniska temperatura akumulatora. Uklonite aku-
mulator iz uredaja i drzite ga jedan dan na sobnoj
temperaturi. Ako se greska i dalje pojavljuje, aku-
mulator je potpuno prazan i neispravan. Uklonite
akumulator iz uredaja. Neispravan akumulator
viSe ne smijete koristiti odnosno puniti.

6. Rukovanje

6.1 Uporaba

Uredaj ¢vrsto drzite jednom rukom za rucku (slika
1/poz. 8), a drugom rukom za povrSinu za drzanje
(slika 1/poz. 5). Drzite ruku na sigurnoj udaljenosti
od radnog podrucja - opasnost od ozljede.

6.2 Ukljucivanje (slika 8 - 9)

a) Pritisnite funkcijsku tipku (poz. 7a) jednu
sekundu. Oglasit ¢e se signal, LED ,ON-
STANDBY-OFF“ (poz. 7b) svijetli ,narancasto”
(STANDBY modus).

2X brzo pritisnite (poz. 6) sklopku. Oglasit ¢e
se signal, LED ,ON-SATNDBY-OFF“ (poz. 7b)
i LED ,CUTTINGWIDTH 35MM* svijetle ,zele-
no“ (ON). Uredaj je spreman za rad. Pritiskom
na sklopku (poz. 6) otvara se rezna ostrica.

6.3 Postavljanje Sirine otvaranja (slika 8-9)
Moguce je postaviti dvije razli¢ite Sirine otvaranja
(35 mm /25 mm) noza Skara za rezanje grana.
a) 35 mm -> 25 mm: Kratko pritisnite funkcijsku
sklopu (poz. 7a), gasi se LED ,CUTTING-
WIDTH 35MM*, LED ,CUTTINGWIDTH
25MM“svijetli.

25 mm -> 35 mm: Kratko pritisnite funkcijsku
sklopu (poz. 7a), gasi se LED ,CUTTING-
WIDTH 25MM*, LED ,,CUTTINGWIDTH
35MM*“svijetli.

6.4 Rad (slika 8)

Kod pritiska na sklopku (poz. 6) zatvara se rezna
ostrica i nakon otpustanja se otvara na prethodno
postavljenu Sirinu otvaranja.

6.5 Iskljucivanje (slika 8 - 9)

a) Pritisnite sklopku (poz. 6), rezna oStrica

se zatvara. Drzite sklopku. Nakon cca. 5
sekundi svijetli LED ,ON-STANDBY-OFF*
snaran¢asto” (STANDBY modus).

Pritisnite funkcijsku sklopku (poz. 7a) 3 se-
kunde. Oglasit ¢e se signal, LED ,STANDBY-
OFF*“ se gasi i uredaj je iskljucen.
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6.6 Zavrsetak rada

Iskljucite uredaj kao Sto je opisano pod to¢kom
6.5, uklonite akumulator(e) i preklopite zastitni po-
krov noza preko noza $kara za rezanje grana.

6.7 Kuka (sl. 1)
Kukom (poz. 3) se mogu odrezane grane izvuci iz
drveta. Drzite dostatan sigurnosni razmak prema
grani koja pada.

6.8 Dodatne napomene za rukovanje:

a) Ako je uredaj spreman za rad i ako se sklop-
ku (poz. 6) 30 sekundi ne pritisne, onda se
uredaj automatski iz trenutnog stanja preba-
cuje u STANDBY modus.

b) Nakon cca. 10 minuta u STANDBY modusu
uredaj se automatski iskljucuje.

c) Duzim pritiskom funkcijske sklopke (poz. 7a)
moze se iskljuciti uredaj.

d) Prilikom rezanja grana pazite na najveci rezni
kapacitet (vidi tehni¢ke podatke).

e) Ako su grane predebele ili prejake da ih
uredaj ne moze prorezati, rezna se ostrica
automatski otvara.

7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova ¢iS¢enja izvadite akumulator.

7.1 Ciséenje
® Nakon svake uporabe odistite ostrice mekom
cetkom.

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek oéistiti od prasine i
nedistoca. Istrljajte uredaj ¢istom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

®  Preporuc¢ujemo da ocistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

® Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za ¢iS¢enje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektricnog udara.

7.2 Odrzavanje

7.2.1 Nauljiti noz Skara za rezanje grana
Nakon svake uporabe i po potrebi se noz Skara
za rezanje grana treba nauljiti. Koristite sprej s
univerzalnim uljem.

7.2.2 BruSenje pomicne ostrice za rezanje
(sl. 1)

Ako je ostrica za rezanje (poz. 1) tupa, onda istu

moZzete sami nabrusiti (Oprez! Nosite zastitne ru-

kavice) ili dati da ju zamjeni sluzba za kupce.

® Iskljucite uredaj kod potpuno otvorene ostrice
i uklonite akumulator.

e Ociscenu ostricu za rezanje nabrusite
odgovarajuc¢im alatom za brusenje (npr. ka-
menom za mokro brusenje, papir za mokro
brusenje).

® U unutrasnjosti uredaja nema drugih dijelova
koje bi trebalo odrzavati.

7.3 Narudzba rezervnih dijelova i pribora:
Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedece podatke:

® tip uredaja

®  broj artikla uredaja

* identifikacijski broj uredaja

®  broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuc¢no smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovaraju¢em
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opcéinskoj upravi.

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat uvajte u original-
noj pakovini.
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10. Plan trazenja greSaka

Opasnost!

Prije trazenja greske iskljucite uredaj i uklonite bateriju.
Sljedeca tablica prikazuje simptome greSaka i opisuje kako ih mozete otkloniti ako vas stroj ne radi isp-
ravno. Ako vam ovo ne pomogne da pronadete i uklonite problem, obratite se sluzbi za korisnike.

Smetnja

Moguéi uzrok

Uklanjanje

Uredaj ne radi

- prazan akumulator
- uredaj/akumulator nije isprav-
no umetnut

- napunite akumulator
- |zvadite akumulator i umetnite
ga ponovo

uredaj se zaustavlja kod rezanja

- prazan akumulator

- premali kapacitet akumulatora
- drvo pretvrdo

- predebela grana

- napunite akumulator
- napunite akumulator
- drvo neprikladno za rezanje
- drvo neprikladno za rezanje

rez nije glatki

- rezna ostrica je tupe ili
istroSene

- zamijenite reznu o$tricu
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11. Pokazivac¢ punjaca

Stanje prikaza

Crveno Zeleno Znacenje i postupak
LED LED
svjetlo svjetlo
Iskljuéeno | Treperi Spremnost za rad

Punjag je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu
Ukljuéeno | Isklju¢eno | Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vrijeme
punjenja pronaci ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu se razlikovati od prikazanih
ovisno o akumulatoru koji se puni.

Iskljuéeno | Ukljuéeno | Akumulator je napunjen i spreman za uporabu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se ne napuni u
cijelosti.

Pritom ostavite akumulator u punjacu otprilike 15 minuta dulje.
Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punjac¢ iz mreze.

Treperi Isklju¢eno | Prilagodeno punjenje

Punja¢ se nalazi u modusu zastitnog punjenja.

Pritom se akumulator iz sigurnosnih razloga puni sporije, $to traje dulje
vrijeme. Uzroci mogu biti sljedeci:

- Akumulator se nije punio jako dugo vremena.

- Temperatura akumulatora ne nalazi se u idealnom podrucju.
Postupak:

Pricekajte da se zavrsi postupak punjenja, akumulator se unato¢ tomu
moze dalje puniti.

Treperi Treperi Greska

Punjenje nije vise moguce. Akumulator je neispravan.

Postupak:

Neispravni akumulator viSe se ne smije puniti.

Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéeno | Ukljuéeno | Temperaturna smetnja

Akumulator je previse vrué (npr. izravno suncevo zracenje) ili prehladan
(ispod 0 °C).

Postupak:

Izvadite akumulator i uvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (oko 20 °C).
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Zbrinjavanje

)i

[ | Li-on

ElektriCne alate, akumulatorske baterije, pribor i ambalazu treba reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.
Elektri¢ni alat i akumulatorske baterije/baterije ne bacajte u kuéni otpad!

Iskljuéivo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektri¢nim i elektroni¢kim starim uredajima i njihovom
provedbom u nacionalno pravo neupotrebljivi elektriéni alati i u skladu s europskom Direktivom 2006/66/
EZ neispravne ili istroSene akumualtorske baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektri¢ni i elektroniCki stari uredaji mogu imati Stetne uc€inke na
okolis i ljudsko zdravlje zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri€ito dopustenje tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte moZete nacdi u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljededi dijelovi podlijezu tro$enju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer

Potro$ni dijelovi* Akumulator, rezni noz

Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi*

Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom sluc¢aju odgovorite na
sliedeca pitanja:

Je li uredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?

e Jeste li uogili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Opasnost!

Kod koris¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo proditajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

Objasnjenje korisSéenih simbola (vidi sliku 10)
Opasnost! - Procitajte uputstva za upotrebu
kako bi se smanijio rizik zadobijanja povreda.

2. Oprez! Nosite zastitne naocare. Varnice
koje nastaju tokom rada, ili iverje, piljevina i
prasina koiji izlaze iz uredaja mogu izazvati
gubitak vida.

3. Opasnost! Pokretno secivo. Nemojte staviti
ruke ili noge izmedu noz za rezanje

4. Oprez! Nositi zastitu za oci i glavu.

5. Upozorenje! Pre radova na uredaju izvucite
akumulator!

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
priloZzenoj knjizici.

Upozorenje!

Procitajte sve bezbednosne napomene, upu-
te, ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektricni alat. U slu¢aju nepridrzavanja sledecih
uputstava moze do¢i do elektricnog udara,
pozara i/ili teskih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

Deca ne smeju koristiti ovaj
uredaj. Deca treba da budu pod
nadzorom kako bi se osigu-

ralo da se ne igraju uredajem.
Deca ne smeju vrsiti ¢iséenje

i odrzavanje. Ovaj uredaj ne
smeju koristiti lica sa umanjenim
fiziCkim, senzorskim ili psihi¢kim
sposobnostima, ili lica bez do-

voljnog znanja ili iskustva, sem
ako ih nadzire i daje im uputstva
lice koje je za njih odgovorno.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)
Ostrica za rezanje (pokretna)
Protuostrica (fiksna)

Kukica

Glava motora

Rukohvat

Prekida¢

LED indikator i funkcijski taster
Drska

. Zastitni luk

10. Prihvat za akumulator

11. Zastitni poklopac noza

12. Montazni vijci

©ONDGO MWD~

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju

neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-

ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom

mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5

radnih dana, s time da predodite i vazec¢u potvrdu

o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite

paznju na tabelu o garanciji u informacijama o

servisu na kraju uputstava.

e Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite ureda;.

© Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

* Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.

®  PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih oSteéenja.

® Po moguénosti sacuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

®  Akumulatorske makaze za grane sa zastitnim
poklopcem noza

e Zastitni luk, vijci

® Originalna uputstva za upotrebu

® Bezbednosne napomene



3. Namensko koriséenje

Uredaj je namenjen za rezanje grana, grancica i
biljki s pre¢nikom od maks. 35 mm.

Uredaj nije podesan za rezanje metala.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodag.

4. Tehnicki podaci

Napon napajanja motora: ..............cc....... 18Vvd.c.
Debljina rezanja maks. @: ..........ccceceennnne 35 mm
TEZINA: c.viiiie et 1,55 kg
Paznja!

Uredaj se isporucuje bez akumulatora i punjaca i
sme da se Kkoristi samo s litijum-jonskom akumu-
latorima serije Power X-Change!

Li-lon baterije serije Power X-Change smeju da
se pune samo s Power X punjacem.

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 62841.

Nivo zvuénog pritiska L , ... .72,8 dB(A)
Nesigurnost KpA ............................................ 3dB
Intenzitet buke L, ..oooeeviiniiiiiinen 74,35 dB(A)
Nesigurnost K, .ooovoveeviieiiiiiiccc 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma triju
pravaca) utvrdene su u skladu s normom
EN 62841.

Vrednost emisije vibracija a, < 2,5 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke su izmerene prema normi-
ranom postupku kontrole i mogu da se koriste u

svrhu poredivanja jednog elektroalata sa drugim.

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke mogu takode da se koriste
za privremenu procenu opterecenja.

Upozorenje:

Zavisno od nacina koriS¢enja elektroalata, a
narocito od vrste radnog predmeta, emisije vib-
racije i buke mogu da se razlikuju od navedenih
vrednosti tokom stvarnog kori¢enja elektroalata.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopterecuijte uredaj.

Prema potrebi posaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.

* Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektri¢ni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektriénog alata:

1. Osteéenja pluca, ako se ne nosi
odgovarajué¢a maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajuca zastita za sluh.

3. Zdravstvene poteskoce koje nastanu kao
posledica vibracija na $aku-ruku, ako se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se ne-
propisno koristi i odrzava.

5. Pre pustanja u rad

Upozorenje!
Pre nego $to po¢nete da podeSavate uredaj uvek
izvadite akumulator.

5.1 Montaza zastitnog luka (sl. 3)
Zastitni luk (poz. 9) pri¢vrséuje se montaznim vij-
cima (poz. 12) na obe strane kucista.

5.2 Skidanje zastitnog poklopca noza
(slika 4)
Rasklapanjem skinite zastitni poklopac noza.



5.3 Montaza akumulatora (slika 5)

Pritisnite taster za fiksiranje (A) akumulatora i
gurnite akumulator u predvideni prihvat za aku-
mulator. Vodite ra¢una o fiksiranju tastera za fiksi-
ranje. Demontaza akumulatora izvodi se obrnutim
redosledom!

5.4 Punjenje Ll-akumulatorskog paketa
(slika 5-6)

1. lzvadite akumulatorski paket iz ru¢ke, pritom
pritisnite taster (A) prema dolje.

2. Uporedite odgovara li napon naveden na
tipskoj plocici postoje¢em naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ uredaja za punjenje u
utiénicu. Zelena LED dioda pocinje treptati.

3. Umetnite bateriju u punjac.

4. Pod stavkom ,Prikaz punjac¢a“ nacicete tabelu
sa znacéenjima LED prikaza na punjacu.

Ako punjenje akumulatora ne bi bilo moguée, mo-
limo da proverite

® ima li u utiénici mreznog napona

® postoji li dobar kontakt na punjacu.

Ako punjenje akumulatorskog paketa jo$ uvek ne
bi bilo moguée, molimo Vas da

® punja¢ i adapter

® kao i akumulatorski paket

po$aljete nasoj servisnoj sluzbi.

Za strucéno slanje kontaktirajte nasu sluzbu
za korisnike ili prodavnici u kojoj je kupljen
uredaj.

Da biste izbegli kratki spoj i pozar, kod slanja
ili odlaganja akumulatora odnosno akumu-
latorskih uredaja u otpad pobrinite se da ih
zapakujete pojedinacno u plasti¢ne kese!

Da bi akumulatori imali dugi vek trajanja, trebate
uvek da imate na umu da ih pravodobno ponovno
napunite. To je u svakom sluc¢aju potrebno onda
kada utvrdite da se smanijila snaga uredaja. Nika-
da nemojte da do kraja ispraznite akumulator. To
¢e uzrokovati kvar akumulatora!

5.5 Prikaz kapaciteta baterije (sl. 7)

Pritisnite prekidac¢ za prikaz kapaciteta akumula-
tora (B). Prikaz (C) vam signalizuje stanje napun-
jenosti baterije pomocu 3 LED svetla.

Svetle sva 3 LED svetla:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svetle 2 LED svetla ili 1 LED svetlo:
Akumulator je dovoljno napunjen.

Treperi 1 LED svetlo:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sva LED svetla:

Temperatura akumulatora je ispod granice. Izva-
dite akumulator iz uredaja i ostavite ga jedan dan
na sobnoj temperaturi. Ako se greska ponavlja,
znaci da je akumulator potpuno prazan i neispra-
van. Uklonite akumulator iz uredaja. Neispravan
akumulator viSe ne smete da koristite niti punite.

6. Rukovanje

6.1 KoriSéenje

Drzite uredaj jednom rukom za drsku (slika 1/
poz. 8), a drugom rukom za rukohvat (slika 1/
poz. 5). Pritom pazite na bezbednosno rastojanje
ruke do podrucja rada - opasnost od povreda.

6.2 Ukljucivanje (slika 8 - 9)

a) Pritisnite funkcijski prekida¢ (poz. 7a) jednu
sekundu. Cuje se signal, LED ,ON-STANDBY-
OFF*“ (poz. 7b) svetli ,narandzasto” (STAND-
BY modus).

b) Pritisnite prekida¢ (poz. 6) 2x brzo. Cuje se
signal, LED ,ON-STANDBY-OFF“ (poz. 7b)

i LED ,CUTTINGWIDTH 35MM*“ svetle ,ze-
leno” (ON). Uredaj je spreman za rad. Kod
pritiska na prekida¢ (poz. 6) otvara se ostrica
za rezanje.

6.3 Podesavanije Sirine otvaranja (slika 8-9)
Dve razlicite Sirine otvaranja (35 mm /25 mm)
noza makaza za rezanje grana mogu da se po-
dese.

a) 35 mm -> 25 mm: Kratko pritisnite funkcijski
prekida¢ (poz. 7a), LED ,CUTTINGWIDTH
35MM* se gasi, LED ,CUTTINGWIDTH
25MM* svetli.

b) 25 mm -> 35 mm: Kratko pritisnite funkcijski
prekida¢ (poz. 7a), LED ,CUTTINGWIDTH
25MM* se gasi, LED ,CUTTINGWIDTH
35MM* svetli.

6.4 Rad (slika 8)

Kod pritiska na prekida¢ (poz. 6) zatvara se
ostrica za rezanje i otvara se nakon otpustanja na
prethodno podesenu Sirinu otvaranja.



6.5 Iskljucivanje (slika 8 - 9)

a) Pritisnite prekida¢ (poz. 6) oStrica za rezanje
se zatvara. Drzite prekida¢. Nakon cca. 5
sekundi LED ,ON-STANDBY-OFF* svetli
snarandzasto” (STANDBY modus).

b) Pritisnite funkcijski prekidac (poz. 7a) 3 se-
kunde. Cuje se signal, LED ,,ON-STANDBY-
OFF*“ se gasi i uredaj je iskljucen.

6.6 Kraj radova

Iskljucite uredaj kao Sto je opisano pod tackom
6.5, uklonite akumulator(e) i preklopite zastitni po-
klopac noza preko noza makaza za grane.

6.7 Kuka (sl. 1)

Kukom (poz. 3) mogu da se odrezane grane
izvuku sa drveta. Drzite dovoljno bezbednosno
rastojanje prema padajucoj grani.

6.8 Dodatne napomene za upotrebu:

a) Ako je uredaj spreman za rad i ako se
prekida¢ (poz. 6) ne pritisne 30 sekundi, onda
¢e uredaj automatski da se prebaci iz aktuel-
nog stanja u STANDBY modus.

b) Nakon cca. 10 minuta u STANDBY modusu
uredaj ¢e automatski da se iskljuci.

c) Duzim pritiskom funkcijskog prekidaca
(poz. 7a) uredaj moze da se iskljuci.

d) Kod rezanja grana pazite na maksimalnu de-
bljinu grana za rezanje (vidi Tehni¢ki podaci).

e) Kod predebelih ili pretvrdih grana koje uredaj
ne moze da presece, ostrica za rezanje ¢e da
se automatski otvori.

7. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova ¢iSéenja izvucite akumulator.

7.1 Ciséenje
* Nakon svake upotrebe oéistite ostrice mekom
cetkom.

e Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek $to bolje ocistite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj ¢istom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

®  Preporu¢amo da uredaj oCistite odmah nakon
svakog koris¢enja.

® Uredaj redovno Cistite vlaznom krpom i s
malo mekog sapuna. Nemojte koristiti otapala
i sredstva za ¢iS¢enje; oni bi mogli ostetiti

plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektri¢cnog udara.

7.2 Odrzavanje

7.2.1 Nauljenje noza makaza za grane
Nakon svake upotrebe i prema potrebi treba da
se naulji noZ makaza za grane. Koristite sprej s
univerzalnim uljem.

7.2.2 BruSenje pokretne oStrice za rezanje
(sl. 1)

Ako je ostrica za rezanje (poz. 1) tupa, onda

mozZete da istu sami nabrusite (Paznja! Nosite

zastitne rukavice) ili da date servisu za kupce da

ju zameni.

e Uredaj kod potpuno otvorene ostrice iskljuciti
i izvaditi akumulator.

e Ociscenu ostricu za rezanje nabrusiti
odgovarajuéim brusnim alatom (npr. kamen
za mokro brusenje, papir za mokro brusenje).

e U unutrasnjosti uredaja nema drugih delova
koje bi trebalo odrzavati.

7.3 Porudzbina rezervnih delova i pribora:
Kod poruéivanja rezervnih delova trebalo bi da
navedete sledece podatke:

e tip uredaja

®  broj artikla uredaja

® identifikacioni broj uredaja

® broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na internet stranici
www.Einhell-Service.com

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila osteéenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kuéni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovaraju¢em
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.



9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje je
izmedu 5i 30 °C. Elektri¢ni alat ¢uvajte u original-
nom pakovanju.

10. Plan trazenja greSaka

Opasnost!

Pre trazenja greske iskljuciti i skinuti akumulator.

U sledecoj tabeli su prikazani simptomi greSaka i opisano je kako mozete da resite probleme, ako vasa
masina ne radi kako treba. Ako na ovaj nac¢in ne mozete da lokalizujete i otklonite problem, obratite se
va$em servisu za kupce.

Smetnja Moguéi uzrok Uklanjanje
Uredaj ne - prazan akumulator - napunite akumulator
funkcionise - uredaj/akumulator nije ispravno - uklonite akumulator i zatim ga po-
umetnut novno umetnite
Uredaj se zaustavlja | - prazan akumulator - napunite akumulator
kod rezanja - kapacitet akumulator premali - napunite akumulator
- drvo pretvrdo - drvo nije prikladno za rezanje
- precnik grane prevelik - drvo nije prikladno za rezanje
Rez nije ravan - oStrica za rezanije je tupa ili poha- - zamenite ostricu za rezanje
bana
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11. Pokazivac¢ punjaca

Stanje prikaza

Znacenje i postupak

Crveno Zeleno
LED svetlo | LED svetlo
Sklju¢eno | Trepti Spremnost za rad
Punjag je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu
Ukljuéen Iskljuéeno | Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuée vreme
punjenja pronaci ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu da se razlikuju od prikaza-
nih zavisno od akumulatora koji se puni.

Iskljuéeno | Ukljucen Akumulator je napunjen i spreman za upotrebu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se potpuno ne
napuni.

Pri tome ostavite akumulator u punjacu cirka 15 minuta duze.

Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punjac¢ iz mreze.

Trepti Isklju¢eno | Prilagodeno punjenje

Punja¢ se nalazi u rezimu zastitnog punjenja.

Pri tome se akumulator iz bezbednosnih razloga puni sporije i za to treba
viSe vremena. Uzroci tomu mogu da budu slededi:

- Akumulator nije punjen veoma dugo.

- Temperatura akumulatora nije u idealnom podrucju.

Postupak:

Sacekajte da se okonc¢a postupak punjenja; akumulator moze uprkos
tomu nastaviti da se puni.

Trepti Trepti Greska

Punjenje vise nije moguce. Akumulator je neispravan.

Postupak:

Neispravan akumulator ne sme viSe da se puni.

Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéen Ukljuéen Temperaturna smetnja

Akumulator je prevru¢ (npr. direktna izlozenost suncu) ili prehladan (ispod
0°C)

Postupak:

Izvadite akumulator i uvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (cirka 20 °C).
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Uklanjanje dubreta

)i

[ ] Li-ton
ElektriCne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja treba predati na reciklazu koja je u skladu sa
zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elekiriCne alate i akumulatore/ baterije u ku¢no djubre!

Samo za EU zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektri¢nim i elektronskim uredajima i njenoj primeni u
nacionalnom pravu, elektrini alati koji se viSe ne mogu koristiti, a prema evropskoj direktivi
2006/66/EC akumulatori/baterije koje su u kvaru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati i ukljuciti u
reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektriéni uredaji otklone u otpad na neispravan nacin, moguce opasne materije
mogu da imaju Stetno dejstvo na zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri€itu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen

-161-



Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte moZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa

kao Sto je popravak, briga oko rezervnih i habajucih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeéi delovi podlezu tro$enju usled koriéenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer

Brzoabajuéi delovi* Akumulator, rezni noz

Potro$ni materijal/ potro$ni delovi*

Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slu¢aju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paZnju na tacan opis greske i u svakom sluc¢aju odgovorite na
sledeca pitanja:

Da li je uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
* Dalli ste uocili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?
® U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy
przestrzegac wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapozna¢ sie z instrukcja
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowag instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wréci¢. W
razie przekazania urzgdzenia innej osobie,
prosze wreczy¢ jej rowniez instrukcje obstugi/
wskazowki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadkKi i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
z6wek bezpieczenstwa.

Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 10)
1. Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ryzy-
ko odniesienia obrazen, nalezy zapozna¢ sie
z instrukcjg obstugi.

Ostroznie! Nosi¢ okulary ochronne.
Powstajace podczas pracy drzazgi, widry
oraz pyt moga spowodowac utrate wzroku.
Niebezpieczenstwo! Poruszajacy si¢ n6z
tnacy. Nie umieszczac dtoni lub stop miedzy
nozami tngcymi.

Ostroznie! Nosic zabezpieczenie oczu i
gtowy.

Ostrzezenie! Przed pracg wyja¢ akumulator
z urzadzenia!

1. Wskazéwki bezpieczenstwa

Wrtasciwe wskazdwki bezpieczenstwa znajduja
sie w zatagczonym zeszycie!

Ostrzezenie!

Zapoznac sig z trescig wszystkich ws-
kazéwek bezpieczenstwa, instrukciji, ry-
sunkéw i danych technicznych danego
elektronarzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymi-
enionych instrukcji moze spowodowaé porazenie
pradem, niebezpieczenstwo pozaru lub ciezkie
obrazenia.

Prosimy zachowac na przysztos¢ wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje.

Zabrania sie uzywania i
obstugiwania tego urzadzenia
przez dzieci! Uwazaé na dzieci,
zeby nie bawity sie urzgdzeniem.
Czyszczenie i konserwacja nie

moga by¢ wykonywane przez
dzieci! Zabrania sie uzytkowania
urzgdzenia przez osoby o
ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych

lub umystowych lub osoby,

ktore majg niewystarczajgce
doswiadczenie lub wiedze,

za wyjatkiem sytuacji, gdy

Sg one nadzorowane przez
odpowiedzialng za nie osobe lub
zostaty przez nig odpowiednio
poinstruowane.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1/2)
Ostrze tnace (ruchome)
Ostrze wspotpracujace (state)
Hak

Gtowica silnika

Powierzchnia uchwytu
Wytacznik

Wskaznik LED i przycisk funkcyjny
Uchwyt

. Patgk ochronny

10. Mocowanie akumulatora

11. Ostona noza

12. Sruby do montazu

OCoNo>aR~GN =~

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego
zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.
Jezeli stwierdzono brak czgsci, prosimy zwrécic¢
sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu
do naszego centrum serwisowego lub punktu
zakupu urzgdzenia przedstawiajgc dowdd zaku-
pu. Prosimy wziagé pod uwage umieszczong w
informacjach serwisowych na koncu tej instrukc;ji
tabele $wiadczen gwarancyjnych.

® Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciagnaé
urzadzenie.

Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.
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® Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

® W razie mozliwosci zachowa¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawic¢ sie czesciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potkniegcia i uduszenia
sie!

®  Akumulatorowe nozyce ogrodowe z ostong
ochronng nozy
Patgk ochronny, sruby
Instrukcjg oryginalng

*  Wskazdéwki bezpieczenstwa

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie jest przeznaczone do przycinania ko-
naréw, gatezi i roslin o $rednicy maks. 35 mm.

Urzadzenie nie jest odpowiednie do cigcia me-
talu.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
ego W niniejszej instrukciji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

4. Dane techniczne

Napiecie zasilania silnika: ..................... 18V DC
Wydajnosc cigcia maks. @: ......cccervenene 35mm
Waga: ...ooooeeeeieeeeeeees ....1,55 kg
Uwaga!

W sktad dostarczonego urzadzenia nie wchodzag
akumulatory ani fadowarka. Urzgdzenie moze by¢
stosowane wytgcznie z akumulatorami litowo-
jonowymi serii Power X-Change!

Akumulatory litowo-jonowe serii Power X-Change
muszg by¢ zawsze tadowane przy uzyciu
tadowarki Power X-Charger.

Niebezpieczenstwo!

Hatas i wibracje

Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z
normg EN 62841.

Poziom ci$nienia akustycznego L ,..... 72,8 dB(A)

Odchylenie K, ..cooviiiics 3dB
Poziom mocy akustycznejL,........... 74,35 dB(A)
Odchylenie K, ..cooviviiiiiiiiiiiiiiii, 3dB

Nosié nauszniki ochronne.
Oddziatywanie hatasu moze spowodowac utrate
stuchu.

Wartosci catkowite drgan (suma wektorowa 3 kie-
runkow) mierzone sa zgodnie z normg 62841.

Wartos¢ emisji drgan a, <2,5 m/s?
Odchylenie K = 1,5 m/s?

Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
zostaty zmierzone wedtug znormalizowanych
procedur i moga stuzy¢ jako podstawa do porow-
nywania urzadzen elektrycznych.

Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
moga réwniez by¢ wykorzystywane do wstepnej
oceny obcigzen.

Ostrzezenie:

Faktyczne wartosci emisji drgan i hatasu pod-
czas pracy z urzadzeniem moga odbiegac od
podanych wartosci i zalezg ona od sposobu
uzytkowania elektronarzedzia, w szczegdlnosci
od wtasciwosci przedmiotu, ktéry poddawany jest
obrdbce.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do

minimum!

e Uzywac wytacznie urzadzen bez uszkodzen.

® Regularnie czysci¢ urzadzenie.

® Dopasowac wtasny sposob pracy do
urzadzenia.

® Nie przecigzac urzadzenia.

® W razie potrzeby kontrolowa¢ urzadzenie.

® Nie wtgczac urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.

® Nosic¢ rekawice ochronne.

Ostroznie!

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie
bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcja,
zawsze zachodzi ryzyko powstawania



zagrozenia. W zaleznosci od budowy i spo-

sobu wykonania tego elektronarzedzia moga

pojawic¢ si¢ nastepujgce zagrozenia:

1. Uszkodzenia ptuc, w przypadku nie stosowa-
nia odpowiedniej maski przeciwpytowe;j.

2. Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stoso-

wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.

3. Negatywny wptyw na zdrowie, w wyniku
drgan ramion i dtoni, w przypadku, gdy
urzadzenie jest uzywane przez dtuzszy czas
lub w niewtasciwy sposéb i bez przegladow.

5. Przed uruchomieniem

Ostrzezenie!
Przed wprowadzeniem ustawien na urzadzeniu

nalezy zawsze najpierw wyjaé z niego akumulator.

5.1 Montaz patgka ochronnego (rys. 3)

Patak ochronny (poz. 9) jest przykrecany srubami
montazowymi (poz. 12) po obu stronach obu-
dowy.

5.2 Zdejmowanie ostony zabezpieczajacej
noze (rys. 4)

Zdja¢ ostone zabezpieczajaca noze, rozktadajac

ja.

5.3 Montaz akumulatora (rys. 5)

Nacisng¢ przycisk zatrzaskowy (A) akumulatora
i wsung¢ akumulator w przewidziane dla niego
mocowanie. Uwazac na zatrzasnigcie przycisku
zatrzaskowego. Wymontowanie akumulatora od-
bywa sie w odwrotnej kolejnosci.

5.4 tadowanie akumulatora (rys. 5-6)

1. Wyjaé akumulator z urzgdzenia. W tym celu
nacisnaé boczny przycisk blokady (A).

2. Sprawdzi¢, czy napigcie na tabliczce znamio-
nowej tadowarki jest zgodne z napigciem sie-
ciowym. Wtozy¢ wtyczke zasilania tadowarki
do gniazdka. Zielona dioda LED zaczyna
migac.

3. Wiozy¢ akumulator do tadowarki.

4. W tabeli w punkcie ,Wskazania diod na
tadowarce” objasniono znaczenie wskazan
diod na tadowarce.

Jesli tadowanie akumulatora nie jest mozliwe,

prosze sprawdzi¢,

® czy jest napiecie w gniazdku

® czy styk na kontaktach tadowarki jest
prawidtowy.

Jesli tadowanie akumulatora nadal nie jest
mozliwe, prosimy przestaé¢ na adres naszego ser-
wisu obstugi klientéw

® tadowarke

© oraz akumulator.

Aby zapewni¢ odpowiednig przesytke
urzadzenia, prosimy skontaktowa¢ sie¢ z nas-
zym serwisem obstugi klienta lub punktem
sprzedazy, w ktérym nabyto urzadzenie.

Przy wysytce lub utylizacji akumulatoréw lub
urzadzen akumulatorowych zwracaé¢ uwage
na to, aby byty pojedynczo zapakowane w
plastikowy worek, aby unikngé zwarcia i
pozaru!

Odpowiednie i regularne tadowanie akumulatora
zapewnia jego dtugg zywotnosé. tadowanie jest
konieczne, jesli stwierdzi sie, ze moc urzadzenia
sie zmniejsza. Nie roztadowywac catkowicie
akumulatora. Prowadzi to do uszkodzenia aku-
mulatoral

5.5 Wskaznik poziomu natadowania akumula-
tora (rys.7)

Przycisna¢ przetacznik wskaznika poziomu

natadowania akumulatora (B). Wskaznik poziomu

natadowania akumulatora (C) sygnalizuje stan

natadowania akumulatora za pomocg 3 diod LED.

Wszystkie 3 diody LED sig swiecg:
Akumulator jest catkowicie natadowany.

Swieca sie 1 lub 2 diody LED
Wystarczajacy do pracy poziom natadowania
akumulatora.

1 dioda LED miga:
Akumulator jest roztadowany, nalezy natadowaé
akumulator.

Wszystkie diody LED migaja:

Temperatura akumulatora ponizej wartosci mi-
nimalnej. Odtgczy¢ akumulator od tadowarki i
pozostawi¢ go na jeden dzien w temperaturze
pokojowej. Jezeli btad sig powtorzy, oznacza to,
ze akumulator zostat gteboko roztadowany i jest
uszkodzony. Wyjaé akumulator z urzgdzenia. Zab-
rania sie uzywania lub tadowania uszkodzonych
akumulatoréw.



6. Obstuga

6.1 Zastosowanie

Podczas pracy trzymacé urzadzenie, chwytajac
mocno jedng reka za uchwyt (rys. 1/ poz. 8),
a druga reka za powierzchnie uchwytu (rys. 1

/ poz. 5). Zwracac przy tym uwage na odstep
bezpieczenstwa reki od obszaru roboczego —
Niebezpieczenstwo zranienia.

6.2 Wiaczanie (rys. 8-9)

a) Naciskac przetgcznik funkeyjny (poz. 7a)
przez jedng sekunde. Rozlega sig sygnat, dio-
da LED ,ON-STANDBY-OFF” (poz. 7b) $wieci
na ,pomaranczowo” (tryb STANDBY).

b) 2 razy szybko przestawi¢ przetacznik (poz. 6).
Rozlega sie sygnat, dioda LED ,ON-STAND-
BYOFF” (poz. 7b) i dioda LED ,CUTTING-
WIDTH 35MM” $wieca na ,zielono” (ON).
Urzadzenie jest gotowe do pracy. Po uzyciu
przetacznika (poz. 6) otwiera sig ostrze tnace.

6.3 Ustawianie szerokosci otworu (rys. 8-9)
Mozna ustawia¢ dwie rézne szerokosci otworu
(35 mm /25 mm) noza nozyc ogrodowych.

a) 35 mm ->25 mm: Nacisnaé krétko
przetacznik funkeyjny (poz. 7a), dioda LED
LCUTTINGWIDTH 35MM” zgasnie, zapali sie
dioda LED ,CUTTINGWIDTH 25MM”.

b) 25 mm -> 35 mm: Nacisng¢ krotko
przetacznik funkeyjny (poz. 7a), dioda LED
LCUTTINGWIDTH 25MM” zgasnie, zapali sie
dioda LED ,CUTTINGWIDTH 35MM”.

6.4 Prace (rys. 8)

Po uzyciu przetacznika (poz. 6) ostrze tngce za-
myka sie i otwiera sie po zwolnieniu z wczesniej
ustawiong szerokoscig otworu.

6.5 Wytaczanie (rys. 8-9)

a) Uzy¢ przetacznika (poz. 6), ostrze tnace za-
myka sie. Przytrzymac przetgcznik. Po mniej
wiecej 5 sekundach dioda LED ,,ON-STAND-
BY-OFF” $wieci sig na ,pomaranczowo” (tryb
STANDBY).

b) Przycisna¢ na 3 sekundy przetacznik funkcyj-
ny (poz. 7a). Rozlegnie sie sygnat, dioda LED
+ONSTANDBY-OFF” zgasnie i urzadzenie
zostanie wytgczone.

6.6 Konczenie pracy

Wytaczy¢ urzadzenie zgodnie z opisem w punk-
cie 6.5, wyjac¢ akumulator(y) i ztozy¢ ostone
zabezpieczajgcg noze nad nozem nozyc ogro-
dowych.

6.7 Hak (rys. 1)

Hakiem (poz. 3) mozna $ciggnac z drzewa
odciete gatezie. Zachowaé wystarczajgcy odstep
bezpieczenstwa od spadajgcych gatezi.

6.8 Dodatkowe wskazowki obstugi:

a) Jesliurzadzenie jest gotowe do uzytkowania i
przetacznik (poz. 6) nie zostanie przestawiony
na 30 sekund, urzgdzenie automatycznie
przetacza sie z aktualnego stanu w tryb
STANDBY.

b) Po ok. 10 minutach w trybie STANDBY
urzadzenie automatycznie sie wytacza.

c) Przez dtuzsze nacisniecie przetacznika funk-
cyjnego (poz. 7a) urzadzenie moze zostaé
wytgczone.

d) Przy cieciu gatezi zwraca¢ uwage na
maksymalna wydajnos¢ ciecia (patrz Dane
techniczne).

e) Przy zbyt grubych lub zbyt twardych
gateziach, ktérych urzadzenie nie moze
przecigé, ostrze tnace otwiera sie automaty-
cznie.

7. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie czesci zamiennych

Niebezpieczenstwo!

Przed wszystkimi pracami zwigzanymi z czysz-
czeniem urzadzenia nalezy wyja¢ z niego aku-
mulator.

7.1 Czyszczenie

e Czyscic ostrza po kazdym uzyciu migkka
szczotka.

© Urzadzenia zabezpieczajgce, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzgdzenie wycierac czysta
$ciereczka lub przedmuchaé sprezonym po-
wietrzem o niskim ci$nieniu.

® Zaleca sie czyszczenie urzadzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.

® Urzadzenie czysci¢ regularnie wilgotng
$ciereczka z niewielka iloscig szarego mydta.
Nie uzywaé zadnych $rodkéw czyszczacych
ani rozpuszczalnikéw; moga one uszkodzié¢



czesci urzadzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazaé, aby do wnetrza
urzadzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
wody do urzadzenia podwyzsza ryzyko
porazenia prgdem.

7.2 Konserwacja

7.2.1 Smarowanie noza nozyc ogrodowych
Po kazdym uzyciu i w razie potrzeby nalezy
nasmarowac néz do nozyc ogrodowych. Uzyé
uniwersalnego oleju w sprayu.

7.2.2 Ostrzenie ruchomego ostrza tnagcego
(rys. 1)

Jesli ostrze tnace (poz. 1) jest tepe, mozna je

naostrzy¢ (Uwaga! Nosi¢ rekawice ochronne) lub

zleci¢ jego wymiane obstudze klienta.

®  Wytgczy¢ urzadzenie przy catkowicie ot-

wartym ostrzu i wyja¢ akumulator.

Oczyszczone ostrze tngce naostrzyé

pasujacym narzedziem (np. osetka do

ostrzenia na mokro, papier do szlifowania na

mokro).

Wewnatrz urzgdzenia nie znajdujg sig inne

czesci do konserwaciji.

7.3 Zamawianie czg$ci wymiennych:

Podczas zamawiania czesci zamiennych nalezy
podaé nastepujgce dane:

e Typ urzgdzenia

Numer artykutu urzgdzenia

Numer identyfikacyjny urzadzenia

Numer czesci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajduja sie
na stronie: www.Einhell-Service.com

8. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajagcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtdrnego uzytku lub do recyklingu. Urzagdzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzadzen do $mietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzgdzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpadéw. Informacji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpadoéw udziela administracja
komunalna.

9. Przechowywanie

Wyjaé akumulator(y).

Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywac¢ w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dzie¢mi. Optymalna temperatura przechowywani
5 do 30°C. Przechowywac urzagdzenie w oryginal-
nym opakowaniu.
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10. Wyszukiwanie usterek

Niebezpieczenstwo!

Przed przystapieniem do wyszukiwania usterek wytgczy¢ urzadzenie i wyjagé akumulator.

Na wypadek wystapienia nieprawidtowosci w funkcjonowaniu maszyny, w ponizszej tabeli zamiesz-
czono symptomy usterek oraz opisano sposob ich usunigcia. Jesli nie jest mozliwe zlokalizowanie i
usuniecie problemu, nalezy zwrécic sie do obstugi klienta.

Usterka

Mozliwa przyczyna

Rozwigzanie

Urzadzenie nie
dziata

- Pusty akumulator
- Urzadzenie / akumulator
niewtasciwie wtozone

- Natadowac¢ akumulator
- Wyja¢ akumulator i wiozy¢ z pow-
rotem

Urzadzenie zatrzy-
muje sig przy cieciu

- Pusty akumulator
- Moc akumulatora za mata
- Drewno za twarde

- Za duza $rednica gatezi

- Natadowa¢ akumulator

- Natadowa¢ akumulator

- Drewno jest nieodpowiednie do
ciecia

- Drewno jest nieodpowiednie do
ciecia

Ciecie nie jest
gtadkie

- Ostrze tnace jest tepe lub zuzyte

- Wymienic¢ ostrze tnace
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11. Wskazania diod na tadowarce

Stan diod

Czerwona | Zielona di-
dioda LED | oda LED
nie Swieci | miga Stan gotowosci
sie tadowarka podtgczona jest do sieci i znajduje sie w stanie gotowosci.
Brak akumulatora w tadowarce.
Swiecisie¢ | nie $wieci | tadowanie
sie Trwa tadowanie akumulatora w przyspieszonym trybie. Informacje
odnosnie czasu fadowania znajdujg na tadowarce.
Wskazdwka! W zaleznosci od aktualnego poziomu natadowania akumula-
tora faktyczny czas tadowania moze odbiega¢ od podanego.

nie Swieci | $wiecisie | Akumulator jest natadowany i jest gotowy do uzytku. (READY TO
sie GO)

Nastepnie tadowarka przetgcza sie automatycznie na proces tadowania
ochronnego, ktéry trwa az do catkowitego natadowania akumulatora.
Aby akumulator sie catkowicie natadowat nalezy pozostawi¢ go na ok. 15
minut dtuzej na tadowarce.

Postepowanie:
Wyjaé akumulator z tadowarki. Odtgczyc¢ tadowarke od zasilania.
miga nie $wieci | tadowanie adaptacyjne
sie tadowarka pracuje w trybie tadowania ochronnego.

Z przyczyn bezpieczenstwa proces tadowania akumulatora jest wolniejszy
i trwa dtuzej niz podany czas. Moze to wystapi¢ z nastepujacych przyczyn:
- Od ostatniego tadowania akumulatora uptyneto bardzo duzo czasu.

- Temperatura akumulatora wykracza poza zalecany zakres.
Postepowanie:

Mimo to dalsze tadowanie akumulatora jest mozliwe; zaczeka¢, az
zakonczy sie proces tadowania.
miga miga Btad

Nie jest mozliwe natadowania akumulatora. Akumulator jest uszkodzony.
Postepowanie:
Zabrania sie tadowania uszkodzonych akumulatoréw.
Wyjaé akumulator z tadowarki.
Swieci si¢ | Swieci sig Nieprawidtowa temperatura
Temperatura akumulatora jest za wysoka (np. pod wptywem
bezposredniego promieniowania stonecznego) lub za niska (ponizej 0° C)
Postepowanie:
Wyjaé akumulator z tadowarki i pozostawic¢ go na jeden dzierh w tempera-
turze pokojowej (ok. 20° C).

Znaczenie i postepowanie
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Symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady jest symbolem selektywnego zbierania
odpaddw. Zuzyty sprzet: elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowania, nie mozna umieszczac
tacznie z innymi odpadami. Symbol ten oznacza jednoczes$nie, ze sprzet zostat wprowadzony do obrotu
po dniu 13 sierpnia 2005 r. Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie RP istnieje system zbiera-
nia, w tym zwrotu, zuzytego sprzetu — w tym punkty selektywnej zbiérki i/lub lokalne punkty zbiorki, skle-
py czy inne punkty sprzedazy sprzetu. Szczegétowg informacje uzyskasz u swojego sprzedawcy;

2) kazde gospodarstwo domowe spetnia istotng role w przyczynia-niu sie do ponownego uzycia i
odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu; 3) do produkcji sprzetu uzyto niebezpiecznych: sub-
stancji, mieszanin oraz czesci sktadowych, ktére moga powodowaé potencjalne, niebezpieczne
skutki dla srodowiska i zdrowia ludzi, dlatego tez konieczne jest prawidtowe uzytkowanie sprzetu
oraz jego recykling.

Nalezy pamieta¢ o tym, aby przed oddaniem urzadzenia do utylizacji wyjaé z niego akumulatory i ele-
menty o$wietleniowe (np. zaréwke).
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-

wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Panstwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czes$ci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastgpujace czesci tego produktu podlegajg normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastgpujace czesci konieczne sa jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajgce sig* Akumulator, N6z
Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne*

Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej

www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-
tania:

e Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?
[ ]

Czy przed wystgpieniem usterki zwrocili Panstwo uwage na cos$ szczegélnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Panstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlarn énlemek icin alet-

lerin kullaniminda bazi is glivenligi 6nlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
icerdigi bilgilere her zaman ulasabilmek icin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk Gstlenmez.

Kullanilan sembollerin aciklamasi
(baklnlz Sekil 10)
. Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak i¢in kul-
lanma talimatini okuyunuz.

2. Dikkat! Tragen Sie eine Schutzbrille. is
g6zIligu takin. Calisma esnasinda olusan
kivilcim veya aletten firlayan kiymik, toz ve
talas gérme kaybina yol agabilir.

3. Tehlike! Bicaklar hareket eder. Ellerinizi veya
ayaklarinizi bigaklarin arasindan uzak tutun.

4. Dikkat! is g6zIugi ve kask takin.

5. ikaz! Calismalara baslamadan &nce akiiy(

aletten sokin!

1. Givenlik uyarilari

Guvenlik uyarilar ekteki kitapgikta bulunur!

ikaz!

Bu elektrikli aletin aciklanan biitiin givenlik
uyarilari, talimatlar, gorseller ve teknik 6zelli-
klerini okuyun. Asagdidaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik carpmasi, yangin ve/
veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Glvenlik uyarilar ve talimatlan gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

Makinenin ¢ocuklar tarafindan
kullaniimasi yasaktir. Makine

ile oynamalarini 6nlemek igin
cocuklar, makineyi kullanirken
gOzetim altinda tutulmahdir. Te-
mizleme ve bakim ¢alismalarinin
cocuklar tarafindan yapilmasi
yasaktir. Bu makine kisith, fi-
ziksel, sensorik veya zihinsel

Ozelliklere sahip kigiler veya ge-
rekli bilgiye sahip olmayan kigiler
kullanilmasi yasaktir. Bu kisilerin
ancak, kendi guvenlikleri igin
tayin edilmig gérevliler tarafindan
g6zetim altinda tutuldugunda
veya bu Kigiler tarafindan ma-
kineyi nasil kullanacaklarina

dair bilgi verildiginde makineyi
kullanmalarin izin verilmigtir.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1/2)

Bicak (hareketli)

Kars! bicak (sabit)

Kanca

Motor kafasi

Sap yuzeyi

Salter

LED gésterge ve fonksiyon butonu

Sap

Koruma ¢cemberi

10 Akl yuvasi

11. Bigak koruma kilifi

12. Montaj civatalari

OCoNoa RGN~

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Griinlin eksik parcasi olup
olmadigini sevkiyatin igerigi listesi ile kontrol edin.
Herhangi bir par¢anin eksik olmasi durumunda
ariind satin aldiktan sonra en ge¢ 5 is gunu iginde
gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-
zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.
Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan
servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu
dikkate aliniz.

© Ambalaji agin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden cikarin.

Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékiin (bulunmasi halinde).
Ambalaj icindeki pargalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

Alet ve aksesuar parcgalarinin transport
esnasinda hasar gorip gérmedigini kontrol
edin.

-172 -



®  Garanti sliresi doluncaya kadar mimkin
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiclik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiiciik parcalari yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

Bicak koruma kilifli aktli dal budama makasi
Koruma ¢emberi, civatalar

Orijinal Kullanma Talimati

Guvenlik Uyarilari

3. Kullanim amacina uygun kullanim

Bu makas, ¢capi maks. 35 mm olan dal, ince dal ve
bitkileri kesmek i¢in uygundur.

Bu makas metal malzemeleri kesmek i¢in uygun
degildir.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tum kullanimlar makinenin kullaniimasi igin
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci disindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/igletici sorumlu olup
Uretici firma sorumlu tutulamaz.

4. Teknik 6zellkler

Motor gerilim beslemesi: ........................ 18Vd.c.
Kesme gucl maks. @: ......ccccevevvenennenne. 35mm
AGITIKE e 1,55 kg
Dikkat!

Aletin teslimat kapsamina aku ve sarj cihazi dahil
degildir; alet sadece Power X-Change serisinin Li-
lon akuleri ile birlikte kullanilabilir!

Power X-Change serisinin Li-lon akileri sadece
Power X-Charger sarj aleti ile sarj edilebilir.

Tehlike!

Ses ve titresim

Ses ve titresim degerleri EN 62841 normuna gére
Olgulmustar.

Ses basing seviyesil , ... 72,8 dB(A)
SaPMAaK ) oo
Ses gl seviyesil,, .

Kulaklik takin.
Gurulth isitme kaybina sebep olabilir.

Toplam titresim degerleri (U¢ yonin vektor
toplami) EN 62841 normuna gére olgulmustur.

Titresim emisyon degeri a, < 2,5 m/s?
Sapma K =1,5m/s?

Aciklanan titresim toplam degerleri ve gurilti
emisyon degerleri standart test metoduna gére
Olctlmus olup bu degerler, diger elektrikli aletler
ile kiyaslanmasinda kullanilabilir.

Aciklanan titresim toplam degerleri ve gurilti
emisyon degerleri etrafa verilecek rahatsizigin
ve etkinin gecici olarak tahmin edilmesinde de
kullanilabilir.

lkaz:

Titresim ve guriltt emisyon degerleri elektri-
kli aletin gercek kullaniminda, elektrikli aletin
kullanim turtne ve 6zellikle hangi malzemenin
islenmesine bagli olarak belirtilen degerlerden
farkli olabilir.

Makineden kaynaklanan giiriilti ve titresim

olusmasini asgariye indirin!

® Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler
kullanin.

®  Aletlerin diizenli olarak bakimini yapin ve te-
mizleyin.

e Calisma tarziniz alete gore ayarlayin.

®  Aletlerinize asir yuklenmeyin.

® Gerektiginde arizal aletin kontrol edilmesini
saglayin.

e Aleti kullanmadiginizda kapatin.

e s eldiveni takin.

Dikkat!

Kalan riskler

Bu elektrikli aleti, kullanma talimatina uygun

sekilde kullansaniz dahi yine de bazi riskler

mevcut kalir. Bu elektrikli aletin yapi tiirii ve

modeli itibari ile agagida acgiklanan tehlikeler

meydana gelebilir:

1. Uygun bir toz maskesi takilmadiginda akciger
hasarlarinin olusmasi.



2.

3.

Uygun bir kulaklik takilmadiginda isitme
hasarlarinin olugsmasi.

Elektrikli alet uzun stre kullanildiginda veya
talimatlara gére kullaniimadiginda veya
bakimi diizglin sekilde yapiimadiginda el-kol
titresiminden kaynaklanan saglik hasarlarinin
olugmasi.

5. Calistirmadan énce

ikaz!
Alet Uzerinde ayarlama calismalari yapmadan
once daima akuyU sokun.

5.1 Koruma ¢cemberinin montaji (Sekil 3)
Koruma ¢emberi (Poz. 9) montaj civatalar (Poz.
12) ile gévdenin her iki tarafina sabitlenir.

5.2 Bicak koruma kilifini cikarma (Sekil 4)
Bicak koruma kilifina disari katlayarak ¢ikarin.

5.3 Akiiniin montaji (Sekil 5)

Sabitleme butonuna (A) basin ve akiyu 6ngoéri-
len yuvasi icine yerlestirin. Sabitleme butonunun
yerine gectiginden emin olun. Aklyl s6kme islemi
montaj isleminin tersi yéninde gerceklesir!

5.4 LI Akiiniin sarj edilmesi (Sekil 5-6)

1.

2.

AkUyU saptan ¢ikarin, bunun igin sabitleme
butonunu (A) asagi bastirin.

Aletin tip levhasi Gzerinde belirtilen gerilim
degerinin, mevcut elektrik sebekesi gerilim
degeri ile ayni olup olmadigini kontrol edin.
Sarj cihazinin figini prize takin. Yesil LED
lambasi yanip sénmeye baslar.

AkuUyU sarj cihazina takin.

~oarj cihazi gostergeleri“ bolimiinde, sarj
cihazindaki LED lambalarinin anlamini
aciklayan bir tablo bulunur.

AkUn(n sarj edilmesi mimkin degilse asagidaki
noktalari kontrol edin

Prizde elektrik olup olmadig.
Sarj cihazindaki kontaklarin akilye tam temas
edip etmedigi.

AkuUnun sarj edilmesi bu kontrollerden sonra da
mUmkin degilse,

Sarj cihazi
ve akuyl

lutfen masteri hizmetleri b8limimuze génderin.

Talimatlara uygun sekilde yapilacak bir tesli-
mat icin misteri hizmetleri departmanimiza
veya aleti aldiginiz satis noktasina bagvurun.

Akiilerin veya akiilii aletlerin teslimati veya
bertaraf edilmesinde, kisa devre yaparak
yangina yol agmamasi i¢in bu uriinlerin
plastik poset icinde tek tek ambalajlanmasi
gerektigini dikkate alin!

Akulerin uzun émirli olmasini saglamak igin
aklyu zamaninda sarj edin. Bu 6zellikle, akill ya-
prak Gfleme makinesinin glicinun azalmasini fark
ettiginizde yapilacaktir. Akllerin tamamen desarj
olmasini kesinlikle izin vermeyin. Aksi taktirde aku
arizalanacaktir.

5.5 Akl sarj kapasitesi gostergesi (Sekil 7)
AkU sarj kapasitesi gdstergesi butonuna (B)
basin. Akl sarj kapasitesi gostergesi (C) akiuniin
sarj durumunu 3 LED lambasi ile gdsterir.

3 adet LED lambanin hepsi yaniyor:
AkU tam sarjlidir.

2 veya 1 adet LED lambasi yaniyor:
Akunin sarj kapasitesi yeterli.

1 adet LED lambasi yaniyor:
AKU sarjl bosalmistir, akliyl sarj edin.

Biitiin LED lambalari yanip séniiyor:
AkUn(n asgari sicakhiginin altina distldu. Akyd
aletin icinden ¢ikarin ve bir giin boyunca oda
sicakliginda saklayin. Bu ariza tekrar meydana
geldiginde aki sarji derin derecede bosalmis ve
arizaldir. Akllyd aletten sékin. Arizall bir akinln
kullaniimasi ve sarj edilmesi yasaktir.

6. Kullanma

6.1 Kullanim

Aleti bir elinizle sapindan (Sekil 1/ Poz. 8) ve

diger elinizle sap ylizeyinden (Sekil 1/ Poz. 5)
tutun. Eliniz ile calisma alani arasinda guvenli
bir mesafe birakmaya dikkat edin —Yaralanma
tehlikesi.

6.2 Galistirma (Sekil 8 - 9)

a) Fonksiyon salterine (Poz. 7a ) birkag sa-
niye slre ile basin. Bir ikaz sesi duyulur,
LONSTANDBY-OFF* (Poz. 7b) LED lambasi
“turuncu”(STANDBY modu) renkte yanar.
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b) Saltere (Poz. 6) 2x hizli basin. Bir ikaz sesi
duyulur, ,ONSTANDBY-OFF“ (Poz. 7b) ve
LCUTTINGWIDTH 35MM* LED lambasi ,yesil*
(ON) renkte yanar. Alet calismaya hazirdir.
Saltere (Poz. 6) basildiginda bigak agilir.

6.3 Kesme genisligini ayarlama (Sekil 8-9)
AKUIU dal budama makasinda iki farkl agiima
genisligi (35 mm /25 mm) ayarlanabilir.

a) 35 mm -> 25 mm: Fonksiyon salterine (Poz.
7a) kisaca basin, ,CUTTINGWIDTH 35MM*“
LED lambasi séner, ,CUTTINGWIDTH
25MM* LED lambasi yanar.

b) 25 mm -> 35 mm: Fonksiyon salterine (Poz.
7a) kisaca basin, ,CUTTINGWIDTH 25MM*
LED lambasi séner, ,CUTTINGWIDTH
35MM* LED lambasi yanar.

6.4 Calisma (Sekil 8)

Saltere (Poz. 6) basildiginda bigak kapanir ve
salter birakildiginda 6nceden ayarlanmis olan
kesme genisligi l¢lisiine kadar agllir.

6.5 Kapatma (Sekil 8 - 9)

a) Saltere (Poz. 6) basin, bigak kapanir. Salteri
tutun. Yaklasik 5 saniye sonra ,ONSTANDBY-
OFF* LED lambasi “turuncu”(STANDBY
modu) renkte yanar.

b) Fonksiyon salterine (Poz. 7a) 3 saniye sire
ile basin. Bir ikaz sesi duyulur, ,ONSTANDBY-
OFF“ LED lambasi s6ner ve alet kapanir.

6.6 Calismayi sonlandirma

Aleti, Madde 6.5’de aciklandigi gibi kapatin, akiyi
(akdleri) ¢ikarin ve bigak koruma kilifini tekrar dal
budama makasi bigaginin tizerine klipsle takin.

6.7 Kanca (Sekil 1)

Kanca (Poz. 3) kesilmis olan dallar agagtan
asllarak cekilebilir. YUksekten dlsen dallar ile
aranizda yeterli emniyet mesafesi birakin.

6.8 Ek kullanma bilgileri:

a) Aletisletime hazir oldugunda ve saltere (Poz.
6) 30 saniye basilmadiginda alet otomatik ola-
rak anlik durumdan STANDBY moduna geger.

b) Alet 10 dakika STANDBY modunda kaldiktan
sonra otomatik olara kapanir.

c) Fonksiyon salterine (Poz. 7a) uzun sireli
basildiginda alet kapatilabilir.

d) Dal budama makasi ile dallari keserken azami
kesme glictinii (bakiniz teknik Ozellikler) dik-
kate alin.

e) Aletin kesemeyecegi cok kalin veya sert dallar
oldugunda bigak otomatik olarak agilir.

7. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Batun temizlik calismalarindan énce akuyu
cikarin.

7.1 Temizleme

e  Aleti kullandiktan sonra bicaklar yumusak bir
firca ile temizleyin.

e Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkiin oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusuk basingli hava ile Gfleyerek temiz-
leyin.

©  Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

o Aleti dizenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik parcalarina zarar verebilir.
Cihazin icine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik carp-
ma riskini yukseltir.

7.2 Bakim

7.2.1 Dal budama makasi bicaklarini yaglama
Dal budama makasi bigagi her kullanimdan sonra
ve gerekirse yaglanmalidir. Gok amagli yag spreyi
kullanin.

7.2.2 Hareketli bicagin bilenmesi (Sekil 1)
Bicak (Poz. 1) koreldiginde bicagi kendiniz bi-
leyebilir (Dikkat! Bileme isleminde is eldiveni
takin) veya bicagin Musteri Hizmetleri tarafindan
degistirilmesini saglayabilirsiniz.

® Bigak tam acilmis durumdayken aleti kapatin
ve akuyl yerinden cikarin.

*  Temizlenmis bigadi uygun bir bileme aleti
(6rnegin islak bileme tasl, 1slak zimpara
kagidi) ile bileyin.

e Aletiginde bakimi yapiimasi gereken baska
bir parca yoktur.



7.3 Yedek parca ve aksesuar siparisi:
Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler veriime-

lidir:

e Cihaz tipi

e Cihazin par¢a numarasi

® Cihazin kod numarasi

e istenilen yedek parcanin yedek parca

numarasi
Gncel bilgiler ve fiyatlar internette
www.Einhell-Service.com sayfasinda aciklanmistir

8. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini énlemek icin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlar
6rnegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali parcalari evsel atiklarin
atildigi ¢ope atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi igin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.

9. Depolama

Alet ve aksesuar pargalarini karanlik, kuru ve dona
kars! korunmus ve cocuklarin erisemeyecegi bir
yerde saklayin. Optimal depolama sicakligi 5 ve
30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal ambalaji
icinde saklayin.
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10. Ariza arama plani

Tehlike!

Ariza arama igsleminden énce aleti kapatin ve aklyd sokun.

Asagidaki tabloda testereniz dogru sekilde calismadiginda olasi ariza sebepleri ve bunlari nasil
gidereceginiz gosterilmistir. Aciklanan bu bilgiler ile arizayi teshis edemediginiz ve gideremediginizde
yetkili servise bagvurunuz.

Ariza Olasi sebep Arizanin giderilmesi
Alet calismiyor - Aki bos -Akuyu sarj edin
- Alet/aki dogru sekilde takilmadi - Akuyl s6kun ve yeniden takin
Kesme esnasinda - Akl bos - AkUyU sarj edin
alet duruyor - Akl sarj kapasitesi cok dusuk - AkUyU sarj edin
- Agac cok sert - Kesmek istenilen agac uygun
degildir
- Dal ¢capi ¢ok blyuk - Kesmek istenilen agac uygun
degildir
Kesim diizglin degil | - Bigak ¢ok kér veya asinmis - Bigagi degistirin
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11. Sarj cihazi g6stergeleri

Gosterge durumu

K::EBZI Yesil LED Anlami ve alinacak énlemler
Kapali Yanip isletmeye hazir olma
sOnuyor Sarj cihazi elektrik sebekesine bagli ve isletmeye hazirdir, aku sarj
cihazina takili degildir
Acik Kapali Sarj etme

Sarj cihazi akilyd hizli sarj isletiminde sarj ediyor. ilgili sarj sireleri direkt
olarak sarj cihazi Gzerinde belirtilmistir.

Uyari! Kalan aki sarj kapasitesine bagli olarak gercek sarj stireleri belirti-
len sarj surelerinden biraz farkl olabilir.

Kapali Acik Akii sarj edilmis ve isletmeye hazirdir. (READY TO GO)

Sonrasinda tam sarj kapasitesine sarj oluncaya kadar korumali sarj islemi
moduna ayarlanir.

Bunun igin aklyu sarj cihazinda, yaklasik 15 dakika daha sarj cihazinda

bagl tutun.

Onlem:

Aklyu sarj cihazindan cikarin. Sarj cihazinin fisini prizden cikarin.
Yanip Kapali Adaptasyon sarji
sénlyor Sarj cihazi korumali sarj islemi modundadir.

Bu isletme modunda akii is gtivenligi sebeplerinden dolayi yavasgca sarj
edilir ve sarj islemi daha uzun strer. Bunun sebebi sunlar olabilir:

- AkU uzun bir sireden beri sarj edilmedi.

- Akl sicakligl, ideal sicaklik araligindadir.

Onlem:

Sarj isleminin tamamlanmasini bekleyin, akii buna ragmen sarj edilmeye
devam edilebilir.

Yanip Yanip Hata
sénuyor soénuyor §arj islemi artik mimkun degil. Ak arizali.
Onlem:

Arizal bir akiiniin sarj edilmesi yasaktir.

Akulyu sarj cihazindan cikarin.

Acik Acik Sicaklik arizasi

AkU gok sicaktir (6rnegin direkt gunes isinlarina maruz kalmig) veya ¢ok
soguktur (0° C altinda)

Onlem:

AkuyU cikarin ve 1 glin oda sicakhidinda (yakl. 20° C) saklayin.
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Tasfiye (imha Etmek )

)i

[ ] Li-ton

Elektrikli el aletleri, sarj edilebilir akuler, aksesuarlar ve ambalaj malzemeleri ¢cevre dostu geri dénusim
icin ayrniimahdir.

Elektrikli el aletlerini ve akuleri/sarj edilebilir pilleri ev ¢épuine atmayin!

Yalnizca AB lilkeleri icin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlara ve bunun ulusal yasalara aktariimasina iliskin 2012/19/EU sayili
Direktife gére, artik kullaniimayan elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC sayil Direktife gére arizal veya
kullanim émrini tamamlamis akuler/piller ayri ayri toplanmali ve ¢evre kurallarina uygun sekilde imha
edilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha edilmezse potansiyel olarak tehlikeli madde-
lerin varligi nedeniyle gevre ve insan saglhgi uzerinde zararl etkileri olabilir.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
cogaltilmasi, yalnizca Einhell Germany AG firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri
Garanti Belgesinde belirttigimiz tlkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisiriz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde aciklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaclarinda bu

partner kuruluglarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu Griinimuzde asagida aciklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir asinmaya maruz
kalirlar ve agsagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiya¢ duyulur.

Kategori Ornek
Asinma parcalan™ AkU, bicak
Sarf malzemesi/Sarf pargalar*

Eksik pargalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipl mal veya eksik parca s6z konusu oldugunda durumu internette www.Einhell-Service.com
sayfasina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizayi ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin
asagida aciklanan sorulari cevaplayin:

Alet hi¢ bir kez ¢alistt mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Arnza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlar)?

® Sizce aletin arizali ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi aciklayiniz.
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OnacHocTb!

Mpy UCnonb3oBaHUK YCTPOMCTB HEOBXOAMMO
cobtoAaTb HEKOTOPbIE MpaBuia TEXHUKK
6€30nacHOCTH, YTOObI U36EHKaTb TPaBM U
npeaoTBpaTUTL BOSHUKHOBEHME yluepba.
MoaToMy BHUMATE/IbHO MPOYUTAITE HaCTOALLEE
PYKOBOACTBO MO aKCnyaTaumu (yKasaHus no
TEeXHWKEe 6e30MacHOCTH) MONHOCTbIO. XpaHuUTe
ero B HaAeHOM MecCTe, YTo6bl BCceraa MMeTb
nog pyKow HeobxoanMyto MHbopMaLMIO.

Ecnv Bbl faete ycTponcTBO ApyrM s
NoMb30BaHWA, TO MPUIOKUTE K HEMY 3TO
PYKOBOACTBO MO SKCMyaTaumu (yKasaHus

no TexHuKe 6e3onacHocTH). Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTH 3a TPaBMbl U
yLiep6 Mo NpuyYnHEe HECOBIOAEHUSA YKa3aHWM
[aHHOTO PYKOBOACTBA M YKa3aHWi No TeXHUKe
6e30MnacHOCTH.

MNoAcHeHWe K UCNosIb30BaHHbIM CUMBOJIaM
(cm. puc. 10)

1. OnacHocTb! - A yMeHbLUEHNA ONacHOCTH
TpaBMUPOBaHWA NPOYTUTE PYKOBOACTBO NO
aKcnyaTaumm.

OcTopomHo! Ucnonb3yitTe 3alUTHbIE
0Y4KM. BosHuKatoLwme Bo Bpemsa paboThbl
WCKPbI MW BbIAENAIOLMECA U3 yCTPOMCTBA
06/10MKM, OMU/IKK U Nbl/Ib MOTYT NOBPEANUTD
opraHbl 3peHus.

OnacHocTb! MoABUKHbIN PEHYLLUIA HOMK.
He nogHocKUTe pyKKW MK HOTY K PeXyLLEMY
HOMXY.

OcTopomHo! NcnonbayiiTte cpeacTea
3aLuTbl a3 1 rooBbI.
MpeaynpexaeHue! MNepea nposegeHvem
paboT Ha yCTPOMCTBE HEOGXOAMMO U3B/EYD
aKkkymynatop!

1. YKa3aHuA no TeXHUKe
6e3onacHoOCTH

COOTBETCTBYIOLLME YKA3AHWA MO TEXHUKE
6€30MacHOCTM HaxoAATCSA B NPUIOKEHHOM
6poLutope.

MpepynpexpeHue!

O3HaKOMBLTECH CO BCEMW YKa3aHUAMM MO
TEeXHUKE 6e30MacHOCTU, MHCTPYKLMAMM,
M306parKeHUAMN U TEXHUYECKUMU
XapaKTepUCTUKaMM, KOTOpble NpuaaratTcs
K A@HHOMY 3/1EKTPUYECKOMY MHCTPYMEHTY.
HeTouHoe cobnoaeHve yKasaHui,
COAEPHALLMXCA B CNEAYIOLLEN MHCTPYKLMK,
MOMET NMPUBECTU K MOPAKEHUIO SNIEKTPUYECKUM

RUS

TOHOM, MOXapy U (MK) TAKEbIM TpaBMaM.

COXpaHﬂﬁTe BCe YHa3aHUA No TeXHUKe
6e30MacHOCTU U WUHCTPYRUMUU ONnAa
UCNoOJZIb30BaHUA B 6yp,yu.|,eM.

3anpelaeTca Ucnoab3oBaHue
AaHHOro YCTPOMCTBA AETbMM.
[eTn foNHHbI HaXoANTbLCA

nog, NPUCMOTPOM, YTOObI OHU

He urpaau ¢ yCTPOMUCTBOM.
3anpellaeTca o4McTKa n
TEXHUYECKOE 06CNyHMBaHWE
AaHHOro YCTPOMCTBA AETbMM.
3anpeLlaeTca Ucnosib3oBaHue
yCTpOMCTBa nLamMu C
OorpaH1yeHHbIMY PU3NYECKUMM,
CEHCOPHbLIMU NI YMCTBEHHbIMU
CMNOCOBHOCTAMM, a TaKKe
muamu, He obnagarowymMmm
AO0CTaTOYHbIMU 3HAHWUAMM

WK OMbITOM, KPOME C/ly4aesB,
Korga oHu paboTarT

nog, Habto4eHUEM MN
PYKOBOACTBOM OTBEYAOLLEro 3a
HUX nua.

2. OnucaHue ycTpoMcTBa U 06beM
nocTaBKU

2.1 OnucaHue yctpoiictsa (puc. 1/2)
1. PexyLliee nessue (NogBUKHOE)

2. BcTpeyHas pexyLian KpomKa
(HenogBuKHas)

3. Hprok

4. TonoBKa gsurartensa

5. TMoBepxHOCTb 3axBaTa

6. [llepekntoyarens

7. CBeTOoAMOAHbIN UHAMKATOP U
(YHKLMOHaIbHAA KHOMKa

8. PyKkoaTka

9. 3awwuTHas cKoba

10. KpenneHnwe ans akkymynaTopos

. 3alMTHBIM KOXKYX AN HOXa
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12. MOHTaXHbIE BUHTbI

2.2 06bem NocTaBKMU

MpoBepbTe KOMMIEKTHOCTD U3AEANA Ha

OCHOBaHWMW ONWUCAHHOro 06beMa NMOCTaBKMU.

Mpw 06HapyHEHWUN HEAOCTATKA KOMMOHEHTOB

06paT1TeCh B HaLL CEPBMUCHbIN LLEHTP

WK MarasuH, B KOTOpPoM Bbl npro6pesnu

YCTPOMCTBO, He MO3AHEE YEM B TEHEHUE 5-TU

paboymx AHEW Noce NPUOBPETEHUS U3AeNus,

NpeabsABUB AENCTBUTENBHYIO KBUTAHLMIO O

nokynke. O6paTuTe BHUMaHWe Ha Tabauuy ¢

yKasaHWeM rapaHTUMHbIX CPOKOB B OKYMEHTE C

WHOPMAaLIMEN O CEPBUCHOM 06CyHMBAHUM.

®  BCKpOWTeE ynaKkoBKy 1 OCTOPOXHO BbIHLTE U3
Hee YyCTPOMCTBO.

®  YpanuTe ynakoBOYHbIM MaTepuall, a TaKe
YNaKoBOYHbIE Y TPAHCMOPTUPOBOYHbIE
NpeAoXpaHUTEIbHbIE MPUCMOCOBAEHMUS (NPK
HaInumm).

® [lpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb MOCTABKM.
O6cnepyviTe yCTPOMCTBO M NPUHAAIEHOCTH
Ha Ha/IM4uMe NMoBPEXAEHWM NpU
TPaHCMOPTUPOBKE.

®  [lo BOSMOXHOCTMU XpaHWTe YNaKoBKyY [0
OKOHYaHWs rapaHTUIHOrO CpoKa.

OnacHocTb!

YCTPOICTBO M yNaKOBO4HbIM MaTtepuan

He J0JIHHbI UCMOJIb30BaTbCA B Ka4ecTBe
AEeTCHUX urpyuiek! [letAm 3anpeLieHo urpartb
C NJIaCTUKOBbIMM MeLUKaMW, NMJIEHKOW U
MeNKUMU geTtanamu. CyliecTByeT onacHoCTb
npornarbiBaHWA U yaylbaA!

®  AKKYMY/IATOPHbIM CY4YKOPES C 3aLlUMTHbLIM
KOMYXOM /11 HOXa
3awuTHas cKoba, BUHTbI

®  OpuruHasbHOE PyKOBOACTBO MO
aKcnayaTaumm

®  YKasaHus No TexHWKe 6e30nacHOCTH

3. Ucnonb3oBaHMe Mo Ha3HA4YEHUIO

YCTpOMCTBO NpeAHa3HaueHo Al 06pe3Ku BETOK,
Cy4bEB M PaCTEeHWI AraMeTpoM He 6osiee 35 MM.

OHo He AOONHHO NPUMEHATLbCA AJ19 PE3KU
MeTaslioB.

YCTPOMCTBO MOMHO MCMO/Ib30BaTb TOILKO
o HasHadeHuto. Jllo6oe Aapyroe BbixoaALee
3a 9TW paMKM NPUMEHEHWE CYUTaeTCst

MCNO/b30BaHWEM He Mo Ha3HaueHwio. 3a
BO3HWKLLMIA B pe3ynsTare aToro MatepuasibHbli
yuiep6 v Tpasmbl 11060ro poga Hecet
OTBETCTBEHHOCTb M0JIb30BaTe b WU onepaTop,
a He Npou3BoaUTEIb.

4. TexHUN4YECHUE XapaKTePUCTUKHU

OneKTponuTaHue asurarens: .... 18 B noct. Toka

MaKcC. AnameTp PEeSKHU: .....ccocceeeieeiecce 35 Mm
MaCCA.....eeiiiiiiieeeee e 1,55 Kr
BHumaHwue!

YcTporcTBO noctaBaseTcA 6€3 akKyMynATOpoB
1 3apAAHOro ycTporcTea. Micnonb3osarb
YCTPOWCTBO MOM¥HO TOJIbKO C JIMTUN-MOHHBIMM
aKkKkymynAaTopamu cepum Power X-Change!

JINTUIA-MOHHBIE aKKYMynATopbl cepun Power X-
Change MOXHO 3apsHaTb TOJIbKO C MOMOLLbO
yctpovictea Power X-Charger.

OnacHocTb!
LLlym v BUuGpaumsa

[JaHHble wyma n Bubpauum 6b111 onpeaenieHbl B
COOTBETCTBUM C Hopmamu EN 62841.

YpoBeHb 3BYKOBOTO iaBNeHUA L , ...... 72,8 ob(A)

MorpewHocTb KpA .......................................... 3ab
YpoBeHb MOLWHOCTH WymMa L, .......... 74,35 nb(A)
MorpewHOCTb K,y vvevrieriiieiicce 3ab

Mcnonb3ayiTe cpefcTBO 3aluThbl Cayxa.
BnunaHuWe Wwyma MOXeT BbI3BaTb MOTEPIO CAyXa.

CymMMapHble 3HaYeHus BUOpaLmmn onpesesieHbl B
COOTBETCTBUM CO cTaHaapTom EN 62841.

3HaueH1e amuccumn Bubpauumn ah < 2,5 m/c?
MorpewHocTtb K = 1,5 m/c?

MNpvBeaeHHbIe CyMMapHble 3HaYeHns BUbpauum
1 napameTpbl 3MUCCUM LLYMa NOYYeEHbI B
pesynsrare NPUMEHeHUA CTaHAapTHOro MeToAa
MCMbITAHUA U MOTYT GbITb UCMO/Ib30BaHbI

[N5 CPABHEHWUA OHOMO 3/IEKTPUYECKOrO
WMHCTPYMEHTa C ApYrvM.

MNpvBeaeHHbIE CyMMapHble 3HaYeHns BUbpauum
1 napameTpbl SMUCCUM LUYMa MOTYT TaKke
Mcnonb30BaThbCA ANA NPEABAPUTENBHOM OLIEHKM
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YPOBHSA HarpysKu.

MpepynpexaeHue:

3Ha4YeHUA BUBpaLMKM U YPOBHM LyMa BO BpeMsi
KcnyaTaunm aNEKTPOUHCTPYMEHTa MOryT
OT/IMYaTLCA OT NPUBEAEHHbIX 3HAYEHUI B
3aBMCMMOCTM OT crioco6a MCMnoib30BaHMsA
YCTPOWCTBA, B 4HaCTHOCTM OT BUAA
o6pabaTbiBaEMOro nsgenus.

CBeguTe K MMHUMYMY o6pa3oBaHue Lyma U

BUGpauuu!

®  Mcnonb3yiTe ToNbKO 6e3ynpeyHo
paboTatoLme ycTponcTBaa.

®  PerynspHo ouuLiaiTe yCTPOMCTBO U
NpOBOAWTE Ero TEXOBCYHMBaHUE.

®  MeTogfbl paboTbl JONHKHbBI COOTBETCTBOBATH
KOHCTPYKLIMK YCTPOMCTBA.
He neperpyaiTe ycTpOMCTBO.
Mpn Heo6xoAMMOCTHM ciaBanTe yCTPOMCTBO
Ha NMPOBEPKY.

®  BbIKOYaiiTe yCTPOWCTBO, EC/IM OHO He
MCnosib3yeTes.

®  Mcnonb3yiTe nepyaTku.

OcTopomHo!

OcTaTo4Hble PUCKKU

[Jaxe npu Hagnexallem o6palleHnm ¢

[aHHbIM 3/IEKTPOMHCTPYMEHTOM BCeraa

MMEIOTCA OCTaTOYHblE PUCKM. MprBeaEHHbIE

HUIE OMAaCHOCTM MOTYT BO3HUKHYTb B CBA3M C

0COBEHHOCTAMM KOHCTPYKLMM U UCMOSTHEHUEM

9N1EKTPOUHCTPYMEHTA:

1. 3aboneBaHwue NIErKMX B TOM Cyvae, eciu
He MCMosb3yeTCA COOTBETCTBYIOLLMMI
pecnuparop.

2. TloBpempaeHue cyxa, eC/im He UCMONb3YIOTCS
COOTBETCTBYIOLLME CPeACTBA 3alWTbI
opraHoB c/yxa.

3. HapyweHwusa 3gopoBbA B pesynstare
BO3AEMCTBUA BUGPALMM Ha PYKY U KUCTb
PYKM MPU A/IUTEIBHOM UCMO/Ib30BaHUA
YCTPOMCTBA UM B Cly4ae HenpaBuIbHOM
9KCNAyaTaumn U HEHaAIewaLLero
TEXHWUYECKOrO OGCNYHUBAHMSA.

5.Mepen BBOAOM B 3KCNyaTauuio

MpepynpexpeHue!
Bceraa naBnekariTe akKymynaTop nepes,
HaCTPOMKOM YyCTPOMCTBA.

5.1 MoHTax 3awWmTHOi CKOGbI (puc. 3)
3awmTHan ckoba (no3a. 9) NpuKpy4MBaeTca
K 06€MM CTOPOHAaM Kopnyca C MOMOLLbIO
MOHTamHbIX BUHTOB (M03. 12).

5.2 CHATHUE 3alUTHOrO KOMHyXxa Hoxa (puc. 4)
CHUMUTE 3aLLUUTHBIN KOMYX HOXA, OTKUHYB €ero
B CTOPOHY.

5.3 MoHTam akKymynAaTtopa (puc. 5)
HammuTe durKempytoLyto kKnasuiy (A)
aKKyMy/iiTopa v BCTaBbTe aKKyMyIsTop

B CneuuasnbHO NpefHasHavYeHHoe
KpenieHue. Y6eamTech, 4To GUKCHpytoLas
KnaswLLa 3allesikHynack. [leMoHTam
aKKyMy/isiTopa OCyLLECTBAAETCA B 06paTHOM
nocnef0BaTe/IbHOCTH.

5.4 3apAagKa 6/10Ka TUTUEBbIX
aKKymynAatopos (puc. 5-6)

1. W3BneKuTe akKyMynAaTOPHbIV 610K U3
PYKOATKW, OHOBPEMEHHO HaXMMasn Ha
duKeupytoLyto knasuiuy (A).

2. Y6epuTech B TOM, 4TO yKa3aHHOE
Ha pUPMEHHON TabMYKe 3Ha4YEHME
HanpAMXeHUA CeTU COOTBETCTBYET
MMEIoLLLeMYCA 3HAYEHUIO HaNPAKEHWA CeTu.
BcTaBbTe WTEKep 3apAgHOro ycTponcTea B
LUTENCesIbHY0 PO3ETKY. 3e/1eHbIli CBETOANOZ,
HayHeT muratb.

3. BcTaBbTe akKyMynATOp B 3apagHoe
YCTPOMCTBO.

4. B pasgene «MHaMKaTOpbl 3apAgHOro
yCTpoWcTBa» NpUBOAUTCA Tabnauua ¢
yKasaHneM 3Ha4eHU CBETOAMOAHOM
MHAMKaLWW 3apALHOro yCTPonCTBa.

Ecnu akKyMynAaTOPHbIM 610K He 3apsiaeTcs,

HEOBXOAMMO NPOBEPUTL CledytoLLee:

®  Ha/lMuMe HanNpPAMEHWs B LUTENCEbHOM
poseTKe.

®  Ha/JMuMe NIOTHOro CoeMHEeHUs Ha
KOHTaKTax 3apagHOro yCTpoMCTEa.

Ec/nn akkyMynsiTOpHbIM 610K BCE elle He
3apsmaeTcs, npocb6a oTNPaBuTb

®  3apAfHOe YCTPOWCTBO M 3apaaHbli aganTtep
® W aKkKyMynAaTOPHbIM 610K

B HaLU OTZAEeN 06CNYHUBaHMA.

[ns o6ecneyeHns NpaBnIbHOM OTChIIKW MPOCKUM
06paTUTLCA B HaLL OTAE/ 06CYHMBAHUSA UK

B MaraswH, B KOTOPOM 6bl/10 MPUOGPETEHO
YCTPOMCTBO.

pu OTCbIIKE UK YTUAN3ALMU aKKYMYIATOPOB,
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a TaKHKe aKKyMy/lATOPHbIX YCTPOMCTB yrnaryimTe
KamabI(0€) U3 HWUX B OTAE/IbHbIM N1ACTUKOBbIN
naKeT A/1A Toro, YTo6bl 3GEHaTb KOPOTKOrO
3aMblKaHu1s 1 noxapa.

[ns obecneyeHuns AUTENBHOMO CpoKa
CNyKO6bl aKKYMYNATOPHOro 6/10Ka Heo6XoANMO
06ecneynTb ero CBOEBPEMEHHYIO 3apsAKY.

3T0 HEOBXOAMMO OCYLLECTB/IATL OCOBEHHO

B TEX C/ly4asX, KOrAa OTMEYaeTCA CHUKEHWE
MOLLIHOCTM ycTpoKcTBa. He fgonyckaiTe nonHom
paspsAKM aKKyMyaATOPHOro 6/10Ka. 9To
NPUBOAMT K MOBPEHKAEHUIO aKKYMYNIATOPHOrO
610Ka!

5.5 UHguKaumAa 3apaga akkymynaTopa
(puc.7)

HamMmuTe KHOMKY MHAMKaLWW 3apsaa

akkymynsaTopa (B). MHanKaTop 3apsaa

akKymynaTopa (C) coobLiaeT o cTeneHn 3apaaKku

aKKyMy/iATOpa Npy NOMOLLM TPEX CBETOAMOAOB.

lopAT Bce 3 cBeTopgMopa:
AKKYMY/IATOP MOJIHOCTBIO 3aPSAHEH.

lopAaT 2 unm 1 ceBetoguop(a)
0CTaTOYHbIM 3apAf, aKKyMy/ATOpa JOCTATOUEH.

Mwuraet 1 cBeToauop;:
aKKYMYNIATOP pas3psmeH, HE06XoANMO 3apAanTb
ero.

MwuratoT Bce cBETOAUOAbI:

Temneparypa aKKyMynaTopa H1KE HOPMbI.
M3BneKuTE aKKyMyNAaTOp U3 yCTPOCTBa

M OCTaBbTE B MOMELLEHUM C KOMHATHOM
Temnepartypoi Ha OauH AeHb. Eciu owmnbka
NOBTOPUTCS, aKKYMY/IATOP MOJHOCTbLIO Pa3psHeH
W HeucnpaBseH. M3BNeKnTe akKyMynsaTop

U3 ycTpoicTaa. 3anpeLieHo NpoaoIKaTb
MCMNO/Ib30BaTb HEUCMPABHbINM aKKYMYNATOP U
3apsAarb ero.

6. Pa6ota c ycTpoicTBOM

6.1 MpumeHeHue

JepxuTe yCTPOMCTBO OAHOM PYKOM 3a PYKOATKY
(puc. 1, nos. 8), a BTOpPOM — 3a NOBEPXHOCTb
3axsara (puc. 1, nos. 5). Beuay onacHocTu
TpaBMUPOBaHWA CeaunTe 3a TeM, YToObl Baln
PYKM Haxoannncb Ha 6e3onacHoOM paccToaHUM
OT paboyen 30HbI.

RUS

6.2 BKatoueHue (puc. 8-9)

a) HammuTe Ha hyHKLMOHAbHbIN
nepekioyaTesnb (Nos. 7a) v yaepxusanTe

B TEYEHWE OHOW CeKyHfbl. PasaaeTcs
3BYKOBOM CUrHas1, CBETOANOAHbIN MHAMKATOP
ON-STANDBY-OFF («BK/1.-O-KWOAHWE-
BbIK/1.») (no3. 7b) 3aropaeTcs opaHxeBbIM
LIBETOM (PEXMM OXUAAHUS).

[JBarabl 6bICTPO HAKMUTE Ha
nepektoyatens (nos. 6). Paspaetca
3BYKOBOW CUrHasl, CBETOAUOAHbIE
nHankatopbl ON-STANDBY-OFF («BKJ1.-
OHNOAHUE-BbIK/I.») (nos. 7b) n CUT-
TINGWIDTH 35MM («LLMPUHA PE3A 35
MM») 3aropatoTca 3eneHbim usetom (ON
(BKJ1.)). YcTporicTBO rotoBo K paboTe.
Peylee neasue OTKpbIBAETCA NpU
HamaTtum nepekoyartens (nos. 6).

6.3 HacTpo#iKa LWWMpPUHbI pacKpbITUA

(puc. 8-9)
MO*HO HaCTPOWTb ABE Pas/iNyHble LNMPUHbI
packpbIThsA (35 MM / 25 MM) AnA HOXa
Cy4yKopesa.
a) 35 mMm -> 25 mMm: HopoTKo HakmuTe
(bYHKLUMOHaNbHbIV Nepektoyatenb (No3. 7a),
noce Yero CBETOAUOAHbIN MHAanKaTop CUT-
TINGWIDTH 35MM («LLMPUHA PE3A 35
MM») noracHeT 1 3aropuTcA CBETOAMOAHbIN
nHankatop CUTTINGWIDTH 25MM
(«LLMPHUHA PE3A 25 MM»).
25 MM -> 35 Mm: HOPOTKO HammMuTe
(byHKLUMOHaNbHbIV NepekatoyaTens (No3. 7a),
noc/e 4ero CBETOAUOAHbIN MHAnKaTop CUT-
TINGWIDTH 25MM («LLMPUHA PE3A 35
MM») noracHeT 1 3aropuTcA CBETOAMOAHbIN
nHankarop CUTTINGWIDTH 35MM
(«LLMPUHA PE3A 25 MM»).

6.4 BoinonHeHue pabor (puc. 8)

Mpu HaxaTum nepekoyarens (nos. 6) pexyluee
Ne3BUe 3aKpbIBaeTCs, a NpU OTNYCKaHWUK
OTKPbIBAETCA Ha 3aAaHHY0 LWUMPUHY PACKPbITUSA.

6.5 BKatoueHue (puc. 8-9)

a) [Mocne HawaTtna Ha nepeKoyaTens (nos. 6)
pexyluee sIe3B1e 3aKpoeTCs. YaepHKusanTte
nepektoyartens. MpumepHo Yepes 5 cekyHA
cBeToanoaHbiv nHamnkatop ON-STANDBY-
OFF («BK1.-OXKMAAHME-BbIK/1.»)
3aropuTCA OPaHKEBbLIM LIBETOM (PEXMM
OXMUAAHUSA).

HammMuTe Ha dyHKLUMOHAbHbIN
nepekoyaTesnb (Nos. 7a) v yaepxusanTe

B Te4yeHune 3 ceKyHa. PasfaetcA 3ByKOBOWM
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CcurHasn, cBeTognoaHbIn nHamnkarop ON-
STANDBY-OFF («BK/1.-O-KWAOAHWE-
BblIKJ1.») racHeT, n ycTponcTBo
BbIK/04YaeTCH.

6.6 3aBeplieHne paboTbl

BbIK/II04MTE YCTPOMCTBO, KaK OMMCaHO B MyHKTE
6.5, U3BIEKUTE aKKYMyNATOP(-bl) M MOMECTUTE
3aLUMTHBIN KOXYX Ha HOX ceKartopa.

6.7 Kptok (puc. 1)

O6pesaHHble BETKM MOXHO CHATb C Aepesa

C MOMOLLbIO KptoKa (no3. 3). leprutechb Ha
6e30MacHOM pacCTosiHWUM OT NajatoLLelt BETHM.

6.8 [lononHUTeNbHbIE YKa3aHUA No

MUCNOJIb30BaHUIO:

a) Ecnu ycTpoicTBO rotoBo K pabote U
nepektoyarens (nos. 6) He HaxMmaeTcA
B TedeHue 30 CeKyHf, YCTPOWCTBO
aBTOMAaTUYECKWN NEPEXOANT M3 TEKYLLEro
COCTOSIHWA B PEXMM OXMUAAHNA.

b) Ecnu B perunmMe oxunaaHna B TedeHue oK. 10
MWHYT HE MPOM3BOANTCA HUKAKNX AENCTBUIA
C YCTPOMCTBOM, OHO aBTOMAaTU4ECKH
BbIK/IlO4aeTCA.

C) YCTPOWCTBO MOMHO BbIK/IIOYUTL MyTEM
HamaTuna 1 yaepwmBaHna GyHKLUMOHANBHOMO
nepekaoyarens (nos. 7a).

d) [lpu 06pesKe BETOK yunTbiBalTE
MaKCUMasIbHYH0 MPOU3BOANUTENIBHOCTb
pesku (cM. pasgen «TexHnyeckue
XapaKTEPUCTUKM»).

e) Ecnv BeTKM CAULLIKOM TONCTbIE AW CIULLIKOM
TBepAple, YTOObl yCTPOMCTBO MO0 UX
paspesartb, peyLee Ie3Bue OTKPbIBaeTCA
aBTOMAaTUYECKM.

7. O4MCTHA, TEXHU4YECKOE
obcnyHuBaHue U 3aKa3s
3anacHbIX Yacten

OnacHocTb!
Mepes BceMU paboTamm MO O4YUCTHE HEOBXOAUMO
U3B/1eYb aKKYMYNSTOP U3 YCTPOMCTBA.

7.1 Ounctka

®  OuuwanTe N1e3BUA NOC/E KaKA0ro
MCMOJ/1Ib30BaHWA MAMKOM LLETHKOMN.

® He gonycKaiTe nonagaHus nbiav 1
rpA3n Ha 3alUTHbIE NPUCMIOCOBNEHUSA, B
BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTMA U HA KOPMYC
auratens. MpoTpuTe yCTPOMCTBO YUCTOM

BETOLUBIO U/IW MPOAYHTE CHaTbIM BO3L4YXOM
nog, HA3KUM AaB/IEHNEM.

®  Mbl peKOMEHAYEM YACTUTb YCTPOMCTBO
HEenocpefCTBEHHO MOC/IE KarKAOro
MCMosb30BaHKA.

®  PerynfpHO YACTUTE YCTPOMCTBO BIAKHOM
BETOLUbIO. He ncnonbayiTe ymcTawme
cpefcTBa UK pacTBOPUTENU, OHU MOTYT
pasbecTb N1acTMaccoBble AeTanm
ycTpoicTea. Cnegute 3a Tem, 4To6bl BHYTPb
yCTpoKicTBa He nonagana Boja.

7.2 TexHU4ECKOe 06CNyHUBaHMe

7.2.1 Cma3Ka Hoa cy4Kopesa

Ho cyyKopesa Heob6XxoAMMO CMasblBaTb
MacJsIoM MOC/e KamAoro UCNob30BaHus, a
TaKKe Mo Mepe Heo6XxoAMMOCTH. McnonbaynTte
[N181 3TOr0 YHUBEPCasbHbI CMa304HbIM CMPEN.

7.2.2 3aTO4Ka NOABUHOIO PEHYLLEro
nes3swma (puc. 1)

Ecnv pexyLiee nessue (nos. 1) satynunocs,

MOMXHO 3aTO4UTb Ero CAMOCTOATE/IbHO

(BHMaHKWe! Ucnonb3ayiiTe 3alimMTHbIE NepYaTKM)

WM 06PaTUTLCA B OTAEN OOCNYHKUBAHWA ANA ero

3amMeHbl.

®  BbIKOYMTE YCTPOMCTBO MPU MOHOCTHIO
OTKPbITOM N1E€3BUU U U3BIEKNUTE
aKKyMySsTop.

®  3aToyuTe OYMLLEHHOE PEHYLLEe e3BHE C
MOMOLLbO MOAXOAALLENO LWNGOBabHOrO
MHCTPYMeHTa (HanpumMep, WandoBaibHOro
KaMHS MW WAMbOBaIbHOM LWKYPKU 4SS
BNAMKHOM LANDOBKH).

®  BHyTpPM ycTPOMCTBA HET HUKAKMX
JeTanen, HyHAaLWMXCA B TEXHUHECKOM
06CNyHUBAHUN.

7.3 3aKa3 3anacHbIX YacTeu:

Mpu 3aKase 3anacHbIx YacTen Heo6XoaMMO
yKasaTb ciefyroLime JaHHble:

®  TWUMN yCTPOWCTBA;

®  apTUKY/bHbIM HOMEpP YCTPOMCTBA;

®  nAeHTUDUKALMOHHBIM HOMEpP YCTPOWCTBA;

®  HOMEp HEOGXOAMMOM 3anacHoM YacTu.
AKTyasIbHble LeHbl U MHOPMALMIO MOXKHO HaMTH
Ha canTe www.Einhell-Service.com
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8. YTunusauuma v BTOpu4Hoe
ucnosib3oBaHue

YCTpPOMCTBO NOCTaBAAETCA B yNAKOBKE

ANA NpefoTBpaLleHNA NOBPEKAEHUIN Npu
TpaHCnopTMpPOBKe. 3Ta ynaKoBKa ABAAETCA
CbIPbEM W MO3TOMY MOXET ObITb UCMONb30BaHA
NMOBTOPHO W/IM BO3BpalLLeHa B cMcTeMy obopoTa
BTOPUYHbIX CbIPbEBbLIX MaTeEpPUanoB. YCTPOMCTBO
1 ero NpUHag eKHOCTU COCTOAT U3 Pas/InYHbIX
maTtepuasnos, HanpuMmep, MeTasna u ninactMmacc.
CpaBaviTe HeMcnpasHble feTasu B MecTa
yTuansaumm cneuotxonos. MHdopmaumio Bbl
MOMETE MOJy4nTb B CNeumanm3mpoBaHHOM
mMarasvHe Uan B opraHax KOMMYHasIbHOro
ynpasneHus!

9. XpaHeHue

U3BnekuTe akkymynatop(-bl).

XpaHuTe yCTPOMCTBO M €ro NPUHaANEHHOCTH
B TEMHOM, CYyXOM, 3aLL1LLEHHOM OT MOpo3a U
HeAOCTYNHOM ANA feTein mecTe. OnTuManbHasn
Temneparypa xpaHeHus cocTaBnsfeT oT 5 o
30 °C. XpaHWTe aNeKTPUYECKUIN MHCTPYMEHT B
OPUrMHaNBbHOM YNaKOBKe.
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10. Tabnuua noMcKa HeMcnpaBHOCTeH

OnacHocTb!

Mepef Ha4Yan0M NoMCKa HEUCNPABHOCTEN BbIK/IOUYUTE YCTPOMCTBO U U3BIEKUTE U3 HEMO aKKYMYNATOP.
B cnepytoleit TabnuLe ykasaHbl NPU3HAKKW HEUCMPABHOCTEW M MPUBOAMTCS OnMcaHue cnoco6os
WX YCTpaHeHwWs B Clyyae HenpasuibHOM paboThbl ycTpoicTBa. Ecnm ¢ ee nomoLLbto HEBO3MOKHO
YCTaHOBUTb U YCTPaHWUTb NpobiemMy, 06paTUTech B OTAEN 06CYHUBaHWS.

HeucnpaBHocTb

Bo3MoHbIe NMPUYUHDbI

YctpaHeHue

YcTponcTBo He

- AKKYMYNIATOpP paspsameH.

- 3apsAAUTb aKKyMyNIATop.

OCTaHaB/IMBaeTCA B
npouecce pes3kun.

- HU3Kkuit 3apag akKyMynsTopa.
- C/MLIKoM TBepzan ApeBecuHa.

- CnnwKom 60/bLUION AUaMeTp BETKM.

paboTaer. - HenpaBuibHO NogK4eHO - Mi3Bneyb 1 cHoBa BCTaBUTb
YCTPOMCTBO/BCTaB/IEH aKKyMysIATOP.
aKKyMynATop.

YcTpoiicTBo - AKKYMYNATOpP paspsmeH. - 3apAguTb akKyMyIATOp.

- 3apsAAUTb aKKyMyNIAToP.
- [lpeBecvHa HenpurogHa AJisi pesku.
- [lpeBecuHa HenpurogHa AJisi pesku.

Paspes He poBHbIN.

- PexyLiee nessue 3atynunocb namn
MU3HOLLUEHO.

- 3amMeHuUTb pexyliee ne3Bue.

-187-




RUS

11. UHauKaTopbI 3apA[HOro yCTpoUcTBa

CocTtosaHue
MHAUKaTopa

HpacHblii
cBeToauon

3eneHbli
cBeToaMop,

3HauyeHue U AeicTBuUA

He roput

MwuraeTt

FOTOBHOCTB K 3KCMyaTauum
3apagHoe yCTPOWCTBO MOAKJ/IIOHEHO K CETU M FTOTOBO K SKCM/yaTaLum,
aKKyMynATOp He B 3apsiAHOM YCTPOMCTBE.

loput

He roput

3apAagka

3apsgHoe yCTPOMCTBO 3apArKaeT akKyMyIATOp B peXUME GbICTPOM
3apsAAKY. MHhopMaLmio 0 BpeMeHW 3apsaAKU MOKHO HalTh
HernocpesCTBEHHO Ha 3apAgHOM YCTPOMCTBE.

YKasaHue! B 3aBMCMMOCTH OT MMEOLLIErocs 3apsaa akkymynaTopa
thaKTU4ecKoe BpeMs 3apsAKU MOKET HEMHOMO OT/IMYaTbCA OT YKa3aHHbIX
3HaYeHUI.

He roput

loput

AKKYMYNATOP 3apAMHeH U rotos K ucnosib3osaHuto. (READY TO GO)
ocne aTOro aKTUBMPYETCA PEXMM BEPEHHON 3apAAKK A0 NOSHON
3apsAKY akKyMynaTopa.

[na aTOro ocTaBbTE aKKYMYNIATOP B 3apALHOM YCTPOMCTBE Ha 15 MUH
[0NblUe YKas3aHHOro BPeMeHM.

[OetictBue

M3BneKknTe akKymMynaTop us 3apsagHoro yctponcTea. OTcoeanHnTe
3apAgHoe YCTPOMCTBO OT CETH.

Mwuraet

He roput

BepexHana 3apagka

3apsigHoe YCTPOMCTBO B peUMe 6eperxHON 3apaaKku.

B uensax obecneyeHns 6€30MacHOCTU aKKyMynsaTOp 3apsaraeTcsa
MefNIeHHee, a AN1A 3apaaKu TpebyeTcs 60sbLue BPpEMEHU. TO MOKET
npoOnUCXoaAnTb NO HECKOJIbKUM MPUYNHaM:

- AKKYMynsiTOp 0/ITO€ BPeMsi He 3apsrascs.

- TeMneparypa aKkymysiaiTopa BHe ONTMMasibHOro guanasoHa.
[JewncTteune

JowanTech 3aBepLUEHNA NpoLecca 3apaAKu, HECMOTPSA Ha 3To,
AKKYMY/IATOP MOXET NPOAOIKATb 3apsaTbCs.

Mwuraet

Mwuraet

HeucnpasHocTb

3apAaKa HeBO3MOXKHA. AKKYMYIATOP HEMCNPAaBEH.
[JewncTteue

3anpelleHo 3apsaMmKaTb HeUCnpaBHbIA aKKYMYIATOP.
M3BNEKMTE aKKYMYNATOP M3 3apALHOrO YCTPOMCTBA.

loput

loput

HapylueHne TeMmnepaTypHoro pexuma

CMLIKOM BbICOKanA (HanpumMep, NpsAMOM COTHEYHBIM CBET) UM C/IMLLKOM
Hu3Kas (Hue 0 °C) Temneparypa akkymynatopa.

[OetictBue

M3BNeKUTE akKyMyNSTOP U MOMECTUTE ero Ha XpaHeHWe NpU KOMHaTHOM
Temneparype (oK. 20 °C) Ha 1 aeHb.
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YTunusauma
[ ] Li-lon

ONEeKTPOMHCTPYMEHTbI, aKKYMY/ATOPHbIE 6aTapeu, NPUHAAIEHKHOCTH U YNAKOBKY HYKHO cAaBaTb Ha
nepepaocoTKy.

3anpeLyeHo yTUIM3NpOoBaTb 3JIEKTPONHCTPYMEHTbI M aKKyMYNATOPHbIE 6aTapen/6aTaperikv ¢
6bITOBBIM MycopoMm!

TonbKo anA cTpaH-4neHoB EC:

B cooTtBeTcTBMM C eBponencKomn auperTuBon 2012/19/EU 06 oTpaboTaHHbIX 3/IEKTPUHECKUX U
3/IEKTPOHHbIX MPHbopax 1 ee Npeobpa3oBaHNEM B HALMOHAIbHOE 3aKOHOAATENbCTBO BbILLELLNE

13 yNnoTpeb/IeHNA 3/IEKTPOUHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C €BPONENCKON anpekTnaor 2006/66/EC
AedEeKTHbIe UK OTC/TYHMBLUME CBOM CPOK aKKyMyNATOPHbIE 6aTapen/6aTtaperiku JOMHKHbI cobupaTbea
pasgfesibHO 1 caaBaTbCA Ha NepepaboTHy.

Mpv HenpaBWABHOM YTUAM3AL MK OTPAGOTaHHbIE 3/IEKTPUYECKUE N 3NIEKTPOHHBIE MPUGOPBI MOTYT
OKasaTb BpeiHOe BO3[EeMCTBUE Ha OKPYHAIOLLYIO CPeAy U 3[0pOBbe YeI0BEKa U3-32 BO3MOHKHOIO
NPUCYTCTBUA B HUX OMACHbIX BELLECTB.

I'Iepeneanblsane WY npo4vure BUbl pasMHOXEeHUA JOKYMeHTauMn 1 conpoBOAUTE/IbHbLIX IMCTOB
NpOAYKLUMM (UPMbI, MOJIHOCTBIO UM YAaCTUHHO, Pa3peLLeHO NPON3BOAUTL TOIbKO C OAHO3HA4YHOro
paspewenua Einhell Germany AG.

COXpaHﬂeTCﬂ npaBo Ha TEXHUYEeCKNEe USMEHEHUA
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RUS

NHdopmalma o cepBUCHOM 06CTyHMUBAHUU

Bo Bcex CTpaHax, yKa3aHHbIX B FapaHTVIVIHOM CBMAeTeNbCTBE, Y HAaC MMEeoTCA KOMMNETEHTHbIe
CepBUCHbIe NapTHepPbl, KOHTaKTHble AaHHble KOTOPbIX Bbl Haﬁ,que B FapaHTVIVIHOM cBunaeTenbCTBe.
OHu Bcerga B Bawem pacnopAXeHnn gna peeHnsa No6bIX BOMPOCOB, CBA3AHHbIX C O6CJ'Iy)KMBaHVIeM,
Hanpumep, AnAa peMoHTa, NOCTaBKU 3anyacTen u 6bICTpOVI3HaLIJVIBaIOLIJ,VIXCF| p,eTaneﬁ, a TaKwe
I'lpVIO6peTeHVIF| pacxogHbIX MmaTteprnasos.

Cnep,yeT O6paTMTb BHMMaHWe Ha TO, 4YTO B 3TOM 1U3e/Iun creayrolme getanan nogsepHeHbl
eCTeCTBEHHOMY M3HOCY M1 U3HOCY B CBA3U C SKCHﬂyaTaLI,MeVI / cnepgywue getanun TpeGnyTCFl B
Ha4yecCcTBe pacxoAHblX MaTtepunanos.

Hareropumsa Mpumep

BbicTponsHawmBarowmecs getaam®

PacxofHbii MaTepuan/pacxofHble 4acTu*

HepocTtatowme KOMMNOHEHTbI

* He o6s3aTtesibHO BXOAAT B 06beM NocTaBKu!

Mpu 06HapyweHUn fedeKToB UM HeUCNPaBHOCTEN Mbl MPOckM Bac 3aABWTb O TaKOM cyyae B
cetn MiHTepHeT Ha canTe www.Einhell-Service.com. O6patute BHMMaHWe Ha TOYHOE OnncaHue
HeucnpasHOCTU 1 B JI06OM Cly4ae OTBETLTE Ha CAeAyoLLMe BONPOCHI:

YCTPOMCTBO yie paboTasio UK OHO GbiSI0 HEMCNIPaBHbLIM C CaMoro Havana?

® Bam 6pocuiock 4To-A160 B riasa nepes BO3SHUKHOBEHWEM HEUCMPaBHOCTH (MPU3HaK nepes
HencnpaBHOCTbIO)?

®  KakKyto HeucnpaBHOCTb UMeET YCTPOMCTBO, Mo Baluemy MHeHUto (OCHOBHOM Npu3HaK)?
OnuLwuTe 3Ty HEUCNPaBHOCTb.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste véltimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seeparast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt Iabi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kéeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vota endale vastutust dnne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad kdesoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

Kasutatud siimbolite seletus (vt joonis 10)

1. Oht! - Vigastusohu vahendamiseks lugege
kasutusjuhendit.

2. Ettevaatust! Kandke kaitseprille. T66 ajal
tekkivad sademed ning seadmest lendavad
killud, laastud ja tolm vdivad nahtavust hal-
vendada.

3. Oht! Liikuv Idiketera. Arge jétke kési véi jalgu
|6iketera vahele.

4. Ettevaatust! Kandke silmakaitsevahendeid
ja Kiivrit.

5. Hoiatus! Lahutage aku enne seadmel tehta-
vaid toid!

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
brosudrist.

Hoiatus!

Lugege koiki ohutusjuhiseid, juhendeid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad
elektritooriista juurde. Jargnevalt toodud juhiste
puudulik jargimine voib pdhjustada elektrilddgi,
pdletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid tulevi-
kuks alles.

Lapsed ei tohi seda seadet
kasutada. Lapsi tuleb jalgida,
kontrollimaks, et nad sead-
mega ei mangi. Lapsed ei tohi
seadet puhastada ega hooldada.
Seadet ei tohi kasutada piiratud
flusiliste, sensoorsete voi vaim-
sete voimetega isikud voi ebapi-
isavate kogemuste ja teadmiste-

ga isikud, valja arvatud juhul, kui
nad to6tavad padeva isiku jarele-
valve all voi juhendamisel.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1. Seadme kirjeldus (joonis 1/2)
Loiketera (liikuv)

Vastutera (paigalseisev)
Konks

Mootoripea

Hoidepind

Laliti

LED-néidik ja funktsiooniklahv
Kéepide

. Kaitsekaar

10. Akupesa

11. Terakaitsekate

12. Paigalduskruvid

OCoNoa RGN~

2.2 Tarnekomplekt
Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on
kdik vajalikud osad. Juhul, kui mdni osa on puu-
du, pédrduge hiljiemalt 5 t66péeva jooksul parast
kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi 1a-
himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse
ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal
juhendi 16pus esitatud garantiitingimustes olevat
garantiitabelit.
Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.
Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).
Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.
Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.
¢ Hoidke pakend vdimalusel kuni garantiiaja
I6puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerijal ei ole laste médnguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega mangida! Oht alla neelata ja
lambuda!

Akuoksakéaarid terakaitsekattega
Kaitsepiire, kruvid
Originaalkasutusjuhend
Ohutusjuhised



3. Sihiparane kasutamine

Seade on mdeldud kuni 35 mm labimdoduga oks-
te, raagude ja taimede Idikamiseks.

Seade ei sobi metallide I6ikamiseks.
Masinat v6ib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

parane. Koigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kaitaja ja mitte tootja.

4. Tehnilised andmed

Mootori toide: .....ccccvveeeieiiiiiiieen. 18V alalisvool
Loikevoimsus max @: .

Kaal: ..o 1,55 kg
Téhelepanu!

Seade tarnitakse ilma akude ja laadijata ning
seda tohib kasutada ainult sarja Power X-Change
litium-ioon-akudega!

Power X-Change sarja liitium-ioonakusid tohib
laadida ainult laadijaga Power X-Charger.

Oht!

Miira ja vibratsioon

Mura- ja vibratsioonivaértused tehti kindlaks stan-
dardi EN 62841 jargi.

Helirohutase L, ..o, 72,8 dB(A)
HaIbepiir K, ..o 3dB
Miratase Ly, «.ooooeeeeeninininiieine 74,35 dB(A)
Halbepiir Ky «oovoveieiecceiecccc 3dB

Kasutage korvaklappe.

Mura voib pohjustada kuulmiskaotust.

Vonke koguvéartused (kolme suuna vektorsum-
ma) on kindlaks maératud standardi EN 62841
jargi.

Véngete emissioonivaartus a, < 2,5 m/s?
Vérisemine K = 1,5 m/s?

Esitatud vonke koguvaéartused ja mira emis-
sioonivaartus on moéddetud standardiseeritud
testimismeetodi jérgi ja seda vdib kasutada vord-
luseks mone teise elektritdoriista vongete emissi-
oonivéartusega.

Mérgitud vonke koguvéértusi ja mlra emissiooni-
vaartusi saab kasutada ka koormuse esialgseks
hindamiseks.

Hoiatus!

Vonke ja mira emisioonivaartused voivad
elektritdoriista tegeliku kasutamise ajal erineda
etteantud vaartustest, soltuvalt elektritdoriista
kasutamise viisist, eelkdige sellest, millist detaili
téodeldakse.

Piirake miira teket ja vibratsiooni miinimu-
mini!

Kasutage ainult taiesti korras seadmeid.
Hooldage ja puhastage seadet korraparaselt.
Kohandage oma tdé6émeetodid seadmega.
Arge koormake seadet iile.

Laske seadet vajaduse korral kontrollida.
Lulitage seade vélja, kui seda ei kasutata.
Kandke kindaid.

Ettevaatus!

Jaakriskid

Ka siis, kui te kasutate elektritéoriista eeskir-

jadekohaselt, jaéab jadkriskide oht alati plisi-

ma. Esineda voivad jargmised elektritooriista
konstruktsioonist ja mudelist tulenevad ohud:

1. Kopsukahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
tolmukaitsemaski.

2. Kuulmiskahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
kuulmiskaitset.

3. Tervisekahjustused, mis tulenevad kate
vibreerimisest juhul, kui seadet kasutatakse
pikema aja jooksul voi seda ei kasutata ega
hooldata nbuetele vastavalt.

5. Enne kasutuselevottu

Hoiatus!
Enne seadme reguleerimist tdmmake aku alati
pesast vélja.

5.1 Kaitsekaare paigaldamine (joonis 3)
Kaitsekaar (9) keeratakse paigalduskruvidega
(12) molemale korpuse kiiljele kinni.

5.2 Terakaitsekatte eemaldamine (joonis 4)
Votke terakaitsekate maha seda lahti klappides.

5.3 Aku paigaldamine (joonised 5)

Vajutage aku lukustusnuppu (A) ja likake aku
selleks ettenahtud akukinnitusse. Jalgige lukus-
tusnupu fikseerumist. Aku vbetakse vélja vastupi-



dises jarjekorras!

5.4 Liitium-ioonaku laadimine (joonis 5-6)
1. Témmake aku kéepidemest vélja, vajutades
lukustusnuppu (A) allapoole.

2. Kontrollige, kas aku tuubisildil toodud vdrgu-
pinge vastab olemasolevale vdrgupingele.
Pange laadija toitepistik pistikupessa. Roheli-
ne valgusdiood hakkab vilkuma.

3. Pange aku laadijale.

4. Punktis “Laaduri naidik” leiate tabeli valgusdi-

oodi ndidiku tdhendustega laaduril.

Kui aku laadimine ei peaks voimalik olema, kont-
rollige palun

® Kkas pistikupesas on pinget;

kas laadija laadimiskontaktidega on takistus-
teta ihendus.

Kui aku laadimine ei peaks ikka veel vdimalik ole-
ma, palume teil saata

® laadur ja laadimisadapter

ja aku

meie klienditeenindusesse.

Asjakohaseks toimetamiseks kogumiskohta
votke Gihendust meie klienditeenindusega voi
kohaga, kust seade on ostetud.

Jalgige akude ja akuseadmete transportimi-
sel voi utiliseerimisel, et need pakitaks uUksi-
kult kilekotikestesse, et valtida lihiiihendusi
ja tulekahju!

Aku pika kasutusaja huvides peaksite hoolitsema
aku bigeaegse laadimise eest. See on vajalik igal
juhul, kui te mérkate, et seadme v6imsus ndrge-
neb. Arge laske akut kunagi téiesti tilhjaks. See
kahjustab akut!

5.5 Aku taituvuse néidik (joonis 7)
Vajutage aku taituvuse naidiku nupule (B). Aku
taituvuse naidik (C) annab aku laetuse taseme
kohta mérku 3 LEDi abil.

Koik 3 LEDi polevad:
Aku on taiesti tais.

2 LEDi voi 1 LED poleb
Aku on veel piisavalt laetud.

1 LED vilgub:
Aku on tihi, laadige akut.

Koik LEDid vilguvad:

Aku temperatuur on alla miinimumi. Eemaldage
aku seadmelt ja laske akul Uks p&ev olla toa-
temperatuuril. Kui viga esineb uuesti, on aku
tuhjenenud ja seega defektne. Eemaldage aku
seadmelt. Defektset akut ei tohi ronkem kasutada
ega laadida.

6. Kaitamine

6.1 Kasutamine

Hoidke seadet Uihe kdega kaepidemest (joonis
1/8) ja teise kaega hoiupinnast (joonis 1/5) kinni.
Jélgige sealjuures ohutut kaugust kae ja td6piir-
konna vahel - vigastusonht.

6.2 Sisseliilitamine (joonised 8-9)

a) Vajutage funktsioonilulitit (7a) Gks sekund.
Kolab signaal, LED ,ON-STANDBY-OFF*“ (7b)
péleb oranzilt (OOTEREZIIM).

Vajutage lulitit (6) kaks korda kiiresti. Kélab si-
gnaal, LED ,ON-STANDBY-OFF* (7b) ja LED
LCUTTINGWIDTH 35MM* pdlevad roheliselt
(ON). Seade on t66ks valmis. Luliti (6) vajuta-
misel avaneb lbiketera.

b)

6.3 Avanemislaiuse seadistamine

(joonised 8-9)
Seadistada saab oksa I6iketera kaks erinevat
avanemislaiust (35 mm & 25 mm).
a) 35 mm -> 25 mm: vajutage lhidalt funktsioo-
nilulitit (7a), LED ,CUTTINGWIDTH 35MM*
kustub, LED ,CUTTINGWIDTH 25MM* pdleb.
25 mm -> 35 mm: vajutage luhidalt funktsioo-
nilulitit (7a), LED ,CUTTINGWIDTH 25MM*
kustub, LED ,CUTTINGWIDTH 35MM* pdleb.

b)

6.4 Téotamine (joonis 8)

Laliti (6) vajutamisel sulgub I6iketera ja parast
lahtilaskmist avaneb see eelnevalt seadistatud
avanemislaiusele.

6.5 Viljaliilitamine (joonised 8-9)

a) Vajutage lulitit (6), I16iketera sulgub. Hoidke
[Glitit kinni. 5 sekundi méédumisel pdleb LED
L,ON-STANDBY-OFF* oranzilt (OOTEREZIIM).
Vajutage funktsioonillitit (7a) kolm sekundit.
Kolab signaal, LED ,ONSTANDBY-OFF* kus-
tub ja seade on vdlja lulitatud.

b)
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6.6 Tootamise I6petamine

Lulitage seade vélja, nagu punktis 6.5 kirjeldatud,
eemaldage aku/akud ja podrake Idiketera kaitse-
kate Ule oksa l6iketera.

6.7 Konks (joonis 1)

Konksuga (3) saab mahaldigatud oksad puust
vélja tdmmata. Hoidke alla kukkuva oksaga piisa-
vat ohutut kaugust.

6.8 Lisakasutusjuhised

a) Kuiseade on t66ks valmis ja lulitit (6)
ei vajutata 30 sekundi jooksul, Illitub
seade automaatselt praegusest olekust
OOTEREZIIMILE:

b) Parast u 10 minutit OOTEREZIIMIL liilitub
seade automaatselt vélja.

c) Funktsioonillliti (7a) pikema lUlitamisega
saab seadme vdlja lulitada.

d) Jalgige okste I6ikamisel maksimaalset 16ike-
vOimsust (vt Tehnilised andmed).

e) Liiga paksude voi tugevate okste korral, mida
seade ei suuda labi I6igata, avaneb I6iketera
automaatselt.

7. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!
Enne koiki puhastustéid tdmmake aku vélja.

7.1 Puhastamine

® Puhastage terasid parast iga kasutamist peh-
me harjaga.

® Hoidke kaitseseadised, 6hupilud ja mootori-
kestad véimalikult tolmu- ja mustusevabad.
Ho6ruge seade puhta ratikuga puhtaks voi
puhastage surudhuga madalal survel.

® Soovitame puhastada seadet otsekohe
pérast iga kasutamist.

® Puhastage seadet regulaarselt niiske ratikuga
ja véhese koguse vedelseebiga. Arge kasu-
tage puhastusvahendeid voi lahusteid; need
voivad kahjustada seadme plastdetaile. Ar-
vestage sellega, et seadme sisemusse ei tohi
vett sattuda. Vee tungimine elektriseadmesse
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

7.2 Hooldus

7.2.1 Oksa loiketera olitamine

Parast iga kasutamist ja vajaduse korral tuleb
oksa I6iketera dlitada. Kasutage universaalse oli
pihustit.

7.2.2 Liikuva loiketera jarelteritamine

(joonis 1)
Kui I6iketera (1) on niri, saate seda ise jarelterita-
da (Tahelepanu! Kandke kaitsekindaid) voi lasta
klienditeenindusel vélja vahetada.

e Lulitage seade téielikult avatud tera korral val-
ja ja eemaldage aku.

e Teritage puhastatud Idiketera sobiva lihvimis-
riistaga (nt marglihvimisketas, marglihvimis-
paber) lle.

® Seadme sees ei ole muid hooldust vajavaid
osi.

7.3 Varuosade ja tarvikute tellimine:
Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

® Seadme tulp

® Seadme artikli number

® Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.Einhell-Service.com.

8. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprugi
hulka. Asjatundlikuks kéitlemiseks tuleks seade
anda &ra vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, siis kusige teavet kohalikust
omavalitsusest.

9. Hoiustamine

Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid pimedas,
kuivas ja kulmakindlas ning lastele ligipddsmatus
kohas. Optimaalne laotemperatuur on vahemikus
5 kuni 30°C. Hoidke elektritdoriista originaalpa-
kendis.



10. Veaotsing

Oht!

Enne veaotsingut lllitage seade vélja ja eemaldage aku.

Jargnevas tabelis on toodud vigade simptomid ning kirjeldatakse, kuidas saate abi, kui teie masin ei
t66ta enam korralikult. Kui te ei suuda selle abil probleemi kindlaks méérata ega kdrvaldada, p6érduge
teenindustddkotta.

Rike Voimalik pohjus Koérvaldamine
Seade ei to6ta - Aku on tuhi - Laadige aku
- Seade/aku ei ole korrektselt - Eemaldage aku ja pange
peal uuesti peale
Seade seiskub Ibikamisel - Aku on tuhi - Laadige aku
- Aku mahtuvus on véike - Laadige aku
- Puit on liiga kdva - Puit ei sobi I6ikamiseks
- Oksa labimo6t on liiga suur - Puit ei sobi I6ikamiseks
Ldige ei ole sile - Loiketera on nari voi kulunud - Vahetage I6iketera vélja
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11. Laadija naidik

Naidiku olek Tahendus ja abinéu
Punane Roheline
LED LED
valjalulita- | Vilgub Téoévalmidus
tud Laadija on vorku Ghendatud ja té6valmis, aku ei ole laadijas
Poleb véljalllita- | Laadimine
tud Laadija laeb akut kiirreziimil. Vastavad laadimisajad leiate vahetult laadijalt.

Markus! Olenevalt olemasolevast laetuse tasemest voivad tegelikud
laadimisajad etteantud aegadest natuke erineda.

valjalulita- | Poleb Aku on téis ja toéovalmis. (READY TO GO)

tud Seejarel lllitatakse Umber 6rnale laadimisele, kuni aku on taiesti tais la-
etud.

Laske selleks aku umbes 15 minutit kauem laadijal olla.

Abindu:

Votke aku laadijast vélja. Eraldage laadija vooluvdrgust.

Vilgub véljalulita- | Paindlik laadimine

tud Laadija asub saastva laadimise reziimil.

Akut laetakse turvalisuse tottu aeglasemalt ja selleks kulub aega kauem.
Sellel vbivad olla jargmised pohjused.

- Akut ei ole pikka aega laetud.

- Aku temperatuur ei ole ideaalses vahemikus.

Abinou:

Oodake, kuni laadimine on I6petatud, akut saab sellele vaatamata edasi
laadida.

Vilgub Vilgub Viga

Laadimine ei ole enam vdimalik. Aku on defektne.

Abinéu:

Defektset akut ei tohi rohkem laadida.

Votke aku laadijast vélja.

Poleb Pdleb Temperatuurihéire

Aku on liiga kuum (nt otsese péaikesekiirguse tottu) voi liiga kilm
(madalam kui 0 °C).

Abinou:

Eemaldage aku ja hoidke seda 1 paev toatemperatuuril (umbes 20 °C).
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==

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

95 ¢

Elektrilised to¢riistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse vétta.
Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/ patareisid koos olmejaatmetega!l

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elekiri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning nende kohalda-
misele riigi digusaktides tuleb kasutusressursi ammendanud elektritddriistad ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU defektsed vai kasutusressursi ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata
keskkonnaséastlikku taaskasutusse.

Vale jagtmekaitluse korral véivad vanad elektri- ja elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke ain-
eid, kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk véi muul viisil paljundamine, ka osa-
liselt, on lubatud ainult Einhell Germany AG loal.

Tehniliste muudatuste 6igus reserveeritud
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Hooldusteave
Meil on kdikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie k&sutuses seoses mis tahes hooldusklisimustega, nagu re-

monditédd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb téhele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid v6i loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile kasitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide

Kuluosad* Aku, Idiketera

Kulumaterjal / Kuluosad*

Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.Einhell-Service.com.
Markigekindlasti vea tdpne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kiisimustele.

o Kas seade on toé6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
® Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?
® Missugune torge Teie arvates seadmel on (pdhitunnus)?

Kirjeldage seda torget.
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Bistami!

Lai noveérstu savaino$anos un bojajumus,

iericu lietoSanas gaita ir javeic vairaki droSibas
pasakumi. Tadeél rupigi izlasiet So lietoSanas
instrukciju/dro$ibas noradijumus. Uzglabajiet So
informaciju rapigi un ta, lai ta vienmeér butu piee-
jama. Ja ierice ir janodod citam personam, ludzu,
iedodiet [1dzi arT So lietoSanas instrukciju/drosibas
noradijumus. Més neuznemamies atbildibu par
nelaimes gadijumiem vai zaudéjumiem, kas ro-
das, ja nenem véra §is instrukcijas prasibas un
dro$ibas noradijumus.

Izmantoto simbolu skaidrojums

(skatit 10. attelu)

1. Bistami! - Lai mazinatu traumu risku, izlasiet
lietoSanas instrukciju.

2. Uzmanibu! Lietojiet aizsargbrilles. Darba
laika radusas dzirksteles vai Skembas, skai-
das un putekli var izraisit redzes zudumu.

3. Bistami! Kustigs asmens. Nenovietojiet
rokas vai kajas starp asmeni.

4. Uzmanibu! Lietojiet acu un galvas aizsargu.

5. Bridinajums! Pirms darba ar ierici atvienojiet
akumulatoru!

1. DroSibas norades

Attiecigie droSibas noradijumi ir sniegti
pievienotaja brosural!

Bridinajums!

lepazistieties ar visiem drosibas
noradijumiem, instrukcijam, attéliem un
tehniskajiem datiem, kas attiecas uz So elek-
troinstrumentu. Neievérojot turpmak minétas
instrukcijas, var gut elektroSoku, apdegumus un/
vai smagus savainojumus.

Uzglabajiet visus droSibas noradijumus un
instrukcijas, lai nepiecieSamibas gadijuma
tos varétu izmantot turpmak.

So ierici nedrikst lietot bérni.
Jauzrauga, lai bérni nerotalatos
ar ierici. Berni nedrikst veikt
ierices tirisanu un apkopi. lerici
nedrikst izmantot cilveki ar
samazinatu jutibu, ierobezotam
fiziskajam vai garigajam spé&jam
vai ar pieredzes vai zinaSanu

trdkumu, iznemot gadijumus, kad
Sos cilvékus uzrauga par viniem
atbildiga persona vai ja i perso-
na sniedz tiem noradijumus par
ierices lietoSanu.

2. lerices apraksts un piegades
komplekts

2.1 lerices apraksts (1., 2. att.)
Asmens (kustigs)
Pretgriezéjplaksne (fikséta)
Akis

Motora galva

SatverSanas virsma

Sledzis

LED displejs un funkciju poga
Rokturis

. Aizsardzibas kronsteins

10. Akumulatora stipringjums
11. Asmens aizsargs

12. Montazas skruves

©ONDGO AW~

2.2 Piegades komplekts

Lddzu, parbaudiet, vai prece ir piegadata pilniba

atbilstosi piegades komplektam. Ja preces kom-

plekts nav pilnigs, ludzu, piecu darba dienu laika

no preces iegades briza, uzradot derigu pirkuma

dokumentu, vérsieties misu servisa centra vai

tirdzniecibas vieta, kura So ierici iegadajaties.

Ladzu, ievérojiet instrukcijas beigas pievienotaja

servisa informacija sniegto garantijas tabulu.

©  Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet
ierici.

¢ Nonemiet iepakojuma materialu, ka arf iepa-
kojuma un transporté$anas stiprinajumus (ja
tadi ir).

e Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.

e Parbaudiet, vai ierice un piederumi
transportéSanas laika nav bojati.

° Jaiespéjams, uzglabajiet iepakojumu lidz
garantijas termina beigam.

Bistami!

lerice un iepakojuma materials nav rotallietas!
Bérni nedrikst rotalaties ar plastmasas maisiniem,
plevém un sikam detalam! Pastav norisanas un
nosmaksanas risks!



Akumulatora zaru Skéres ar asmens aizsargu
Aizsardzibas kronsteins, skriives

Originala lietosanas instrukcija

DroSibas norades

3. Noteikumiem atbilstosa lietoSana

lerice ir paredzéta stublaju, zaru un augu
grieSanai ar maksimalo diametru 35 mm.

lerice nav piemérota metala grieSanai.

lerici drikst lietot tikai tai paredzétajiem mérkiem.
lerices lietoSana citiem mérkiem uzskatama par
neatbilstosu. Par jebkuriem bojajumiem vai savai-
nojumiem, kas tadé| radusies, ir atbildigs lietotajs/
operators, nevis razotajs.

4. Tehniskie dati

Motora elektroapgade: ................. 18V lidzstrava

Uzmanibu!

lerice tiek piegadata bez akumulatora un ladétaja,
un to drikst izmantot tikai ar Power X-Change
seérijas litija jonu akumulatoriem!

Sérijas Power X-Change litija jonu akumulatorus
drikst uzladét tikai ar Power X-Charger uzlades
ierici.

Bistami!
Troksnis un vibracija

Trok$na un vibracijas parametri noteikti atbilstoSi
standarta EN 62841 prasibam.

Skanas spiediena limenis L ,.............. 72,8 dB(A)
KITda K, v

Skanas jaudas limenis L, ... .
KIGda Ky eveveeeeiiieieicccece e

Lietojiet dzirdes aizsargus.
TrokSnu iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.

Vibracijas summaras vértibas noskaidrotas
atbilstoSi EN 62841 standarta prasibam.

Vibraciju emisijas vértiba a, < 2,5 m/s?
Kluda K= 1,5 m/s?

Noraditas vibraciju emisijas kop€jas vértibas un
noraditas trok$nu emisijas vertibas ir meritas
saskana ar standarta testéSanas metodi un tas
var izmantot elektroinstrumentu savstarpé€jai
salidzinasanai.

Noraditas vibraciju emisijas vertibas un noraditas
trokSnu emisijas vértibas var art izmantot, lai pro-
vizoriski novértétu iedarbibu.

Bridinajums!

Atkariba no elektroinstrumenta izmanto$anas
panémieniem un veida, jo ipasi no apstradajamas
detalas veida, elektroinstrumenta faktiskas
izmantoSanas apstaklos vibraciju emisijas un
trokSnu emisijas limenis var neatbilst noraditajam
vertibam.

NodroSiniet minimalu skanas intensitates
Iimeni un vibraciju!

® Izmantojiet tikai nevainojami funkciongjo$as
ierices.

Regulari apkopiet un tiriet ierici.

Savu darba tehniku pielagojiet iericei.
Neparslogojiet ierici.

Ja nepiecieSams, organiz€jiet ierices
parbaudi.

® |zslédziet ierici, ja to nelietojat.

Stradajiet cimdos.

Uzmanibu!

Atlikusie riski

Pat ja So elektroinstrumentu izmantojat pareizi,

atlikusie riski joprojam pastav. Saistiba ar §a

elektroinstrumenta konstrukciju un izpildijumu var

rasties Sadi riski:

1. plau$u bojajumi, ja netiek lietots piemérots
respirators;

2. dzirdes bojajumi, ja netiek lietotas piemérotas
trokSnu slapesanas austinas.

3. veselibas kaitéjums, ko rada vibracijas ie-
tekme uz plaukstam un rokam, ja ierici lieto
ilgaku laiku vai to neatbilstosi vada un kopj.

5. Darbibas pirms lietoSanas
sakSanas

Bridinajums!

Pirms ierices reguléSanas vienmeér izvelciet aku-

mulatoru.
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5.1 Aizsardzibas kronsteina montaza (3. att.)
Aizsardzibas kronsteins (9. pozicija) tiek
pieskruvéts korpusa abas pusés, izmantojot
montazas skriives (12. pozicija).

5.2 Asmens aizsarga nonemsana (4. attéls)
Nonemiet asmens aizsargu, to atlokot.

5.3 Akumulatora montaza (5. attels)
Nospiediet akumulatora fiks€joSo taustinu (A)

un iebidiet akumulatoru tam paredzétaja aku-
mulatora stiprinajuma. Pievérsiet uzmanibu
fikséjosa taustina pareizai fiksacijai. Akumulatora
demontaza tiek veikta pretéja seciba!

5.4 Litija akumulatoru bloka uzlade
(5.-6. att.)

1. Nospiediet uz leju fiks€joSo taustinu (A) un
izvelciet no roktura akumulatoru bloku.

2. Salidziniet, vai datu plaksnité noraditais
tikla spriegums sakrit ar eso$o elektrotikla
spriegumu. levietojiet kontaktligzda ladetaja
kontaktdaksu. Sak mirgot zala LED.

3. Uzbidiet akumulatoru uz ladétaja.

4. Punkta ,Uzlades ierices indikators” ir sniegta
tabula ar uzlades ierices diozu radijumu
skaidrojumu.

Ja akumulatoru bloka uzlade nav iespé&jama,

parbaudiet,

® vai kontaktligzda ir elektrotikla spriegums.

® vaiir nevainojams kontakts ar ladétaja kon-
taktiem.

Ja akumulatoru bloka uzlade joprojam nav
iespéjama, nosutiet

® ladétaju un uzlades adapteru,

® un akumulatoru bloku

musu klientu servisam.

Lai uzzinatu, ka pareizi nosutit ierici, ludzam
sazinaties ar musu klientu apkalposanas dienestu
vai tirdzniecibas vietu, kur ierice tika iegadata.

Janem veéra: lai nepielautu Tsslégumu vai
aizdegsSanos, nosutot vai utilizéjot akumulatorus
vai ar akumulatoru darbinamu ierici, tie ir atseviski
jaiesaino plastmasas maisinos.

Lai nodrosinatu akumulatoru bloka ilgstoSu
darbmuzu, ir jarupéjas par akumulatoru blo-
ka savlaicigu uzladi. Tas noteikti ir jadara, ja
secinat, ka samazinas ierices jauda. Nekad
neizladé&jiet akumulatoru bloku pilniba. Tas
rada akumulatoru bloka bojajumus!

5.5 Akumulatora kapacitates indikators

(7. att.)
Nospiediet akumulatora kapacitates indikatora
slédzi (B). Akumulatora kapacitates indikators (C)
rada akumulatora uzlades limeni ar trim LED.

Deg visas tris LED:
akumulators ir pilniba uzladeéts.

Mirdz divas vai viena diode:
akumulators ir pietiekami uzladéts.

Mirgo viena LED:
akumulators ir izladé€jies, uzladgjiet to.

Mirgo visas diodes:

akumulatora temperatira ir parak zema. Iznemiet
akumulatoru no ierices un uzglabajiet telpas
temperatura vienu dienu. Ja kluda rodas atkartoti,
tad akumulatoram veikta dzila izlade un tas ir
bojats. Iznemiet akumulatoru no ierices. Bojatu
akumulatoru lietot un uzladét ir aizliegts.

6. LietoSana

6.1 LietoSana

Turiet ierici ar vienu roku aiz roktura (1. att./ 8.
poz.) un ar otru roku aiz satver§anas virsmas (1.
att./ 5. poz.). Pievérsiet uzmanibu tam, lai jusu
roka atrastos drosa attaluma no darba zonas —
savaino$anas risks.

6.2 leslegsSana (8.-9. att.)

a) Nospiediet funkciju slédzi (7a poz.) uz vienu
sekundi. Atskan skanas signals, un LED
+ON-STANDBY-OFF” (7b poz.) spid ,oranza”
(STANDBY rezims).

b) Divreiz atri nospiediet sleédzi (6. pozicija).
Atskan signals, LED ,,ON-STANDBY-OFF”
(7b poz.) un LED ,CUTTINGWIDTH 35MM”
spid ,zala” (ON). lerice ir gatava darbam. As-
mens atveras, kad tiek nospiests slédzis (6.
pozicija).

6.3 Atvéruma platuma iestatiSana
(8.-9. attels)

Ir iespéjams iestatit divus dazadus zaru Skéru as-

mens atvéruma platumus (35 mm /25 mm).

a) 35 mm ->25 mm:Isi nospiediet funkciju
slédzi (7a poz.), LED ,CUTTINGWIDTH
35MM” nodziest, LED ,CUTTINGWIDTH
25MM” spid.
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b) 25 mm -> 35 mm: Isi nospiediet funkciju
sledzi (7a poz.), LED ,CUTTINGWIDTH
25MM” nodziest, LED ,CUTTINGWIDTH
35MM” spid.

6.4 Darbu veikSana (8. att.)

Nospiezot sledzi (6. pozicija), asmens aizveras un
atveras péc atlaiSanas Iidz iepriek$ iestatitajam
atvérsanas platumam.

6.5 IzslegSana (8.-9. att.)

a) Nospiediet sledzi (6. pozicija), asmens aiz-
veras. Turiet slédzi nospiestu. Péc aptuveni
5 sekundém LED ,,ON-STANDBY-OFF” sak
spidét ,oranza” (STANDBY rezims).

b) Nospiediet funkciju sledzi (7a. pozicija) 3
sekundes. Atskan skanas signals, LED ,,ON-
STANDBY-OFF” nodziest un ierice ir izslégta.

6.6 Darba pabeigSana

Izslédziet ierici, ka aprakstits 6.5. punkta,
iznemiet akumulatoru(-us) un uzlieciet asmens
aizsargu uz zaru Skerém.

6.7 Akis (1. att.)

Ar aki (3. poz.) var izvilkt nogrieztos zarus no
koka. levérojiet pietiekamu drosibas attalumu no
kritosa zara.

6.8 Papildu lietoSanas noteikumi:

a) Jaierice ir gatava darbam un 30 sekun-
des netiek nospiests slédzis (6. pozicija),
ierice automatiski parslédzas no pasreizéja
stavokla STANDBY rezima.

b) lerice automatiski izsledzas péc aptuveni 10
minatém STANDBY rezima.

c) lerici var izslégt, nospiezot un turot nospiestu
funkciju slédzi (7a poz.).

d) Griezot zarus, ievérojiet maksimalo grieSanas
jaudu (skatit tehniskos datus).

e) Ja zariir parak resni vai cieti, un ierice
tos nevar pargriezt, tad asmens atveras
automatiski.

7. TiriSana, apkope un rezerves dalu
pasutiSana
Bistami!

Pirms jebkadiem tiriSanas darbiem iznemiet aku-
mulatoru.

7.1 TinSana

® Peéc katras lietoSanas reizes nofiriet asmenus
ar mikstu suku.

e Uzturiet aizsargmehanismus, gaisa sprau-
gas un motora korpusu maksimali tirus no
putekliem un netirumiem. Noberziet ierici ar
tiru dranu vai noputiet netirumus ar zema
spiediena gaisu pneimatiskaja sistéma.

® lerici ieteicams tirit tdlit péc katras lietoSanas
reizes.

® Regulari tiriet ierici ar mitru dranu. Nelietojiet
tinsanas lidzeklus vai $kidinatajus, kas varétu
sabojat ierices detalas, kas izgatavotas no
plastmasas. Nepielaujiet tdens iekliSanu
ierices iekSpuse.

7.2 Apkope

7.2.1 Zaru $kéru asmens elloSana

Péc katras lietoSanas reizes un péc vajadzibas
zaru Skéru asmens ir jaieello. Izmantojiet
universalas ellas aerosolu.

7.2.2 Kustiga asmens asinasana (1. attels)
Ja asmens (1. pozicija) ir truls, to var uzasinat
pats (Uzmanibu! Valkajiet aizsargcimdus) vai
laujiet to nomaintt klientu servisam.

® |zslédziet ierici ar pilniba atvértu asmeni un
iznemiet akumulatoru.

® Notirito asmeni uzasiniet ar piemérotu
slipéSanas instrumentu (piem., mitras
slipéSanas akmens, mitrs smilSpapirs).

® lerices iekSpusé nav nekadu citu detalu,
kuram butu javeic apkope.

7.3 Rezerves dalu pasuti$ana:

Pasutot rezerves dalas, janorada $ada
informacija:

® jerices modelis;

® jerices preces numurs;

® jerices identifikacijas numurs;

® nepiecieSamas rezerves dalas numurs.
Pasreizéjas cenas un informaciju var atrast www.
Einhell-Service.com
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8. Utilizacija un atkartota
izmantoSana

lerice ir iesainota, lai izvairttos no bojajumiem
transportéSanas laika. lesainojums ir
izejmaterials, un to var izmantot atkartoti vai
nodot izejvielu aprité. lerice un tas piederumi ir
no dazadiem materialiem, pieméram, metala un
plastmasas. Bojatas detalas janodod Tpaso at-
kritumu parstradei. Ja rodas jautajumi, versieties
specializéta veikala vai pasvaldiba!

9. Glabasana

Iznemiet akumulatoru/-us.

Glabajiet ierici un tas piederumus tumsa, sausa
un nesalsto$a, ka ari berniem nepieejama vieta.
Piemeérotaka glabasanas temperatira ir 5-30 °C.
Uzglabajiet elektroinstrumentu originalaja
iepakojuma.
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10. Kludu noteikSanas plans

Bistami!

Pirms kludas noteikdanas izslédziet ierici un iznemiet akumulatoru.

Saja tabula ir noraditi bojajumu céloni un aprakstitas darbibas, ka tos novérst, ja ierice darbojas ne-
pareizi. Ja $ada veida nevarat atklat un novérst radusos problému, vérsieties sava klientu servisa.

Traucéjums lespé&jamais célonis Novérsana
lerice nedarbojas - TukSs akumulators - Uzladéjiet akumulatoru
- lericé nav pareizi iesprausts akumu- | - Iznemiet akumulatoru un iespraudiet
lators to vélreiz
lerice apstajas - Tuk§s akumulators - Uzladéjiet akumulatoru
grieSanas laika - Zema akumulatora jauda - Uzladéjiet akumulatoru
- Parak cieta koksne - Koksne nav piemérota grieSanai
- Parak liels zara diametrs - Koksne nav piemérota grieSanai
Griezums nav gluds | - Asmens ir truls vai nolietojies - Nomainiet asmeni
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11. Uzlades ierices indikacija

Indikatora statuss

Sa_r kana Zala gais- Nozime un darbiba
gaismas g
diode mas diode
Izsl. mirgo Gaidstave

Uzlades ierice ir pieslégta elektrotiklam un ir gaidstaves rezima, akumula-
tors nav ievietots uzlades iericé.

lesl. Lzsl. Uzlade

Uzlades ierice uzladé akumulatoru atras uzlades reZzima. Attiecigos
uzlades laikus skat. tieSi uz uzlades ierices.

Noradijums! Atkariba no akumulatora ladina faktiskais uzlades laiks var
nedaudz atskirties no noradita uzlades laika.

Izsl. lesl. Akumulators ir uzladéts un gatavs lietosanai. (READY TO GO)

P&ec tam lidz pilnigai uzladei notiek parslégSana uz saudzé&joso uzladi.
Sim noliikam atstajiet akumulatoru uzlades iericé aptuveni 15 min. ilgak.
Darbiba:

Iznemiet akumulatoru no uzlades ierices. Atvienojiet uzlades ierici no
elektrotikla.

mirgo Izsl. Korigéjosa uzlade

Uzlades ierice ir saudz€éjosas uzlades rezima.

Saja gadijuma drosibas apsvérumu dé| akumulators tiek uzladéts lenak
un ir nepiecieSams vairak laika. Tam var bat $adi iemesli:

- Akumulators nav ticis ladéts ilgu laiku.

- Akumulatora temperatura nav idealaja diapazona.

Darbiba:

Pagaidiet, kamér ir pabeigta uzlade, tomér akumulatoru var turpinat
uzladét.

mirgo mirgo Bojajums

Uzlade vairs nav iesp€jama. Akumulators ir bojats.

Darbiba:

Bojatu akumulatoru vairs nedrikst uzladét.

Iznemiet akumulatoru no uzlades ierices.

lesl. lesl. Temperaturas traucéjumi

Akumulators ir parak karsts (pieméram, tieSu saules staru ietekmé) vai
parak auksts (temperatiira zemaka par 0°C)

Darbiba:

Iznemiet akumulatoru un glabajiet to vienu dienu istabas temperatura (ap-
tuveni 20 °C).

lesl./Izsl./ lesl./Izsl./ Papilduzlades rezims

mirgo mirgo Uzlades ierice ir papilduzlades rezima. Ari Seit ir speka ieprieks minétais
sarkanas un zalas diodes indikatora statuss.
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LV

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

)i

[ ] Li-ton

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederumi un iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu tvertne!

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par nolietotajam elekiriskajam un elektroniskajam
iericém un §is direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana, lietoSanai nederigi elektroinstru-
menti un saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2006/66/EK, bojati vai izlietoti akumulatori/baterijas ir
jasavac atseviski un janogada otrreiz€jai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi utilizétas, tas var kaitét videi un cilveku veselibai
iespéjamas bistamo vielu klatbatnes dél.

Razojuma dokumentacijas un pavaddokumentu pardrukasana vai citada izplatiS8ana, ari fragmentari ir
atlauta tikai ar skaidru Einhell Germany AG piekriSanu.

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas

- 206 -



Informacija par apkalpoSanu

Visas valstis, kas minétas garantijas talona, mums ir kompetenti partneri apkopes jautajumos,

vinu kontaktinformacija ir noradita garantijas talona. Sie partneri ir Jasu riciba saistiba ar visiem
apkalpos$anas jautajumiem, pieméram, remontu, rezerves detalu un dilstoSo detalu nodroSinasanu vai
patérina materialu sanemsanu.

Nemiet vera, ka $aja izstradajuma ir dalas, kas nodilst atbilstoSas vai dabiskas izmantoSanas gaita,
respektivi, ir detalas, kas nepiecieSamas ka patérina materiali.

Kategorija Piemérs

DilstoSas detalas*

Izlietojamie materiali/izlietojamas detalas*

TrukstoSas detalas

* Nav noteikti jabut piegades komplektal!

Ja atklajat defektus vai klumes, ludzam pieteikt klimes gadijumu interneta vietné
www.Einhell-Service.com. Lidzam nemt véra, ka klimi nepiecieSams precizi aprakstit un ir jaatbild uz
$adiem jautajumiem:

® Vaiierice jau vienreiz ir darbojusies vai ari jau sakotnéji tai ir bijis kads defekts?

® Vai pirms defekta rasanas ir novérots kaut kas neparasts (simptoms pirms defekta)?

e Kada zina, péc Jusu domam, ierice darbojas nepareizi (galvenais simptoms)?
Raksturojiet o nepareizo darbibu.
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Pavojus!

Naudodami prietaisus, butinai laikykités saugos
taisykliy — nesusizalosite ir nepatirsite nuostoliy.
Todél atidziai perskaitykite Sig naudojimo ir
saugos instrukcijg. Kruop$¢iai jg saugokite, kad
visada galétuméte pasinaudoti informacija. Jei
prietaisg perduodate kitiems asmenims, kartu
perduokite ir Sig naudojimo bei saugos instrukcija.
Neatsakome uz nelaimingus atsitikimus ar

Zala, patirtg nesilaikant instrukcijos ir saugos
nurodymy.

Naudojamy simboliy paaiSkinimas

(zr 10 pav.)

. Pavojus! - Norédami sumazinti susizalojimo
rizikg, perskaitykite naudojimo instrukcija..

2. Atsargiai! Uzsidékite apsauginius akinius.
Dirbant susidarancios ziezirbos, i$ prietaiso
skriejancios skeveldros, smulkios droZlés ir
dulkés gali pazeisti akis.

3. Pavojus! Judantys pjovimo aSmenys.
Nekiskite ranky ar kojy tarp pjovimo aSmeny.

4. Atsargiai! Naudokite akiy ir galvos apsaugos
priemones.

5. Ispéjimas! Prie$§ pradédami darbg su prietai-
su, iStraukite akumuliatoriy

1. Saugos nurodymai

Atitinkamus saugos nurodymus rasite pateikiamo-
je knygeléje!

Ispéjimas!

Perskaitykite visus Siam elektriniam jrankiui
skirtus saugos nurodymus, instrukcijas,
aprasymus ir technines specifikacijas. Nesi-
laikant tolimesniy instrukcijy, kyla pavojus patirti
elektros smigj, sukelti gaisra ir (arba) sunkiai
susizaloti.

Visus saugos nurodymus ir instrukcijas
iSsaugokite ateiciai.

Siuo prietaisu draudziama nau-
dotis vaikams. UZtikrinkite, kad
vaikai nezaisty su prietaisu.
Vaikams draudziama valyti ir
techniskai priziuréti prietaisg. Pri-
etaiso negali naudoti asmenys,
turintys riboty fiziniy, jutiminiy
arba protiniy gebejimy, taip pat

asmenys, neturintys patirties
arba neiinantys kaip naudotis

sve—

ir |nstruktu01am| uz jy saugag
atsakingy asmenu.

2. Prietaiso aprasymas ir
komplektacija

2.1 Prietaiso aprasymas (1/2 pav.)
Pjovimo gelezté (judanti)
Atraminé gelezté (fiksuota)
Kablys

Variklio galvuté

Sugriebimo pavirsius

Jungiklis

Sviesos diody ekranas ir funkcinis mygtukas
Rankena

Apsauginé apkaba

10 Akumuliatoriaus laikiklis

11. ASmeny apsauga

12. Montavimo varztai

©OND>OTAWND =

2.2 Pristatomas komplektas

Pagal pristatomos prekés apraSyma patikrinkite,

ar gavote visg komplekta. Jeigu truksta detaliy,

kreipkités | musy aptarnavimo centrg arba parda-

vimo vieta, kurioje jsigijote prietaisg, ne véliau nei

per 5 darbo dienas po prekés jsigijimo ir pateikite

galiojantj pirkimo ¢ekj. PraSome atsizvelgti j inst-

rukcijos pabaigoje prie aptarnavimo informacijos

pateikty garantiniy paslaugy lentele.

* Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite
prietaisa.

* PaSalinkite pakavimo medziagg ir pakuotés
bei gabenimo apsaugas (jei yra).

e Patikrinkite, ar viskas pristatyta.

e Patikrinkite, ar gabenamas prietaisas ir prie-
dai nepazeisti.

e Jei jmanoma, saugokite pakuote iki garantinio
laikotarpio pabaigos.

Pavojus!

Prietaisas ir pakuoté — ne vaiky Zaislai! Vaikams
draudziama Zaisti su plastikiniais maiseliais, folija
ir smulkiomis dalimis! Kyla pavojus juos praryti ir
uzdusti!

e Akumuliatorinés Saky kirpimo Zirklés su
asmeny apsauga
® Apsauginé apkaba, varztai



®  Originali naudojimo instrukcija
® Saugos nurodymai
3. Naudojimas pagal paskirtj

Prietaisas skirtas pjauti ne didesnio kaip 35 mm
skersmens Sakas, Sakeles ir augalus.

Prietaisas netinka metalams pjauti.

Prietaisg naudokite tik pagal paskirtj. Bet koks
kitoks naudojimas laikomas naudojimu ne pagal
paskirtj. Uz pazeidimus, atsiradusius netinkamai

naudojant prietaisg, atsako ne gamintojas, bet
naudotojas arba operatorius.

4. Techniniai duomenys

Variklio vartojama elektros srovés jtampa: ..........

................................................................ 18Vd.c
Didziausia pjovimo galia @: ........ccccccevnee. 35mm
SVOFIS .ttt 1,55 (kg)

Démesio!

Prietaisas yra tiekiamas be akumuliatoriy ir
jkroviklio, galima naudoti tik ,,Power X-Change*
serijos li¢io jony akumuliatorius!

~Power X-Change” serijos li¢io jony akumuliatori-
us galima krauti tik ,Power X* krovikliu.

Pavojus!
TriukSmas ir vibracija

TriukSmo ir vibracijos vertés pateiktos pagal
EN 62841.

Garso slégio lygis L, ..o 72,8dB (A)
Nesaugumas KpA ........................................... 3dB
Garso galios lygis L ,....ccooeevreniriines 74,35 dB (A)
Nesaugumas K, ....cccooerinirininisieiiiinie 3dB

Nesiokite apsauga nuo triuk§mo.
Dél triukdmo poveikio kyla pavojus prarasti
klausa.

Vibracijos bendros vertés, nustatytos pagal
EN 62841.

Vibracijos emisijos dydis a, < 2,5 m/s?
Nestabilumas K = 1,5 m/s?

Nurodytos svyravimo ir triuk§mo emisijos vertés
buvo iSmatuotos taikant standartizuotg bandymo
metodg ir gali buti naudojamos norint palyginti
vieng elektros jrankj su kitu.

Nurodytos svyravimo ir triuk§mo emisijos vertés
taip pat gali buti naudojamos norint preliminariai
jvertinti apkrova.

Ispéjimas!

Dirbant elektros prietaisu, nurodytos svyravimo ir
triuk§mo emisijos vertés gali skirtis nuo nurodyty
ver¢iy. Tai priklauso nuo elektros prietaiso naudo-
jimo bido, ypaé¢ nuo naudojamo ruosinio rusies.

lki minimumo sumazinkite garsg ir vibracijg!
* Naudokite tik nepriekaistingos biklés prie-
taisus.

* Reguliariai valykite ir prizirékite prietaisa.

e Savo darbo metodus pritaikykite pagal
prietaisa.

® Pernelyg neapkraukite prietaiso.

® Prireikus prietaisa patikrinkite.

® |§junkite prietaisg, jeigu jo nebenaudojate.

* Mauvékite pirstines.

Atsargiai!

Kiti pavojai

Net jeigu elektros jrenginj naudojate pagal nu-

rodymus, visada yra kity pavojy tikimybé. Galimi

pavojai, susije su elektros jrankio konstrukcija ir

specifikacija:

1. Kvépavimo taky dirginimas, jei naudojama
netinkama apsaugos nuo dulkiy kauké.

2. Klausos pakitimai, jei taikomos netinkamos
apsaugos nuo triukSmo priemoneés.

3. Sveikatos sutrikimai dél plastakos ir rankos
vibravimo, jei prietaisas naudojamas ilgg laikg
arba netinkamai laikomas ir prizitrimas.

5. Paruosimas darbui

Ispéjimas!
Prie$ reguliuodami prietaisg, visada iSimkite
akumuliatoriy.

5.1 Apsauginés apkabos montavimas (3 pav.)
Apsaugineé apkaba (9 pad.) prisukama prie abiejy
korpuso pusiy naudojant tvirtinimo varztus (12
pad.).

5.2 Geleztés apsaugos nuémimas (4 pav.)
Nuimkite aSmeny apsauga ja atlenkdami.



5.3 Akumuliatoriaus montavimas (5 pav.)
Paspauskite akumuliatoriaus fiksavimo mygtuka
(A) ir jdékite akumuliatoriy j tam skirtg vieta.
|sitikinkite, kad atrakinimo mygtukas uzsifiksavo.
Akumuliatorius iSmontuojamas atvirkstine eilés
sekal

5.4 Licio jony akumuliatoriaus paketo
jkrovimas (5-6 pav.)

1. ISimkite akumuliatoriy i§ rankenos Zemyn
nuspausdami fiksavimo klavisa (A).

2. Patikrinkite, kad ant modelio lentelés nurody-
ta elektros srovés jtampa sutapty su elektros
tinklo jtampa. Kroviklio tinklo kistuka jkiskite j
kistukinj lizda. Zalias &viesos diodas pradés
mirkséti.

3. Prijunkite akumuliatoriy prie kroviklio.

4. Punkte ,Kroviklio indikatoriai“ rasite lentele
su paaiskintomis kroviklio LED diody
reikSmémis.

Jei akumuliatoriaus jkrauti nepavyksta, patikrin-

kite:

® arelektros lizde yra jtampa;

® ar jkroviklio jkrovimo jungtys yra techniskai
tvarkingos.

Jei akumuliatoriaus jkrauti vis tiek nepavyksta,
praSome

o jkroviklj, krovimo adapterj

® ir akumuliatoriy

i§siysti musy klienty aptarnavimo tarnybai.

Jei norite tinkamai iSsiysti prietaisa, kreipkitées |
musy klienty aptarnavimo skyriy arba prekybos
vieta, kurioje jsigijote prietaisa.

Atkreipkite démesj, kad siun¢iami arba utilizuoja-
mi akumuliatoriai arba akumuliatorinis prietaisas
turi bati supakuoti atskirai j plastikinj maiselj, kad
nekilty trumpasis jungimas ir gaisras!

Jei norite, kad akumuliatoriy buty galima
eksploatuoti ilgai, turite pasirtpinti, kad jis
baty laiku jkraunamas. Tai bet kuriuo atve-
ju butina, jei pastebite, kad prietaiso galia
silpnéja. Niekada visiSkai neiSkraukite aku-
muliatoriaus. Dél to akumuliatoriaus paketas
gali sugesti!

5.5 Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius

(7 pav.)
Norédami jjungti akumuliatoriaus jkrovos
indikatoriy (B), spustelékite jungiklj. Akumuliatori-
aus jkrovos indikatorius (C) 3 Sviesos diody indi-
katoriais rodo akumuliatoriaus jkrovos buseng.

Svieéia visi 3 $viesos diodai:
Akumuliatorius yra visiSkai jkrautas.

Svieéia 2 arba 1 $viesos diodas (-ai)
akumuliatorius jkrautas pakankamai.

Mirksi 1 Sviesos diodas:
akumuliatorius iSsikroves, jkraukite.

Mirksi visi Sviesos diodai:

Akumuliatoriaus temperatura nukritusi. IS prieta-
iso iSimkite akumuliatoriy ir vieng dieng palikite
ji kambario temperaturoje. Jei klaida kartojasi,
akumuliatorius yra visiskai i§sikroves ir sugedes.
18 prietaiso iSimkite akumuliatoriy. Sugedusio
akumuliatoriaus daugiau nebegalima naudoti
arba krauti.

6. Valdymas

6.1 Naudojimas

Viena ranka laikykite prietaisg uz rankenos (1 pav.
/ 8 pad.), kita — uz sugriebimo pavirSiaus (1 pav./
5 pad.). |sitikinkite, kad rankos yra saugiu atstumu
nuo darbo zonos — susizalojimo pavojus.

6.2 Jjungimas (8-9 pav.)

a) Paspauskite funkcinj jungiklj (7a pad.)
vieng sekunde. Pasigirsta garsinis signalas,
o Sviesos diodas ,,ON-STANDBY-OFF*
(BUDEJIMO REZIMAS ISJUNGTAS) (7b
pad.) uzsidega oranzine spalva (budéjimo
rezimas).

b) Du kartus greitai jjunkite jungiklj (6 pad.).
Pasigirsta garsinis signalas, Sviesos diodas
L,ON-STANDBYOFF* (BUDEJIMO REZIMAS
ISJUNGTAS) (7b pad.) ir $viesos diodas
LCUTTINGWIDTH 35MM* (PJOVIMO PLOTIS
35 MM) uzsidega zaliai (ON). Prietaisas yra
paruostas darbui. Pjovimo gelezté atsidaro
jjlungus jungiklj (6 pad.).

6.3 Atidarymo plocio nustatymas (8-9 pav.)
Galima nustatyti du skirtingus (35 mm /25 mm)
$aky genéjimo asmeny atidarymo plocius.



a) 35 mm -> 25 mm: Trumpai paspauskite
funkcijy jungiklj (7a pad.), Sviesos diodas
LCUTTINGWIDTH 35MM*“ (PJOVIMO PLO-
TIS 35 MM) uzges, uzsidegs Sviesos diodas
LCUTTINGWIDTH 25MM*“ (PJOVIMO PLOTIS
25 MM) .

b) 25 mm -> 35 mm: Trumpai paspauskite
funkcijy jungiklj (7a pad.), Sviesos diodas
LCUTTINGWIDTH 25MM*“ (PJOVIMO PLO-
TIS 25 MM) uzges, uzsidegs Sviesos diodas
LCUTTINGWIDTH 35MM*“ (PJOVIMO PLOTIS
35 MM).

6.4 Darbas (8 pav.)

liungus jungiklj (6 pad.), pjovimo gelezté uzsidaro,
o atleidus - atsidaro iki anks¢iau nustatyto atida-
rymo plogio.

6.5 ISjungimas (8-9 pav.)

a) ljunkite jungiklj (6 pad.), pjovimo aSmenys
uzsidaro. Palaikykite nuspausta jungiklj.
Mazdaug po 5 sekundziy ,ON-STANDBY-
OFF*“ (BUDEJIMO REZIMAS ISJUNGTAS)
Sviesos diodas uZsidega oranzine spalva
(budéjimo rezimas).

b) Paspauskite funkcinj jungiklj (7a pad.) 3 se-
kundes. Pasigirsta garsinis signalas, uzgesta
LONSTANDBY-OFF*“ (BUDEJIMO REZIMAS
ISJUNGTAS) &viesos diodas ir prietaisas
iSsijungia.

6.6 Darbo uzbaigimas

ISjunkite prietaisa, kaip aprasyta 6.5 skyriuje,
iSimkite akumuliatoriy ir uzlenkite aSmeny apsau-
gos apsauga ant Saky genéjimo Zzirkliy aSmeny.

6.7 Kablys (1 pav.)

Nupjautas Sakas galima iStraukti i$ medzio nau-
dojant kablj (3 pad.). Laikykités saugaus atstumo
nuo krentancios Sakos.

6.8 Papildomi naudojimo nurodymai:

a) Jeiprietaisas paruostas darbui ir 30
sekundziy nepaspaudziamas jungiklis (6
pad.), prietaisas automatiskai persijungia i$
esamos bisenos j budéjimo rezima.

b) Mazdaug po 10 minu¢iy budéjimo rezimu pri-
etaisas iSsijungia automatiskai.

c) Prietaisg galima i$jungti paspaudus ir palaiki-
us funkcinj jungiklj (7a pad.).

d) Pjaudami Sakas laikykités didZiausios pjovi-
mo galios (Zr. techninius duomenis).

e) JeiSakos yra per storos arba per kietos,
pjovimo gelezté atsidaro automatiskai, kad
prietaisas galéty jas perpjauti.

7. Valymas, techniné prieziura ir
atsarginiy detaliy uzsakymas

Pavojus!
Prie§ pradédami valyti, iSimkite akumuliatoriy.

7.1 Valymas

® Po kiekvieno naudojimo geleztes iSvalykite
minkstu Sepetéliu.

® Ant apsauginiy jtaisy, védinimo angose ir va-
riklio korpuse negali bati dulkiy ir neSvarumy.
Prietaisg nuvalykite Svaria Sluoste arba
nupuskite dulkes mazo slégio suspausto oro
srove.

* Rekomenduojame prietaisg valyti i$ karto po
kiekvieno naudojimo.

® Prietaisg valykite paprasta drégna Sluoste.
Nevalykite valikliais ar tirpikliais, nes jie gali
pazeisti prietaiso plastikines dalis. Stebékite,
kad j prietaiso vidy nepatekty vandens.

7.2 Techniné prieziiira

7.2.1 Saky genéjimo Zirkliy aSmeny tepimas
Po kiekvieno naudojimo ir prireikus $aky
genéjimo zirkliy aSmenis reikia sutepti alyva. Nau-
dokite universaly alyvos purskiklj.

7.2.2 Judanéios pjovimo geleztés galandini-
mas (1 pav.)

Jei pjovimo gelezte (1 pad.) yra buka, jg galite

galasti patys (Démesio! Déveékite apsaugines

pirstines) arba paprasyti, kad jj pakeisty klienty

aptarnavimo tarnyba.

® I§junkite prietaisg iki galo atidaryta gelezte ir
iSimkite akumuliatoriy.

* Nuvalyta pjovimo gelezte galgskite naudo-
dami tinkama $lifavimo jrankj (pvz., Slapias
Slifavimo akmuo, $lapias Slifavimo popierius).

® Prietaiso viduje néra daliy, kurioms batina
techniné priezitra.



7.3 Atsarginiy daliy uzsakymas:

UZsakant atsargines dalis reikéty nurodyti Siuos
duomenis:

© prietaiso tipg;

® prietaiso prekés numerj;

e prietaiso identifikacinj numerj;

® reikiamos atsarginés detalés numerj.
Dabartinés kainos ir naujausia informacija patei-
kiama interneto svetainéje www.Einhell-Service.
com

8. Utilizavimas ir antrinis
panaudojimas

Prietaisas yra supakuotas, kad gabenamas
nesugesty. Si pakuoté yra Zaliaviné medziaga,
tinkama naudoti dar kartg arba perdirbti. Prieta-
isas ir jo priedai pagaminti i$ jvairiy medziagy,
pvz., metalo ir plastiko. Sugedusias konstrukcijos
dalis batina utilizuoti kaip specialigsias atliekas.
Teiraukités specialioje parduotuvéje ar komunali-
niame ukyje!

9. Laikymas

ISimkite akumuliatoriy (-ius).

Prietaisg ir jo priedus laikykite tamsioje, sauso-
je, nesaltoje ir vaikams neprieinamoje vietoje.
Geriausia laikyti 5-30 °C temperaturoje. Elektros
prietaisg laikyti originalioje pakuotéje.
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10. Gedimy paieskos planas

Pavojus!

Pries pradédami ieskoti gedimy, prietaisg isjunkite ir iSimkite akumuliatoriy.

Toliau esancioje lenteléje nurodyti gedimy poZymiai ir apraSymai, kaip juos galima pasalinti, jei kartais
Jusy masina sugesty. Jei problemos negalésite nustatyti ir pasalinti, kreipkités j ty aptarnavimo tarnyba.

Gedimas Galima priezastis Gedimo Salinimas
Prietaisas neveikia | - ISsikroves akumuliatorius - |krauti akumuliatoriy
- Neteisingai jdétas prietaisas / aku- - 1Simti akumuliatoriy ir i$ naujo jj jdeti
muliatorius
Prietaisas sustoja - ISsikroves akumuliatorius - |krauti akumuliatoriy
pjovimo metu - Maza akumuliatoriaus talpa - |krauti akumuliatoriy
- Per kieta mediena - Mediena netinkama pjovimui
- Per didelis $aky skersmuo - Mediena netinkama pjovimui
Pjavis néra tolygus | - Pjovimo gelezté yra bukas arba - Pakeisti pjovimo gelezte
nusidévéjusi
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11. Kroviklio indikatoriai

Indikatoriaus busena

Raudonas | Zalias Reik&meé ir priemonés
Sviesos Sviesos
diodas diodas
ISjungtas Mirksi Pasiruosimas darbui
Kroviklis jjungtas j elektros tinklg ir paruostas darbui, akumuliatorius néra
jdétas j kroviklj.
liungtas 1Sjungtas |krovimas

|kroviklis akumuliatoriy jkrauna greituoju jkrovimo rezimu. Atitinkamus kro-
vimo laikus rasite tiesiai prie kroviklio.

Nuoroda! Priklausomai nuo esamo akumuliatoriaus jkrovimo, faktiniai
jkrovimo laikai gali skirtis nuo nurodyty jkrovimo laiky.

ISjungtas ljungtas Akumuliatorius jkrautas ir tinkamas naudoti. (READY TO GO)
Paskui perjungiama j energijg tausojantj krovimo rezima ir kraunama, kol
visiSkai jkraunama.

Akumuliatoriy palikite krautis mazdaug 15 min. ilgiau.

Priemonés.

ISimkite akumuliatoriy i$ kroviklio. ISjunkite kroviklj i$ elektros tinklo.
Mirksi ISjungtas Adaptuotas krovimas

Kroviklis jjungtas j energija tausojantj krovimo rezima.

Saugumo sumetimais akumuliatorius kraunamas léciau ir uztruks ilgiau.
Tokiu budu galima krauti Siais atvejais:

- Akumuliatorius buvo ilgg laikg nekraunamas.

- Akumuliatoriaus temperatira néra idealaus diapazono.

Priemonés.

Palaukite, kol krovimo procesas pasibaigs, nepaisant to akumuliatorius
gali bati kraunamas toliau.

Mirksi Mirksi Gedimas

Toliau krauti nebegalima. Akumuliatorius yra sugedes.

Priemonés.

Sugedusio akumuliatoriaus krauti negalima.

ISimkite akumuliatoriy i$ kroviklio.

liungtas liungtas Temperaturos sutrikimas

Akumuliatorius yra per daug jkaites (pvz., tiesioginiai saulés spinduliai)
arba per daug atvéses (Zzemiau 0 °C).

Priemonés.

Akumuliatoriy iSimkite ir 1 dieng laikykite patalpos temperaturoje (apie
20 °C).
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LT

Salinimas
[ ] Li-ton

Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pakuotés turi bati ekologiskai utilizuojami.
Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyvg 2012/19/ES deél elektros ir elektronines jrangos atlieky ir Sios direktyvos
perkélimo j nacionaling teise aktus nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir pagal 2006/66/EB pazeisti

ir susideveje akumuliatoriai/baterijos turi bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
badu.

Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atliekos dél galimy pavojingy medziagy gali turéti
zalinga poveikj aplinkai ir zmoniy sveikatai.

Perspausdinimas ar bet koks visy gaminio dokumenty visas ar dalinis dauginimas leidziamas tik gavus
aisky Einhell Germany AG leidima.

Teise atlikti techninius pakeitimus pasiliekame sau
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Aptarnavimo informacija
Mes palaikome santykius visose $alyse, kurios nurodytos garantiniame dokumente. Kompetentingi ap-
tarnavimo partneriy kontaktai yra pateikti garantinio dokumento kontaktuose. Jie yra Jusy paslaugoms

atliekant remonta, keiCiant atsargines ir nusidévéjusias dalis arba prireikus darbiniy medziagy.

Reikia atsizvelgti  tai, kad atitinkamos $io produkto detales priklausomai nuo naudojimo arba naturaliai
nusidevi, arba yra reikalingos kaip darbiné medziaga.

Kategorija Pavyzdys
Besidévincios detalés™

Naudojamos medziagos / dalys*

Detaliy trukumas

* netiekiamos kartu su prietaisu!

Esant defektui arba trikumui, praSome gedimo atvejj registruoti internetu www.Einhell-Service.com.
PraSome gedima aprasyti tiksliai ir atsakyti j bet kokiu atveju pateikiamus klausimus:

® Arprietaisas veiké, ar jau i$ pradziy buvo sugedes?
Ar prie$ sugendant kg nors pastebéjote (gedimo simptomas)?

® Kokia, jusy nuomone, prietaiso funkcija veikia netinkamai (pagrindinis simptomas)?
Aprasykite netinkamai veikiancia funkcijg.
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He6es3neka!

Mig yac KopUcTyBaHHA NPUCTPOEM HEOBXIAHO
[OTPUMYBATUCh 3axofiB 6e3MEKM, WOG 3anobirtm
TpaBMaM i MOLIKOAKEHHIO. YBarKHO npoymTanTe
Lito IHCTPYKLUitO 3 eKcnayatauii / iHCTPYKL;to 3
TexHiku 6e3neku. 36epiraiiTe ix y 6e3neyHomy
Micuj, Wo6 iHdpopmaLlis 6yna 3aBxau nig,

pyKoto. Y pasi nepegadi npucTporo iHLWi 0cobi
nepepasanTe pa3oM 3 HUM TAKOM L0 IHCTPYKLItO
3 eKcnuyaTtauii/iHCTPYKLio 3 TEXHIKM 6e3neKu.
Mw He HeceMmo BigNOBIAANIBHOCTI 3a HeLLaCHiI
BUNafKM abo NOLIKOAMKEHHSA, CNPUYUHEHI
HeAOTPUMAHHAM LMX IHCTPYKLiM Ta npasu
TEXHiIKM 6e3neKu.

NMoAcHeHHA BUKOPUCTOBYBaHMUX CUMBOJIIB

(AnB. manioHoK 10)

1. He6esneka! - MpounTaiTe iHCTPYKL;to
3 eKcnnyartauii, o6 3MEHLIUTU PUBKK
TpaBMyBaHHS.

2. 06eperHo! HociTb 3ax1cHi orynapu.
ICKpW, Lo YyTBOPIOOTLCA Nif, Hac po6oTw,
ab0 ynamKwu, CTPyKa Ta nu, WO BUAITalTb
3 MPUCTPOIO, MOXYTb NPU3BECTU A0 BTPATU
30py.

3. Heb6e3neka! Pyxomuii pisanbHuUi Hix.
He nigHockTe pyKy abo HOoru Ao pisanbHOro
HOXa.

4. 0O6eperHo! HociTb 3axu1CT A1 0Yel i
ronoBM.

5. 3acTepemeHHa! MNepes BUKOHaHHAM pobiT
Ha NpUCTPOi BUMMITb arymynaTop!

1. IHCTPYKLU|ii 3 TEXHiIKM 6e3neKu

BignoBigHi iIHCTPYKLIi 3 TEXHIKK 6E3NEKM MOXKHaA
3HaNTK B BYKNETI, WO BXOANUTb A0 KOMIMIEKTY
nocTasKu!

3acTtepemeHHA!

MpouuTaiite BClo iHpopMmaLito 3 TEXHIKK
6e3neKu, iIHCTPYKLUl, intocTpaLii Ta

TeXHi4YHi gaHi, Wwo goparTbca A0 LbOro
€/1eKTPOiHCTPYMEHTY. HeloTpMaHHA
HaBEeJEHNX HUMKYE IHCTPYKLN MOXe NpnsBecTH
[l0 YParKEHHA €NeKTPUYHUM CTPYMOM, MOMHENKi
Ta/abo cepnoaHMX TpaBM.

36epiraiiTe Bclo iHhopMaLLilo 3 TEXHIKU
6e3neKu Ta iIHCTPYHLiT AN1A Noganbworo
BMKOPUCTAHHA.

Ller npucTpin 3a60poHEHO
BMKOPWUCTOBYBATU LiTAM.

Cnig Tpymatm giten nig
Harnsa40Mm, Woob BOHU He rpanim
3 npucTpoem. Npoueaypu
OYULLIEHHSA Ta TEXHIYHOrO
06C/1yroByBaHHA HE MOBWUHHI
BMKOHYBaTUCA AiTbMM.

Lier npucTpin He NOBUHEH
BMKOPUCTOBYBAaTUCA 0CO6aMu

3 06MeXEeHMMU DIBUYHUMMK,
CEHCOpHMMHK ab0 PO3YMOBUMMU
3Ai6HOCTAMM, a TAKOXK 0coBaMm
3 HegoCTaTHIM AOCBIAOM abo
3HAHHAMM, AKLLO BOHU HE
nepebyBatoTb nig HarA40M abo
He OTpUMaJsIN IHCTPYKTaX LWoa0
BUKOPUCTaHHSA LbOro NpUCTPOI
Big, 0cobM, BignoBiganbHoOI 3a
IXHIO 6e3NeKy.

2. 0n1c NpUcTporo Ta KOMMJIEKT
NOCTaBKH

2.1 Onuc npucTpoto (MantoHoK 1/2)
PizanbHui Hix (pyxoMuit)
HOHTpHIX (HepyxomMuit)

laK

MoTopHa ronoska

MoBepxHA 3axoneHHs

BuvmMunkay

CaiTnogioaHui gucnien i dyHKLioHanbHa
KHOMKa

8. Pyuka

9. 3axucHa cKoba

10. Bigcik ans akymynatopa

11. 3ax1CcHMI KOXYX HOXa

12. KpinunbHi rBuHTH

NooMwoN=

2.2 HomniieKT nocTaBKU

[epeBipTe KOMNIEKTHICTb NOCTaBKM BiANoOBIgHO
[10 ONMCaHOro NepeniKy No3uLi KOMNIEKTY
nocTaBKu. Y pasi BifcyTHOCTI feTanen
3BEPHITbCA A0 HALLOro CEPBICHOMO LEEHTPY

ab0 A0 TOYKM NPOAAKyY, Ae BU Npuadanv
NPUCTPIN, He ni3Hiwe 5 poboymx AHIB 3 MOMEHTY



MOKYMKU, NPes ABUBLLN AINCHUI AOKYMEHT,

LU0 MiATBEPAKYE NOKYMNKY. 3BEPHITLCA A0

rapaHTilMHOT TabuLi B cepBicHiM iHhopmaLii B

KiHUI IHCTPYKL,i.

® BigkpuiiTe ynakoBKy i 06EPEHHO BUNMITb
NPUCTPIN 3 YNaKOBKM.

®  3HiMiTb NaKyBanbHWI MaTepias, a TaKoK
naKyBa/ibHi Ta TPAHCMOPTYBasIbHI 3aC06M
3axucTy (3a HasBHOCTI).
MepeBipTe KOMNAEKTHICTb NOCTaBKM.
MepeBipTe NpucTpivi i npunagaa oo
HbOrO Ha HaABHICTb MOLUKOAMEHb Nif vac
TPaHCMOPTYBaHHSA.

®  AKLO Lie MOX/IMBO, 36epiraTe ynakoBKy A0
3aKiHYeHHs rapaHTiMHOro TEPMIHy.

He6e3neka!

MpucTpil | nakyBanbHi MaTepianu — ue He
irpawku ana giten! He moxHa ponyckKaru,
o6 AiTM rpanuca 3 NnosieTUIEHOBUMHU
naketamu, ¢osbroto Ta ApiGHUMKU geTanamu!
ICHY€e pU3MK iX NoTpanaAHHA B AUXasbHi
W/IAXKU Ta yAYyLWEeHHA!

®  AKYMY/NATOPHMWIA CeKaTop 3 3aXUCHWUM
KOMYXOM HOMa

®  3axucHa cKoba, rBUHTH
OpwuriHanbHa iHCTPYKLis 3 ekcnayarawii
IHCTPYKUIi 3 TEXHIKW GE3NEKN

3. BUKOp1CTaHHA 3a NPU3HaYeHHAM

MpucTpin Npu3aHaveHnit Ana o6pisaHHsA rifoK,
CYYKIB i POCNMH, AiaMeTp AKWUX CTaHOBUTb HE
GinbLue 35 mm.

MpuUCTpii He NpU3HAYEHWIM AN pisaHHA MeTany.

MpurcTpi MOXKHa BUKOPUCTOBYBATM TisIbKU 3a
npuU3HavYeHHAM. BUKOpUCTaHHSA, WO BUXOAWUTb 3a
pamMKK1 3a3Ha4eHoro, He BiAMNOBIAAE LisIbOBOMY
npu3HadveHHo. BignosiganbHicTb 3a 6yapb-

AIKi NOLUKOAKEHHA ab0 TpaBMU, LLO MOXKYTb
BMHWKHYTU B pE3Y/bTaTi TAKOr0 BUKOPUCTAHHS,
Hece KopucTyBay/oneparop, a He BUPOOHUK.

UKR

4. TexHi4YHi XapaKTepUCTUKH

EneKTpomumBAEHHA MOTOPY: ...... 18 B nocTiriHoro
CTpymy
Makc. giameTp pisaHHs: . 35 MM

. 1,55kr

YBara!

MpwucTpin nocTaBnAeTbCA 663 aKyMynAaToOpIB
i 3apAAHOro NPUCTPOIO | MOXKe
BMKOPWCTOBYBATUCA Ti/IbKU 3 NiTiA-iOHHUMM
akymynsaTopamu cepii Power X-Change!

JliTin-ioHHi akymynsaTopwm cepii Power X-Change
MOXHa 3apAgKaTH TiJIbKM 3a A0NMOMOro0
3apAgHoro npuctpoto Power X.

He6e3neka!
LLlym Ta Bibpauis

3HayeHHs Wymy Ta BibpalLlii 6y BUSHaYeHi
BiAnoBiAHO Ao cTaHaapTy EN 62841.

PiBeHb 3BYKOBOro TUCKY LpA ................

MOXUOKA K, oo
PiBeHb 3ByHOBOI MOTYHHOCTI
MIOXUBKE Ky wovvveneieniieiiicc

OpsAraiiTe 3aXUCHi HaBYLUHUKM.
Bnnue Wwymy Moxe NpU3BECTM JO BTPATH C/YXY.

CymapHi 3Ha4eHHs Bibpauii BU3Ha4eHo
BignoBiaHO Ao ctaHaapTy EN 62841.

3HaueHHs BibpaujiHoi emicii ah < 2,5 m/c?
Moxubka K = 1,5 m/c?

3asHadyeHi cymapHi 3Ha4eHHA BibpaLlii Ta wymy
OyN1 BUMIPAHI BiZ4NOBIAHO A0 CTaHAAPTMU30BaHOI
npoueaypu BUNpobyBaHb i MOXyTb 6yTH
BMKOPUCTaHI A1 NOPIBHAHHA OAHOro
€1eKTPOIHCTPYMEHTY 3 iHLIMM.

3asHavyeHi 3Ha4eHHs 3arasibHoi Bibpadlii i
3a3HayeHi 3HaYeHHs LYMYy TaKOX MOXHa
BMKOPUCTOBYBATH A1 NONepeaHbOi OLLHKK
HaBaHTaXeEHHS.

3acTepereHHs.

PiBeHb BibpalLiii Ta wymy MoXe BigXMaaTmcA
BiJ, 3a3HaYeHMX 3Ha4YeHb Nig Yyac GaKTUYHOro
BMKOPUCTAHHA €1eKTPOIHCTPYMEHTY B
3aN1EHHOCTI Bif, CNOCO6Y BUKOPUCTAHHSA
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€/IEKTPOIHCTPYMEHTY, 30KpeMa Big, Tuny
06p06/1t0BAHOI 3arOTOBKMU.

3BepiTb piBeHb WyMy Ta Bibpau,ii o

MiHiMymy!

*  BuKopwucTOBY#MTE TifIbKW Ti NPUCTPOI, WO
3HaxoAMTLCA B ifeasbHOMy po604OMy CTaHi.

®  PerynapHo o6cnyroByiTe Ta ounLianTe
NpUCTpIN.

® ApanTyiTe cBilt MeTog, po60TH 0
0C06/IMBOCTEN BUKOPUCTOBYBAHOIO
NPUCTPOIO.
He nepeBaHTamyiTe NPUCTPIM.
3a HeoObXigHOCTI Chlif, 3BEPHYTUCA A0
daxiBLiB AN1A NEpeEBIPKM CTaHy NPUCTPOIO.

®  BuMuKawTe NpUCTPIl, KOMU BiH He
BMKOPUCTOBYETLCA.

®  HociTb pyKaBU4KU.

O6epermHo!

3aNUILKOBi PU3UKK

HaBiTb AKLLO B1 BUKOPUCTOBYETE Liet

€/1EKTPOIHCTPYMEHT 3riIHO IHCTPYKLIN,

3a/IMLIKOBI PU3MKM 3aBKAM 3a/IMLLAITLCA.

HacTynHi He6e3neKn MOy Tb BUHUKHYTU B

3B’AA3KY 3 KOHCTPYKLIE | BUKOHAHHAM LbOro

€/1IeKTPOIHCTPYMEHTY:

1. TlOWKOAXEHHSA NereHb y pasi
HEBMKOPWUCTaHHSA MUI03aXMCHOT MacKu.

2. lowkKopameHH:A cayxy y pasi
HEBMKOPWUCTaHHA BiAMOBIAHNX 3aXMCHUX
HaBYLUHWKIB.

3. LKoaa ans 340poB’s BHACAIAOK
HeraTuMBHOrO BrJ/IMBY BiGpaLii Ha pyKu
B pe3y/bTaTi TPMBanoro BUKOPUCTaHHA
NpUCTPOIO abo HenpaBu/IbHOT eKcrnyaTauii 1
06CNyroByBaHHS.

5.Mepep BBegeHHAM B
eKcnayarakuito

3acTtepemeHHA!
3aBau BUMaTe akyMynsTop nepes
BMKOHAaHHSAM 6yAb-fAKMX HanawTyBaHb Npunagy.

5.1 BcTaHOB/IEHHA 3aXUCHOI CKOGM
(mantoHoK 3)

3axucHa ckoba (Mos. 9) NPUKPYHYETLCA 3 060X

6OKiB KOpnycy 3a JONOMOrOI0 KPiMWIbHUX

rBUHTIB (N03. 12).

UKR

5.2 3HATTA 3aXMCHOrO KOMHYyXa HOXa
(mantoHoK 4)

3HiMiTb 3aXMCHWI KOXYX HOXa, BiJOKPEMMBLLU

Moro Big Kopnycy

5.3 BcTaHOBJ/IEHHA aKymynATopa

(mantoHoK 5)
HatucHiTh KHOMKY dikcauii (A) akymynsaTopa i
BCTaBTe aKyMynsaTop B nepeadavyeHnin ana Lboro
BiACiK. MNepeKoHanTecs, Lo KHoMKa dikcadii
3adikcyBanaca. BUtAarHeHHA akymynaTopa
BifOyBa€eTbCA B 3BOPOTHOMY MOPAAKY!

5.4 3apApgKa NiTieBoro aKkymysATOPHOro
610Ky (Man. 5-6)

1. BUWIMITb aKyMynATOPHWI BI0K 3 pyYKM,
HaTWUCHYBLUW NPU LibOMY KHOMKY dikcauii (A)
BHM3.

2. MepesipTe, uu BignoBigae Mmeperesa
Hanpyra, 3a3Ha4yeHa Ha NacrnopTHin
TabAnyLj, HAABHIN MepEKEBIN Hanpysi.
BcTtaBTe WwiTencenbHy BUAKY 3apAaHOro
MPUCTPOIO B E/IEKTPUYHY PO3ETKY. 3eneHni
cBiTNoAjoA noyHe 6anmarw.

3. BcTaBTe akymynaTop y 3apaAHUIA NPUCTPIN.

4. Y nyHKTI «lHoMKaTOp 3apAAHOIO NPUCTPOD»
HaBefeHO Tab/ML0 3Ha4YEHb CBITNI0Ai0fHOrO0
iHAMKaTopa Ha 3apAAHOMY NPUCTPOI.

AKWo 3apaaKa akyMynsaTopHoi 6atapei

HemoMXMBa, nepesipTe

® 4y € B PO3ETLI MepereBa Hanpyra.

® YW € HANIEHUI KOHTAKT Ha 3apAfHNUX
KOHTaKTax 3apsAAHOro NpUCTPOIo.

AKLWo 3apAaKa akymynaTopa Bce Lie
HemOoMXMBa, MM NPOCMMO Bac,

®  Hagicnatu 3apsaAHUA NPUCTpIK Ta aganTep
®  Ta aKyMynsaTOPHUIM 610K

B HaLly CNyHO6y TEXHIYHOT NIATPUMKM.

[nAa 3a6e3neyeHHA HaNEKHOro
TpaHCMopTyBaHHA 3BEPHITbLCA A0 HaLLOi
CNYH6U TEXHIYHOT NIATPUMKMN a60 A0 TOYKU
npopamy, ae 6yno npupa6aHo NPUCTPIiA.

Mig yac TpaHcnopTyBaHHA abo yTUAisaLii
aKymMynATopiB abo NPUCTPOIB, L0 HUBNATLCA
Big akymMynATopa, nepeKoHauTecH, Lo BOHU
ynaKoBaHi OKpeMO B MoJlieTU/IeHOBI NaKeTH,
W06 3ano6irTM KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO Ta
MoMHeHi!
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[ns 3a6esmneyeHHsa TPUBAIOrO TEPMIHY CAYHOU
aKyMynATopa Moro ciig B4acHo 3apagaru. Lie
HeobXiHO POBUTU B ByAb-AKOMY pasi, AKLLO

BW MOMITU/IN, LLO NPOAYKTUBHICTb NPUCTPOIO
3HUIKYETbCSA. HiKon He pospagxaiiTte
aKyMynaTop nosHicTio. Lle npuaseae Ao Buxogy
arymynsaTopa 3 nagy!

5.5 IHauKarop 3apAapy akymynatopa
(ManioHoOK 7)

HaTucHITb NnepemunKay iHgMKaTopa 3apsaay

akymynsTopa (B). lHgukaTop 3apagy

akymynaTopa (C) Bifobpamae cTaH 3apagy

aKyMynAaTopa 3a AonomMoroto 3 cBiToAIoAiB.

CaiTAaTbCA Bei 3 cBiTNogiogu:
AKYMYNIATOP MOBHICTIO 3apAAKEHUN.

CaiTAaTbCA 2 a6o 1 cBiTNOAioA (M)
AKRYMyNIATOP Ma€e JOCTaTHIM piBeHb 3apsaay.

Bnumae 1 cBitnopgioa:
ARYMYNIATOP PO3PAAKEHWHI, MOro Cnig, 3apaanTy.

BnumatoTb yci ceiTnoaiogu:

Temnepartypa akymynAaTopa Brnaia HuK4e
rPaHMYHOro 3HaYeHHA. BUIMITL akymynaTop

3 MPUCTPOIO i 3aNWLLTE MOro NpK KiIMHATHIM
Temneparypi Ha Ao6y. NoBTOPHE BUHUKHEHHSA
Ljiel Npo61eMu CBigYUTL NPO Te, WO akyMynAaTop
rMMBOKO PO3PALAKEHUI | HECTIPaBHUIN. BUiMiTh
aKymynATop 3 NpucTpoto. HecnpasHui
aKymynATop GiNblue He MOXHa BUKOPUCTOBYBATH
abo 3apsagxatu.

6. Ekcnnyarauia

6.1 BuUKopuctaHHA

TpumaiiTe NpUCTPIN OJHIEID PYKOHO 3a

PY4Ky (MantoHoK 1/ no3. 8), a iHwoto — 3a
NMOBEPXHIO 3aXOMNIeHHA (MastoHOK 1/ n03. 5).
MepeKoHaMnTecH, WO Balla pyKa 3HaXxoAUTbCA
Ha 6e3neyHit BiacTaHi Big po6040i 30HW — PU3MK
TpaBMyBaHHS.

6.2 BMyMKaHHA npucTtpoto (man. 8-9)

a) HatucHiTb i yTpumyWTe dyHKLiOHANbHUI
nepemMuKad (nos. 7a ) NpoTArom ofHiel
ceKyHau. [poayHae curHan, i Ceitnogios
ON-STANDBY-OFF (YBIMK.-PEH.
O4IK.-BMUMK.) (nos. 7b) 3aroputbes
rnomapaH4eB1M KOJIbOPOM (PEHUM
OYiKyBaHHs).

UKR

b) /[Biui LUBMAKO HATUCHITL BUMMKaY (N03. 6).
MponyHae curHan, ceitnogiog ON-STAND-
BYOFF (YBIMK.-PEX. OHIK.-BUMK.) (nos.
7b) i ceitnogiog CUTTINGWIDTH 35MM
(LUMPUHA PIBAHHA 35 MM) 3aropsATtbca
3eneHnm Konbopom (ON (YBIMHK.)). MpucTpin
rOTOBMI O POGOTU. [pKU HATUCKAHHI Ha
BMMUWKaY (Mo3. 6) pisasibHe €30 NepexoinTb
Y BiIKpUTE MOSIOKEHHS.

6.3 BcTaHOBJ/IEHHA LUMPUHU BiAKPUTTA HOXA
(man. 8-9)

MoxHa BCTaHOBUTU [Ba pi3Hi HaNaLTyBaHH:A

LUMPUHM BIAKPUTTA (35 MM / 25 MM) HOXa

cekaropa.

a) 35 MM -> 25 MM: HOpoTKO HaTUCHITb
(yHKLioHaIbHUI NepeMuKad (No3. 7a),
ceitnogiog CUTTINGWIDTH 35MM
(LUMPWHA PIBAHHA 35 MM) sracHe,

a csiTnogiog CUTTINGWIDTH 25MM
(LUMPWHA PIBAHHA 25 MM) 3aroputbcs.

b) 25 MM -> 35 Mm: KOPOTKO HaTUCHITb
(yHKLioHaIbHUI NepeMuKad (No3. 7a),
ceiTnogiog CUTTINGWIDTH 25MM
(LUMPUHA PIBAHHA 25 MM) sracHe,

a ceiTnogiog CUTTINGWIDTH 35MM
(LULMPWHA PIBAHHA 35 MM) 3aroputbcs.

6.4 MpuHUKMN po6OoTH (MasItoHOK 8)

Mpu cnpaupoByBaHHi BUMMKa4a (no3. 6)
pi3asibHWI HiXK 3aKPUBAETbLCSA, a NPU BiAnyCKaHHi
BiKPMBAETLCA Ha NonepeHbLO BCTAHOBNEHY
LUMPUHY BIAKPUTTA.

6.5 BuMMKaHHA npucTpoto (man. 8-9)

a) HatucHiTb BUMMKaY (no3. 6), pisanbHe
N1e30 3aKPUETLCA. YTPUMYITE BUMMUKAY
HaTUCHYTUM. MPUBAN3HO Yeped 5 ceryHA,
ceitTnogiog ON-STANDBY-OFF (YBIMK.-
PE. OMIK.-BUMK.) 3aroputbea
nomapaH4eBMM KOJIbOPOM (PEHMM
OUYiKyBaHHs).

b) HartucHiTb i yTpumyiiTe dyHKLiOHaNbHWUIMA
nepemuKay (nos. 7a) NpoTAroM 3 CEKyHA.
MponyHae curHan, ceitnogiogHWi iHauKaTop
ON-STANDBYOFF (YBIMK.-PEX. OHIK.-
BWMHK.) sracHe, i npucTpit BUMKHETbCA.

6.6 3aBeplueHHA PO6OTHU 3 NPUCTPOEM
BWMKHITb NpUCTPIR, AIK onrMcaHo B po3gaini 6.5,
BUMMITb akymMynaTop(m) i HAAATHITb 3aXMCHUI
KOMXYX Ha pi3asibHWi Hixx cekaTopa.



UKR

6.7 FaKk (mantoHoOK 1)

3a gonomoroto raka (nos. 3) MoXHa BUTAryBaTu
BiApi3aHi rinku 3 gepesa. TpumanTecs Ha
6e3neyHilt BigcTaHi Big, rifoK, WO naaaoTb.

6.8 [lopaTHOBI iHCTPYKLIii 3 eKcnayaTtauii:

a) fKLWo NpUCTpIK roToBMI 0 POGOTH i
BMMMKaY (N03. 6) He HaTUcKaTK npoTtarom 30
CEeKYHJ, NPUCTPI aBTOMaTUYHO NEPEXOANTL
3 MOTOYHOrO CTaHy B PEHUM OHiKYBaHHSA
(STANDBY).

b) TMpucTpin aBTOMaTUYHO BUMMKAETBCA
npn6a13Ho Yepes 10 XBUIMH po6OTH B
pexumi odikyBaHHA (STANDBY).

c) [MpucTpin MOKHA BUMKHYTH, HATUCHYBLLM
i yTpUMytoumn dyHKLiOHaNbHUIA NepemMmnKaY
(nos. 7a).

d) 3BepHiTb yBary Ha MakcumasbHy
NPOAYKTMBHICTb pi3aHHA NPy 06pi3aHHi risIoKk
(avB. TEXHIYHI faHi).

e) fKuwo rinkv 3aHagTo TOBCTI abo TBepAi, i
NPUCTPIN He MOMKe X NepepisaTtu, pisasbHUM
HiX aBTOMaTU4HO BiABOAUTbLCA B CTOPOHY Bij,
marepiany.

7. OunLEeHHA, 06CcNyroByBaHHA Ta
3aMOBJIEHHA 3an4yacTUH

Hebesanekal
Mepes BUKOHaHHAM 6yfb-AKUX POBIT 3 OYULLEHHSA
BUHMITb aKyMynsaTop.

7.1 OumLEeHHA

®  OuuwwanTe nesa nicna KOXHOro
BUKOPUCTaHHA M’AKOIO LLITKOIO.

*  TpumariTe 3ax1CHi NPUCTPOT, BEHTUAALINHI
OTBOPM Ta KOPMNyC ABUryHa y AKOMora
YUCTILLOMY CTaHi, 3anoGirato4n HaKOMUYEHH!IO
nuny Ta 6pyay. Npotupaiite npuUcTpin
YMCTOHO raH4ipKOoK abo nNpoayBanTe Moro
CTUCHEHWM NOBITPAM Mif, HU3bKUM TUCKOM.

®  Mwu peKoOMeHAYEMO O4MILLYBaTH NPUCTPIN
oApasy NicaA KOMHOr0 BUKOPUCTAHHA.

®  PerynapHo npoTupawTe NpUCTpii BOIOTro
raH4ipKoto. He BUKOPUCTOBYMTE MU0
3aco6m abo PO34YMHHWKM, OCKISIbKU BOHU
MOYTb NOLUKOAWUTW NAACTUKOBI AeTani
npuctpoto. He gonyckanTe noTpanasHHA
BOJM BCEPefMHY NPUCTPOIO.

7.2 TexHi4He 06CNyroByBaHHA

7.2.1 3mallyBaHHA HOMXa ceKkaTropa

Hix cekaTopa Heob6xiaHO 3MallyBaTH nicns
KOMHOrO BUKOPUCTAHHA Ta 3a HEOOXiAHOCTI.
BuKopucToBy#Te yHiBEpCaIbHUIM 3MaLLlyBaibHUM
cnpen.

7.2.2 NipTouyBaHHA N1e3a pyxomoro
pisanibHOro Hoa (MaJsitoHOK 1)

AKwo pisanbHe ne3o (nos. 1) satynunocs, Bu

MOETE MiATOYUTU Oro caMocCTiliHO (yBara:

ofsiranTe 3ax1CHi pyKaBniKkn) abo 3BepHYTUCA B

CNy¥Oy TEXHIYHOT NIATPUMKM AN1A MOro 3amiHK.

®  BUWMKHITb NPUCTPI 3 NOBHICTIO BIAKPUTUM
Ne30M i BUMMITb akymMynaTop.

® TligToMIThb OYMLLEHe pi3asibHe 1e30
BiANOBIAHMM WAiPyBaSIbHUM IHCTPYMEHTOM
(HanpvKnag, MOKpUM LWidyBanbHUM
KaMeHeM, MOKPWM LTidyBasibHUM nanepom).

®  YcepeauHi NPUCTPOIO HEMAE iHLUMX AeTanen,
Lo NiANAraoTb 06CNYyroByBaHHIO.

7.3 3aMOB/IEHHA 3an4acTuH:

Mpun 3aMoBNEHHI 3anacHKx YacTUH HeoBXiAHO
HaJaTW HacTynHy iHpopMalLio:

®  Tun npucTporo

®  ApPTWKYN NPUCTPOIO 3a KaTasiorom

® |peHTUdIKaUIHWIA HOMEP NPUCTPOID

* Howmep HeobxigHOT 3anacHoi YacTUHM
AKTyanbHi LiHK Ta iHDopMaLilo MOXKHa 3HaNTK Ha
BebcanTi www.Einhell-Service.com

8. YTunizsauia Ta BTOpMHHA
nepepo6ka

MpucTpin ynakoBaHWi ana 3anobiraHHA
MOLLUKOAMEHHAM Nifl Yac TPaHCNOPTYBaHHSA.
Lia ynaKoBKa € CUPOBUHHMM MaTepiasiom i
TOMY MOMe 6yTH BUKOPUCTaHa NoBTOPHO abo
NOBEPHYTA B LUK/ BTOPUHHOI NEPepoBKu
CcMpoBUHW. MNpUCTpii Ta Npunagaa fo Hboro
BWUrOTOB/IEHI 3 Pi3HMX MaTepianis, TaKUX AK
MeTan i nhacTuK. JedeKTHi KOMNOHEHTH
chip, yTunisyBaTu K HEGE3NEYHI Bigxoaum.
3a foaaTKoBo iHbopMaLieto 3BepTanTecs
B MicLieBM1I cheujanizoBaHuii MarasuH abo
MyHiLMnaabHy agmiHicTpauiio
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9. 36epiraHHA

BuiMiTe akyMynaTop (akymynatopm).
36epiranTe NpUCTPIv i Nnpunagan fo HLOro B
TEMHOMY, CyXOMy, 3aXULLIEHOMY Bif, MOPO3y Ta
HefoCTyNHOMY Aans Aiter micui. OnTumasnbHa
Temneparypa 36epiraHHs CTaHOBUTb Bifg 5

10 30°C. 36epiranTe eNEKTPOIHCTPYMEHT B
OpUriHa/bHIN yNaKoBL.
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10. Cxema yCyHeHHA HecrpaBHOCTEMN

He6e3neka!

lMepLu HiX YyCYyHYyTU HENonaaKu, BUMKHITb HUBIEHHA Ta BUAMITb akyMynaTop.

Y HacTynHin TabauLi nepepaxoBaHi CUMNTOMKW HECTIPABHOCTi Ta OMUCaHi CNOCOGK YCYHEHHSA
HecrnpaBHOCTEN, AKi BUHWKAIOTb, KO Balla MallMHa He NPaLoe HaJIEHHUM YMHOM. FKLLO Lie He
[103BO/ISIE BaM TOYHO BU3HAYUTK NPOGAEMY | YCYHYTH ii, 3BEPHITECA B CAYKOY TEXHIYHOT NIATPUMKM.

HecnpasHicTb Momnusa npuunHa YcyHeHHA

MpwucTpin He - AKyMyNATOpP pO3pAAKEHUI - 3apAgiTe akymynaTop

npautoe - HenpaBuibHO MigKIto4eHni - BuimiTb akymynaTop i 3HoBY
NpUCTpi/akymynaTop NiJKOYITh MOro

MpwucTpin - AKyMyNSTOp PO3pAAKEHUN - 3apagiTe akymynaTop

3YMNUHAETBLCA Mig, - H13bKa emHicTb akymynATopa - 3apAgaiTe akyMynaTop

Yac pisaHHA - [lepeBrHa 3aHafTo TBEpAA - [lepeBvHa HenpuaarHa ANA pisaHHA

- 3aHaaTo BENMKMI fiaMeTp Fifku - JepeBuHa HenpuaaTHa a1 pisaHHA

3pi3 He piBHUIA - PisanbHe neso 3atynunoca a6o - 3aMiHiTb pi3asibHe neso

3HOLLEHe
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11. IHAUKaLiAa 3apAaHOro NPUCTPoOIo

Crartyc iHauKauii

YepBoHUI
cBiTnopiop

3eneHui
cBiTnhogiop,

3HaueHHA Ta 3axig,

BUMKH.

Bavmae

FoToBHICTb f0 eKcnayaTtauii
3apAgHvIi NPUCTPIN NIZKIYEHNIA A0 MEPEKi | FOTOBMIM A0 eKcnayaraui,
aKyMyNATOP Y 3apARHOMY NPUCTPOI BiACYTHIM

YBIMKH.

BUMKH.

3apagka

3apagHvi NpUCTpin 3apaarKae akyMynAaTop B HOPMaabHOMY PEXMMI.
BignosigHa TpvBanicTb 3apAaKuM BKa3aHa Ha CaMoMy 3apsAaHOMY
NPpUCTPOI.

YBara! 3anemHo Big HaABHOro 3apsaay akymynatopa AiicHa TpuBanicTb
3apAaKU MOXe JeLLo Bifpi3HATUCA Big BKa3aHoi.

BUMKH.

YBIMKH.

ARYMyNATOp 3apAAKEeHUN Ta roToBUN A0 eKcnayarauii. (READY TO
GO)

Micna uboro A0 NOBHOMO 3apALKEHHSA BiAOyBaETbCA MEPEMUKaHHA Ha
WwasHy 3apsagaKy.

[na uboro akyMynaTop NoTPibHO 3aMLLMTK Le NpUBAN3HO Ha 15 XB Ha
3apAAHOMY NPUCTPOI.

3axip;:

[JicTaHbTe akyMynATop 3 3apAgHoOro NpUcTpoto. Big'egHanTe sapagHuin
NPUCTPIN Bif, MEPEKI IUBNEHHA.

Banmae

BUMKH.

ApanTauiiHa 3apAagKa

3apsgHvi NPUCTPIN 3HAXOAUTLCH B PEHUMI LLAAHOTO 3apsAKeHHs.

B LiboMy permmi akyMynsaTop 3 MPUYMH 6e3neKn 3apaamKaeTbea
NoBI/bHiLLe 1 Le noTpebye Ginblue yacy. Lie Mmoxe matv HacTynHi
NPUYUHK:

- AKyMynaTop flyme AOBro He 3apsAaMmaBcs.

- TemMnepaTypa akyMmynfitopa He 3HaxoAUTbCA B ifeanbHOMY AianasoHi.
3axig:

3aueKaliTe 3aKiHYeHHs NpoLecy 3apaaku, akyMyasaTop Lie MOXKe
3apagKaTmcs.

Banmae

Bnavmae

HecnpaBHicTb

Mpouec 3apagKu GinbLue He MOXKIMBUIA. AKYMYNATOP MOLUKOAKEHWNA.
3axip:

TMOLKOAKEHNI aKyMYyNATOP GiNbLLE HE MOXHA 3apAAMKaTH.
[icTaHbTe akyMynATOp 3 3apAAHOrO MPUCTPOIO.

YBIMKH.

YBIMKH.

TemneparypHa HecnpaBHICTb

AKYMynATOp 3aHAATO rapsayuii (Hanp., NpsAMi NPOMEHi COHLA) YM 3aHaATO
Xon04HUM (Hux4ye 0 °C)

3axig:

[JicTaHste akymynsaTop i 36epiraiite MOro NPoTAroM OAHOro AHA Npuy
KiMHaTHi Temnepartypi (6amsbko 20 °C).
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YTunisauia
[ ] Li-ton

EnexkTponpunaau, akyMynaTopHi 6atapei, npunaaas i ynakoBry Tpeba 3gaBaT Ha eKOOTiHHO YUCTY
NMOBTOPHY NEPEPOOBKY.
He BMKMpaliTe eneKkTponpunagm Ta akyMynAaTopHi 6atapei/6atapeiku B nobytose cmiTTaAl

Jlnwe pna Kpaix €C:

BianosigHo go €sponeiicbroi [mperTreu 2012/19/EU o0 BiAXOAIB €NEKTPUHHOTO Ta €/IEKTPOHHOrO
obnagHaHHA Ta ii NepeTBOPEHHA B HaLiOHa/IbHe 3aKOHOAaBCTBO €/IEKTPOIHCTPYMEHTH, AKi GiflbLue He
npyAaTHI A0 BUKOPUCTaHHA, a TaKOX BiAMOBiAHO A0 EBponeicbKoi [upekTrBu 2006/66/EC HecnipaBHi
abo BignpauboBaHi akyMyNIATOPHiI 6aTapei/6atapeikn NOBUHHI 3aaBaTUcA OKPEMO i yTUNI3yBaTUCA
€KOJIOTi4HO YUCTMUM CMOCO6OM.

Mpu HenpaBWAbHIN yTUAI3aLii BignpawboBaHi eNEeKTPUYHI Ta €NIeKTPOHHI Npuaagn MOXYTb MaTu
LWKIZMBKUIA BNJIMB HA HABKO/MLLIHE CEPEeAOBHLLE Ta 3[40POB’A IIOAMHN HYepes MOXK/IMBY HaABHICTb
He6e3neyHUX PEYOBMH.

Mepeapyk abo iHLWe PO3MHOXEHHA [OKYMEHTALi Ta CyNpOBOAMKYIOHMX JOKYMEHTIB 10 NPOAYKLi, a
TaKOX BUTATY i3 AOKYMEHTIB, JOMYCKaOTLCA JIMLLE NICAA OTPUMAaHHA OLHO3HAYHOro f03BOTY Big QipMu
«Einhell Germany AG»

Mwu 3anuwaemo 3a cob6ok NpaBo Ha BHECEHHA TEXHIYHMX 3MiH.
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IHdopmauia wopao cepsicy

B ycix KpaiHax, 3a3Ha4eHnx B rapaHTiMHOMY Ta/IoHi, MM MAEMO KOMMNETEHTHUX MapTHEPIB NO HaaHHI0
CEepPBICHUX NOCAYT, IX KOHTAKTHI AaHi BU 3HanaeTe B rapaHTiMHOMY TasoHi. Lii napTHepu 3aBXAan oo
BaLLMX MOCAYr Yy BCiX BUNafKax, KoM MAETbCA NPO PEMOHT, MOCTa4aHHA 3anacH1X YaCTUH, YaCTHH, AKi
CnpaLboBYOTbCA, Ta BUTPATHUX MaTepianis.

Cnig 3ayBamuTH, WO NepeniyeHi HUKYe AeTani 4aHoro BUPOByY CrpaLboByOTLCA NPU BUKOPUCTaHHI
a60 3HOLLYIOTLCA cami Mo cobi, a60 ¥ € BUTPaHUMU MaTepianamu.

Hareropia Mpuknap,

LLIBuaKo3HoLyBaHi getani*

BuTpartHi getani/ButparHi YacTUHK™

BigcyTHi getani

* He 060B’AI3KOBO BXOAATb B KOMMIEKT NOCTaBKM!

3a yMOBU BUHWKHEHHSA HEZONIKIB a60 XMb, NPOCUMO 3aABWUTM MPO Lie Yepe3d IHTepHeT 3a aapecoio
www.Einhell-Service.com. 3BepHiTb yBary Ha AKOMOra AeTasbHilLui Onmc Xxmbu Ta 060B’A3KOBO
HajanTe A1 LUboro BiANOBIAj HA HACTYMHI MUTaHHSA:

® [lpucTpii nobyBaBs y po6oTi, a 4n 6yB BiApasy HecnpaBHUA?

® Yy noMiTMAM BM LWOCH Nepes BUHUKHEHHAM AedeKTy (cumnTom nepes aedexTom)?
AKi x1bu, Ha BaLLy AYMKY, Ma€e NPUCTPIN (TONOBHUIA CUMMNTOM)?
OnuwWiTh Li X16MK.
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Konformitétserklarung: Wir erklaren Konformitat geman EU- HR IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sliedeéu uskladenost prema
Richtlinie und Normen fiir Artikel smjernicama EU i normama za artik|
GB Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BIH 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sliedecu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
F Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- RS DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledecéu
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
1 Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve triin standartlar uyarinca
direttiva UE e le norme per |‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DK Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RUS 3asBneHue 0 cooTBeTCcTBMM ToBapa: HacTosAwmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CleAYoLiMe NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT
S Forsakran om 6verensstammelse: Vi forklarar foljande éverens- [MpeKT1Bam 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder fér artikeln EE Vastavusdeklaratsioon: Toendame toote vastavust EL direktiivile ja
CZ Prohlaseni o shodé&: ProhlaSujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek LV  Atbpilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK  Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podla smernice EU a standartiem talak min&tajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL  Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$¢ wymienionego
E Declaracién de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastgpujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauus 3a cboTBeTCTBUE: Hie AeKknapupame CbOTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [lupekTusute 1 Hopmute (EC) 3a usgenus
SLO 1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UKR /[leknapaljisi BiagNoBiaHOCTI: MW 3aABNAEMO NpPO BiANOBIAHICTb
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [lnpekTuBoto EC Ta cTaHaapTamu CTOCOBHO apTuKyna
H Konformitasi nyilatkozat: Az EU-iranyvonal és normak szerinti MK MUsjaBa 3a coobpasHocT: UsjaByBame co06pasHOCT CO
konformitast jelentjik ki a cikkekhez perynatusara u co HopmuTe Ha EY 3a aptukam
RO  Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform N Samsvarserklaering: Vi erkleerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
GR AnAwon ouuuop(])wcnq An)\wvouus oupHépPWoN cUMGWVA LE IS Samreemisyfirlysing: Vid Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Oényia Ee kat mpoTuTa yla Ta npoiovta stddlum fyrir vorutegund

P Declaragéo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo

Akku-Astschere* GP-LS 18/35 Li BL (Einhell)

[J2014/29/EU [x]2006/42/EC
[[12005/32/EC_2009/125/EC O ﬁm:g 'B‘(')d _

[J(EU)2015/1188 Reg.No-
[]2014/35/EU [12000/14/EC_2005/88/EC
[]2006/28/EC E Annex V

Annex VI

IX‘ 2014/30/EV Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[12014/32/EU P =KW; /G =cm
D 2014/53/EU Notified Body:
[ 2014/68/EU O gg: st{:f/NE?_(EU)zm 6/1628
[J(ev)2016/426

Notified Body:
[J(ev)2016/425

[X]2011/65/EU_(EU)2015/863

Standard references: EN 62841-1; EN IEC 55014-1; EN IEC 55014-2

ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Landau/lsar, den 27.01.2025 /QN/ {%M

=
Andreas Weichselgartnlwr/GeneraI-Manager Shao Wei/Product-Management

First CE: 25 Archive-File/Record: NAPR029579
Art.-No.: 34.083.60 I.-No.: 21014 Documents registrar: Josef Landauer
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* GB Cordless pruning shears - F Cisaille pour branches sans fil - I Troncarami a batteria - DK/N Akku grensaks - S iven grensax - CZ 4 é nizky na vétve - SK Akumulatorové noznice
na kondre - NL Accu -ETijera - FIN Akk -sLO Skarje za veje - H Akkus-agvagd ollé - RO Foarfeca de tiat crengi cu acumulator -

GR Walibt kAabéuatos, e pratapia - P Tesoura de ramos sem fioru - HAV/BIH Akumu\atorske Skare zarezanje grana - RS Akumulatorske makaze za secenje grana - PL Sekator akumulatorowy - TR
Akiilii dal budama makas - RUS AKKyMyNATOpHBIl CyuKopes - EE. zaru gkéres - LT inés Saky kirpimo Zirklés - BG AkymynaTopHa HOMMLa 33 KIOHM - UKR

ARYMYNIATOPHMI CaA0BHIA CeKaTOp - MK BATEPHCKH HOMMUM 33 CeNetbe rpaHKH
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CRA Declaration of conformity

We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Cordless Pruning Shears GP-LS 18/35 Li BL (Einhell)

UK legislation

O Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation x] Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

|:| Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
|Z| The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
[INoise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
|:| Annex V

|:| Annex VI
Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
P=kW;L/@ = cm
UK Approved Body:

x] Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standards: BS EN 62841-1; BS EN IEC 55014-1; BS EN IEC 55014-2

T pelles

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Wirral, 2025.01.27

Archive-File/Record: NAPR029579
Article Number: 34.083.60  1.-No.:21014 Documents registrar: Josef Landauer
Subject to change without notice Wiesenweg 22, 94405 Landau/Isar, Germany
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